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OPŠTI PRAVNI I POLITIČKI OKVIR U 
VEZI SA ELIMINACIJOM DISKRIMINACIJE

U odnosu na strukturne podatke dostavljene u Inicijalnom izvještaju
 treba reći da postoje naznake o promjeni u etničkoj strukturi koje će se moći izraziti nakon saopštavanja zvaničnih podataka Popisa obavljenog u Crnoj Gori u aprilu 2011.godine. Nerealno je procjenjivati u kojoj mjeri postoji diskrepanca u odnosu na prethodni popis iz 2003.godine, ali se ovakav zaključak nameće iz podatka o povećanju ukupnog broja stanovnika u Crnoj Gori
. Isto tako, demografska struktura procijenjena je prema zvaničnom istraživanju u okviru stvaranja «Baze podataka RAE populacije u Crnoj Gori »
,  a koje je obavila nacionalna organizacija za statistiku (MONSTAT) tokom 2008.godine. Projekat je urađen u saradnji sa romskim nevladinim organizacijama, Romskim savjetom u Crnoj Gori i drugim institucijama koje su mogle da pruže podatke o demografskim,obrazovnim, etničko-kulturološkim, ekonomskim i drugim karakteristikama ove populacije.
Ustavni okvir za implementaciju ljudskih prava u cjelosti je ostao nepromijenjen, pri čemu treba naglasiti da je Crna Gora država koja Ustavom propisuje primat međunarodnog prava (zaključenih, potvrđenih i objavljenih međunarodnih ugovora) u odnosu na nacionalno zakonodavstvo, odnosno da se odredbe ovih ugovora primjenjuju neposredno kada neko pitanje uređuju drugačije od nacionalnog zakonodavstva (član 9 Ustava). Ustav takođe propisuje da se prava i slobode ostvaruju na osnovu Ustava i potvrđenih međunarodnih sporazuma. Članom 118 Ustava Crne Gore propisano je da nacionalni sudovi sude na osnovu Ustava, zakona i potvrđenih i objavljenih međunarodnih ugovora.
Zakonom o Ustavnom sudu Crne Gore (član 44) propisano je da, ako se u postupku pred nacionalnim sudom postavi pitanje saglasnosti zakona sa Ustavom i potvrđenim i objavljenim međunarodnim ugovorima ili drugih propisa sa Ustavom i zakonom, sud zastaje sa postupkom i pokreće postupak za ocjenu ustavnosti i zakonitosti tog pravnog akta pred Ustavnim sudom. Međutim, imajući u vidu odredbu Ustava o neposrednoj primjeni međunarodnih ugovora, ova norma primjenjuje se samo kod tzv.graničnih slučajeva, odnosno kada sud nema dovoljno elemenata ili nije uvjeren u obim i sadržinu zaštićenog prava onda kada neposredno primjenjuje međunarodno pravo. U takvim slučajevima Ustavni sud Crne Gore pokreće postupak za ocjenu saglasnosti domaćeg propisa sa međunarodnim ugovorom.
Zajemčena ljudska prava i slobode mogu se ograničiti samo zakonom u obimu koji dopušta Ustav i međunarodno pravni standardi, u mjeri koja je neophodna da bi se u otvorenom i slobodnom demokratskom društvu zadovoljila svrha zbog koje je ograničenje dozvoljeno. Ograničenja se ne smiju uvoditi u druge svrhe osim onih radi kojih su propisana. Za vrijeme proglašenog ratnog ili vanrednog stanja može se ograničiti ostvarivanje pojedinih ljudskih prava i sloboda, samo u obimu u kojem je to neophodno da bi se ostvarila svrha ograničenja. Ne smiju se uvoditi ograničenja po osnovu pola, nacionalnosti, rase, vjere, jezika, etničkog ili društvenog porijekla, političkog ili drugog uvjerenja, imovnog stanja ili bilo kakvog drugog ličnog svojstva. 
Prema odredbama člana 25 Ustava, ne mogu se ograničiti prava na: život; pravni lijek i pravnu pomoć; dostojanstvo i poštovanje ličnosti; pravično i javno suđenje i načelo zakonitosti; pretpostavka nevinosti; pravo na odbranu; naknadu štete za nezakonito ili neosnovano lišenje slobode i neosnovanu osudu; slobodu misli, savjesti i vjeroispovijesti; zaključenje braka. Ne mogu se ukidati zabrane: izazivanja ili podsticanja mržnje ili netrpeljivosti; diskriminacije; ponovnog suđenja i osude za isto krivično djelo; nasilne asimilacije. Mjere ograničenja mogu se uvoditi najduže za vrijeme dok traje ratno ili vanredno stanje.

Osim ranije preuzetih obaveza i zaključenih ugovora, u ovom izvještajnom periodu država Crna Gora  je ratifikovala još jedan broj međunarodnih ugovora koji imaju posredno ili neposredno dejstvo na eliminaciju diskriminacije. Od ugovora koji se tiču Organizacije ujedinjenih nacija treba reći da je Crna Gora 24. septembra 2009.godine potpisala (još uvijek se razmatra mogućnost ratifikacije) Opcioni protokol uz Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima. U pogledu Međunarodne konvencije o zaštiti prava radnika migranata i članova njihovih porodica koja nije ratifikovana, državni organi su predvidjeli postupak ratifikacije tokom 2012. godine.
Pored ovoga, zaključen je i čitav niz ugovora pod okriljem Savjeta Evrope koji se tiču ostvarivanja i zaštite temeljnih ljudskih prava i sloboda sa pravno obavezujućim dejstvom u domaćem pravnom poretku, uključujući i anti-diskriminatorne klauzule koje su sadržane u tekstovima ovih ugovora.
 
U Mišljenju Evropske komisije o zahtjevu Crne Gore za članstvo u Evropskoj uniji od 9. novembra 2010.godine [COM(2010) 670] naglašava se da „Pravni okvir i politika Crne Gore kojima se regulišu ljudska prava i poštovanje i zaštita manjina su generalno uspostavljeni i u velikoj mjeri zadovoljavaju evropske i međunarodne standarde. Institucionalni okvir je uglavnom adekvatan“.
Ljudska prava se prema ovom dokumentu generalno poštuju iako postoji potreba dodatnog jačanja u pogledu djelotvornosti antidiskriminatornih politika kroz uspostavljeni antidiskriminatorni pravni okvir.
U Crnoj Gori je dosta raširena mreža institucionalnih oblika zaštite ljudskih prava i sloboda, čiju osnovu čini institucija Zaštitnika ljudskih prava i sloboda. Pored ove čitav niz drugih institucija bavi se zaštitom ljudskih prava i sloboda koje utiču na stepen eliminacije diskriminacije u društvu (kao što su regulatorne agencije za radio-difuziju, zaštitu podataka o ličnosti, Savjet za građansku kontrolu rada policije u Crnoj Gori i slično).
U odnosu na zaštitu prava etničkih manjina u Crnoj Gori treba napomenuti uspostavljanje tri važna institucionalna mehanizma, odnosno uspostavljanje savjeta svih manjinskih zajednica, formiranje Fonda za manjine kroz koji se vrši finansiranje projekata od značaja za zaštitu manjinskih prava, kao i osnivanje Centra za očuvanje i razvoj kulture manjina. Ovi mehanizmi su zakonske kategorije i čine dio korpusa manjinskih prava bliže uređenih Zakonom o manjinskim pravima i slobodama. Ovaj sistemski Zakon je djelimično izmijenjen nakon odluke Ustavnog suda Crne Gore kojim su stavljene van snage odredbe čl. 23 i 24, koje su se odnosile na političku reprezentaciju manjina na centralnom i lokalnom nivou (u Skupštini Crne Gore i skupštinama lokalnih samouprava), u skladu sa principom afirmativne akcije. 
Obzirom da je Preporukom Komiteta br. 10. Crnoj Gori upućen zahtjev za usaglašavanjem nacionalnog zakonodavstva sa važećim Ustavom (naročito Zakona o manjinskim pravima i slobodama), treba napomenuti da je suština odluke Ustavnog suda upravo u tome što se materija iz odredbi čl. 23 i 24 Zakona o manjinskim pravima i slobodama smatrala povredom prava na slobodne i demokratske izbore i narušavanjem koncepta jednakosti u uživanju ovog prava zagarantovanog međunarodnim pravom i nacionalnim Ustavom. Iz tog razloga je ova materija koncipirana kao dio izbornog zakonodavstva i u tom okviru se traži rješenje izbornog modela, što je u potpunosti povjereno Skupštini Crne Gore i njenim radnim tijelima koji već duže vrijeme pokušavaju pronaći odgovarajući zakonski model koji bi odgovarao kvalifikovanoj parlamentarnoj većini (2/3 poslanika u parlamentu). Za sada nije pronađen odgovarajući model zakona koji bi odgovarao svim parlamentarnim strankama i potrebnoj većini u nacionalnom parlamentu.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o manjinskim pravima i slobodama je donijet 9. decembra 2010. godine, na petoj sjednici drugog redovnog zasijedanja u 2010. godini. Ovaj akt sadrži odredbu kojom je utvrđeno da će se autentična zastupljenost manjina u Skupštini Crne Gore i skupštinama jedinica lokalne samouprave u kojima manjine čine znatan dio stanovništva obezbijediti primjenom principa afirmativne akcije, u skladu sa izbornim zakonodavstvom. 
Osnovne izmjene odnose se na terminološko usaglašavanje ovog zakona s Ustavom Crne Gore. Takođe, ovim izmjenama i dopunama se preciznije definiše sastav savjeta, kao i način izbora članova savjeta manjina. Definisan je nadzor nad zakonitošću rada savjeta i obaveza savjeta da o svom radu i finansijskom poslovanju podnose, najmanje jedanput godišnje, izvještaj Ministarstvu i nadležnom radnom tijelu Skupštine. U dijelu raspodjele sredstava iz Fonda za manjine, ovim izmjenama je ostavljeno pravo upravljačkim organima Fonda da raspodjeljuju sredstva za zaštitu, unapređenje i razvoj prava manjina, na osnovu svoje odluke, poštujući nekoliko osnovnih kriterijuma.
Ostale odredbe Zakona o manjinskim pravima i slobodama su punovažne i u cjelosti obavezuju adresate, odnosno ovlašćuju nosioce prava da se koriste zakonskim institutima kod uživanja prava iz ovog Zakona.       
Posljednjih nekoliko godina u Crnoj Gori se bilježi kontinuirano dobra saradnja državnih organa i civilnog sektora, koja rezultira značajnom participacijom nevladinih i akademskih organizacija u donošenju strateških državnih dokumenata (npr. Strategija manjinske politike u Crnoj Gori u čijoj izradi je naglašena participacija i iskustva koalicije nevladinih organizacija u Crnoj Gori, kao osnov za projektovanje mjera). Isto tako, u praktično svim tijelima za implementaciju ovih dokumenata nalaze se i predstavnici civilnog sektora, a u edukativnoj komponenti realizacije ovih strategija aktivno učestvuju predstavnici civilnog sektora (Strategija reforme državne uprave, Strategija reforme pravosuđa, Reforma obrazovanja policijskih službenika, itd).   

Preporuka broj 8. iz Inicijalnog izvještaja odnosila se na ustanovljavanje odgovarajućih statistika, evidencija i podataka, na osnovu kojih bi se u tekućem izvještajnom periodu moglo pratiti stanje u različitim oblastima koje su od značaja za eliminaciju rasne diskriminacije sa posebnim osvrtom na obrazovne, socijalne, ekonomske i karakteristike zapošljavanja.   
Osnov uspostavljanja statističkih podataka koji upućuju na položaj različitih etničkih grupa u Crnoj Gori čini upravo okončani Popis stanovništva u 2011.godini. Kod prikupljanja statističkih podataka popisivači su bili u obavezi da obavijeste sva popisivana lica o pravu da izraze svoju nacionalnu pripadnost, slobodno i po sopstvenom ubjeđenju, kao i da ne daju odgovor na ponuđeno pitanje o nacionalnoj pripadnosti ukoliko to ne žele. Na osnovu sadržine ostalih ponuđenih pitanja popisana lica su davala odgovore u vezi sa maternjim jezikom, stambenom situacijom, obrazovnim profilom, zapošljenošću i drugim pitanjima od značaja za njihov status i društveni život u Crnoj Gori. Obzirom da je obrada popisnog materijala u toku, to je za očlekivati da se u narednih nekoliko mjeseci dođe do odgovora na mnoga pitanja na koja ukazuje navedena preporuka Komiteta za eliminaciju rasne diskriminacije iz Završnih razmatranja po Inicijalnom izvještaju Crne Gore.
Azil

U 2010. godini crnogorskim vlastima devet lica je podnijelo zahtjev za dobijanje azila i to osam odraslih i jedan maloljetnik sa pratnjom, od toga sedam muškaraca i dvije žene. Četiri zahtjeva su odbijena, a za pet zahtjeva postupak je u toku. Državnoj komisiji za rješavanje po žalbama za azil uložena je jedna žalba na rješenja o odbijanju zahtjeva za dobijanje azila i ista je odbijena kao neosnovana. Iz prethodnog izvještajnog perioda prenijeto je pet predmeta i za iste su donijeti zaključci o obustavi postupka. Obaveza državne Kancelarije za azil je da, u postupku implementacije Zakona o azilu, kontinuirano preispituje potrebu za daljim trajanjem zaštite lica koja već uživaju zaštitu u Crnoj Gori. S obzirom da je jedno lice imalo priznat status izbjeglice u Crnoj Gori, sprovedene su aktivnosti i donijeta odluka o prestanku zaštite. Na navedenu odluku uložena je žalba koja je proslijeđena drugostepenom organu - Državnoj komisiji za rješavanje po žalbama za azil. Državna komisija odbila je žalbu kao neosnovanu i potvrdila odluku prvostepenog organa.

Takođe, shodno aktivnostima na kontinuiranom preispitivanju potrebe za daljim trajanjem zaštite lica koja već uživaju zaštitu u Crnoj Gori, utvrđeno je da kod jednog lica nije došlo do promjene okolnosti koje su uzrokovale pružanje zaštite, te da isti i dalje zadržava pravo na dodatnu zaštitu u Crnoj Gori. U cilju zaštite prava i interesa raseljenih lica, službenici Kancelarije sprovodili su postupke za razmatranje statusa i donošenje odluka za ovu kategoriju. Tako je, u ovom izvještajnom periodu, donijeto 245 rješenja o prestanku/ukidanja statusa raseljenog lica, i to 224 zbog regulisanja crnogorskog državljanstva, 6 zbog preseljenja u treće zemlje i 15 zbog povratka u zemlju porijekla. 

U navedenom periodu, nakon sprovedenih postupaka za utvrđivanje relevantnog činjeničnog stanja (uvidom u predmete, evidencije, saslušavanjem stranaka, kao i dostavljanjem dokaza), Kancelarija za azil je donijela 1.998 uvjerenja o statusu raseljenog lica, i to 1.415 u cilju regulisanja statusa stranca sa stalnim nastanjenjem, 195 u cilju regulisanja crnogorskog državljanstva i 388 u cilju regulisanja ostalih prava.

Licima koja traže azil Zavod za zbrinjavanje izbjeglica će obezbjeđivati smještaj u Centru za prihvat tražioca azila čija je izgradnja u toku. Centar je projektovan kao kompleks od tri objekta, na ukupnoj površini građevinske parcele od 3.275 m2 i kapaciteta za smještaj 65 lica. Očekuje se da će Centar za prihvat tražioca azila biti stavljen u funkciju krajem 2011. godine. Sada se ovim licima obezbjeđuje smještaj u prostorima za koje Zavod plaća zakupninu.
Na kraju treba istaći da je država Crna Gora u punoj mjeri iskazala svoj odnos prema smirivanju tenzija u regionu, čineći to u najtežim trenutcima kada je interes sopstvene bezbjednosti podređivala rizicima povezanim sa prijemom i smještajem izbjeglica, insistiranjem na pomirenju u regionu, održavanjem unutrašnjeg multietničkog sklada i stabilnosti u uslovima konflikta i postkonfliktnog stanja u Jugoistočnoj Evropi i na Zapadnom Balkanu. Isto tako, država Crna Gora je politikom tolerancije u punoj mjeri izbjegavala sve konflikte, pa čak i onda kada su oni bili očigledno usmjereni na njenu unutrašnju destabilizaciju. Nažalost, spoljno-politički kapacitet Crne Gore, kao ponekad ni cijele međunarodne zajednice, nije dovoljan da spriječi događaje u okruženju, pa ni njihovo prelivanje na crnogorsku političku stvarnost. Crna Gora nema teritorijalnih i političkih pretenzija, niti otvorenih pitanja prema susjedima, te prema tome ne može biti faktor destabilizacije. U obrnutom smjeru često se čine pokušaji formalnih i neformalnih krugova da omalovaže i negiraju temeljne vrijednosti crnogorskog društva i države. Jedini odgovor na takva nastojanja može biti ono što karakteriše i dosadašnja politika tolerancije, mirnog prevazilaženja konflikta i održanje dobrosusjedskih odnosa, shodno Preporuci br.20. Komiteta za eliminaciju rasne diskriminacije iz završnih razmatranja u odnosu na inicijalni izvještaj Crne Gore.
Rodna ravnopravnost
Ustavom Crne Gore je utvrđeno da država jemči ravnopravnost žene i muškarca i razvija politiku jednakih mogućnosti (član 18). S tim u vezi je i ustavno načelo zabrane svake neposredne ili posredne diskriminacija, po bilo kom osnovu. 

Zakon o rodnoj ravnopravnosti usvojen je 27. jula 2007. godine. Ovaj Zakon predstavlja prvi antidiskriminacioni zakon u Crnoj Gori i najznačajniji mehanizam za eliminaciju diskriminacije po osnovu pola i uspostavljenje rodne ravnopravnosti. Zakonom je, kao najvažniji institucionalni mehanizam za postizanje rodne ravnopravnosti u Crnoj Gori, ustanovljen organ državne uprave nadležan za poslove u vezi ostvarivanja rodne ravnopravnosti, a to je Ministarstvo za zaštitu ljudskih i manjinskih prava. Zakonom su propisani i efikasni mehanizmi za postizanje rodne ravnopravnosti Sprovođenje Zakona o rodnoj ravnopravnosti je u nadležnosti svih organa vlasti, kako na državnom tako i na lokalnom nivou, i svih drugih subjekata koji vrše javna ovlašćenja, a podrazumijeva aktivnosti normativne prirode, planiranje, kao i konkretne mjere i aktivnosti. Shodno Zakonu o rodnoj ravnopravnosti organi državne uprave imenovali su službenike/ce koji/e obavljaju poslove koordinatora/ki aktivnosti u vezi pitanja rodne ravnopravnosti iz svoje nadležnosti, i učestvuju u sprovođenju Plana aktivnosti za postizanje rodne ravnopravnosti. 
Niz strateških dokumenata koje je usvojila Vlada sadrže komponentu rodne ravnopravnosti: Nacionalni program integracije Crne Gore u EU, Nacionalna strategija održivog razvoja, Nacionalna stategija zapošljavanja i razvoja ljudskih resursa, Strategija očuvanja i unaprjeđenja reproduktivnog zdravlja, Nacionalna strategija HIV/AIDS, Nacionalni plan akcije za mlade, Individualni partnerski akcioni plan sa NATO, Akcioni plan za reformu lokalne samouprave, Akcioni plan za borbu protiv trgovine ljudima. 
U okviru programa stručnog usavršavanja državnih službenika/ca i namještenika/ca koji realizuje Uprava za kadrove Crne Gore jedan od sadržaja je uvođenje načela rodne ravnopravnosti u praksu i konkretna primjena Zakona o rodnoj ravnopravnosti, a potpisan je i poseban Memorandum o obukama državnih službenika i namještenika između Ministarstva i uprave za kadrove.Vladin mehanizam za rodnu ravnopravnost ima potpisan Memorandum o saradnji sa deset opština u Crnoj Gori u cilju sprovođenja aktivnosti na polju ostvarivanja rodne ravnopravnosti na lokalnom nivou (Nikšić, Bijelo Polje, Pljevlja, Berane, Cetinje, Kotor, Budva, Bar, Herceg Novi i Ulcinj). 

U cilju povećanja učešća žena u politici i njihovog osnaživanja održan je veliki broj edukacija žena i muškaraca – članova/ica političkih partija. Edukacije su prvobitno sprovođene u partnerstvu kancelarije za rodnu ravnopravnost sa ženskim nevladinim organizacijama,  i to u okviru projekta «Žene to mogu I, II i III», i „Romske žene to mogu“. Kancelarija za rodnu ravnopravnost u saradnji sa fondacijama Konrad Adenauer i Eduardo Frei od 2004. godine realizuje projekat čija su ciljna grupa žene i muškarci iz političkih partija, a realizaciju ove aktivnosti je nastavilo Odjeljenje za rodnu ravnopravnost. 

Na posljednjim parlamentarnim izborima, od ukupno 498.825 upisanih birača (80,44% ukupnog broja stanovnika) 250.165, tj. 50,15% je žena. Broj poslanica u novom sazivu Skupštine je ostao nepromijenjen u odnosu na prethodni, od ukupno 81 poslanika 9 su žene, što čini 11%. 

Na nivou lokalne samouprave podaci takođe pokazuju nizak procenat zastupljenosti žena na odlučujućim položajima. Od ukupno 21 opštine, samo u jednoj žena obavlja funkciju predsjednice opštine, a dvije žene se nalaze na mjestima potpredsjednica opštine. U 4 opštine na mjestu predsjednice skupština su žene. Funkciju glavnog/e administratora/ke u dvije opštine obavljaju žene, dok se na mjestu menadžera/ke u jednoj opštini nalazi žena.

Značajan broj žena je prisutan u sudskoj vlasti. Na funkciji Vrhovnog državnog tužioca i predsjednika Vrhovnog suda se nalaze žene. Na čelu Sudskog savjeta je žena, dok su od 9 članova 3 žene. U Tužilačkom savjetu ima 10 članova od kojih je 4 žene. 
U cilju bližeg upoznavanja inspektora rada i inspektora zaštite na radu o osnovnim principima rodne ravnopravnosti, domaćim i međunarodnim zakonodavstvom iz ove oblasti, a naročito njihovoj primjeni u praksi, Odjeljenje za rodnu ravnopravnost je, u septembru 2009. godine, organizovalo dva seminara za inspektore rada i inspektore zaštite na radu. Na seminaru je takođe bilo riječi i o seksualnom uznemiravanju i mobingu.  

Univerzitet Crne Gore već nekoliko godina realizuje projekat, u saradnji sa Univerzitetom u Oslu, koji se odnosi na uvođenje rodnih studija u nastavne planove. Kroz projekat je, na Filozofskom fakultetu, organizovan niz radionica i seminara kao i istraživačkih projekata čiji je osnovni cilj bolje razumijevanje i širenje znanja o rodnim odnosima među univerzitetskim profesorima/kama i studentima/kinjama na Zapadnom Balkanu. U okviru Univerziteta „Mediteran“ u 2009. i 2010.godini realizovana je škola „Rodne studije“, koju je organizovala Kancelarija za rodnu ravnopravnost u saradnji sa UNDP Kancelarijom u Podgorici. Privatni univerzitet UDG je takođe započeo realizaciju Ženskih studija u okviru postdiplomskih magistarskih studija. NVO „Anima“ od 2002. godine sprovodi program „Ženske studije“ u cilju razvijanja samosvijesti žena i feminističke teorije, kao i podsticanja aktivnog učešća žena u javni život. 

U Zavodu za udžbenike i nastavna sredstva Crne Gore realizuje se nova generacija udžbenika i u udžbenicima koji se rade za devetogodišnju osnovnu školu se vodi računa o rodno senzitivnom jeziku. U cilju suzbijanja rodnih stereotipa u nastavnim programima Zavod za školstvo je angažovao stručnu komisiju koja je reagovala u ovoj oblasti. Građansko vaspitanje uvedeno je kao novi, obavezni predmet za VI i VII razred osnovne škole. U okviru ovog predmeta izučavaju se pitanja rodne ravnopravnosti, kao i nasilja u porodici. U Gimnaziji se takođe kao obavezni predmet izučava građansko obrazovanje i to od I do IV razreda. Školske 2006/2007 godine, za nastavu GO-a se opredijelilo oko 1000 učenika/ca u 19 od 23 gimnazije. 
Kada je u pitanju ravnopravnost žena i muškaraca u oblasti rada i zapošljavanja podaci Zavoda za zapošljavanje ukazuju da se učešće žena u ukupnom broju nezaposlenih kreće oko 45%. Ako posmatramo kvalifikacionu strukturu nezaposlenih žena uočljivo je da dominiraju žene sa srednjim stručnim obrazovanjem, IV stepen, oko 39%, sa III stepenom stručnosti oko 24% i oko 16% žena bez kvalifikacija. Osnovne karakteristike stanja i prisutnih kretanja u oblasti zapošljavanja žena u Crnoj Gori, u nekoliko poslednjih godina, su sljedeće: učešće žena u ukupnom broju nezaposlenih lica konstantno se smanjuje: 45,64% 31.12.2006, 44,52% 31.12.2007, 44,89% 31.12.2008, te 44,69% na 15.3.2009. godine. Na ovakav trend učešća žena uticalo je znatno povećanje njihovog zapošljavanja u nekim djelatnostima koje, po pravilu, više zapošljavaju žensku radnu snagu (trgovina, ugostiteljstvo i turizam, itd.). Pored toga, žene koje se nalaze na evidencijama nezaposlenih, se aktivnije odnose prema traženju zaposlenja, prihvataju ponuđene poslove i programe pripreme za zapošljavanje koje realizuje Zavod za zapošljavanje Crne Gore (stručno osposobljavanje, prekvalifikacija, dokvalifikacija). Jedan od programa, koji Zavod za zapošljavanje Crne Gore sprovodi u okviru aktivne politike zapošljavanja je  program samozapošljavanja. Evidentno je, da sve češće ženska preduzeća bilježe značajne uspjehe i to ne samo u malom biznisu, već i u oblastima koje su do skoro smatrane netipičnim za žensko preduzetništvo, kao što su IT, mašinska industrija, građevinarstvo i mnoge druge. Zavod za zapošljavanje želi da motiviše žene koje su krenule ili se spremaju da krenu putem preduzetništva i na taj način sebi obezbijede posao i profesionalni razvoj. Tako je, kao specijalna podsticajna mjera zapošljavanja, kamatna stopa struktuirana tako da iznosi 3% na godišnjem nivou za finansiranje projekata čiji su nosioci žene, i za projekte koji se realizuju u sjevernim opštinama. Za ostale projekte kamatna stopa na godišnjem nivou iznosi 4%.
U okviru  Programa „Državne podrške i pomoći malim i srednjim preduzećima za 2008. i 2009. godinu.“ zaključno sa 05.11.2009. godine. Direkcija za razvoj malih i srednjih preduzeća je u saradnji sa poslovnim bankama odobrila za kreditne linije „Start UP“ i „Podsticanje preduzetništva“, ukupno 88 projekata. Za kreditnu liniju „Podsticanje početnika u biznisu - start up“ odobreno je ukupno 30 projekata. Od toga u 10 projekata su osnivači i direktori žene, a u ostalih 20 su osnivači i direktori muškarci. Za kreditnu liniju „Podsticanje preduzetništva“ odobreno je ukupno 58 projekata, od čega su u 8 projekata direktori/ke žena, a u ostalih 50 su muškarci.

PRAVNA ZAŠTITA OD DISKRIMINACIJE
I SISTEM MJERA ZA NJENO SUZBIJANJE
Član 2 Konvencije

Osnovu pravne zaštite od diskriminacije u Crnoj Gori čine ustavne garancije o primatu i neposrednoj primjeni međunarodnopravnih normi u odnosu na domaće zakonodavstvo. Na taj način je i UN Konvencija o eliminaciji svih oblika rasne diskriminacije, kao pravno obavezujući instrument, inkorporirana u crnogorski pravni okvir i čini dio njenog materijalnog prava. Osim sudske zaštite u kojoj se ostvaruju ljudska prava i slobode u Crnoj Gori, po ovom osnovu je moguće zatražiti i zaštitu pred Ustavnim sudom koji odlučuje po podnijetim ustavnim žalbama nakon iscrpljivanja svih dopuštenih i djelotvornih sredstava u nacionalnom pravu. 
Ustav u članu 6 garantuje nepovredivost ljudskih prava i sloboda, zabranu izazivanja mržnje (član 7), zabranu diskriminacije - posredne i neposredne - po bilo kom osnovu (član 8). U skladu sa Preporukom broj 9. iz završnih razmatranja Komiteta u odnosu na inicijalni izvještaj Crne Gore, novi Zakon o zabrani diskriminacije utvrdio je bliže definicije diskriminacije. Ujedno, ovaj sistemski zakon je uredio nedostajući pravni okvir postojeće ustavne garancije iz čl. 8 i 17 Ustava Crne Gore koja propisuje da je zabranjena svaka neposredna i posredna diskriminacija, po bilo kom osnovu i da su svi pred zakonom jednaki, bez obzira na bilo kakvu posebnost ili lično svojstvo. 

Principi ovog sistemskog Zakona upućuju na definiciju diskriminacije, odnosno definicije posredne i neposredne diskriminacije i podsticanje na diskriminaciju kao njen poseban vid (član 3 Zakona o zabrani diskriminacije):

„Diskriminacija je svako neopravdano, pravno ili faktičko, neposredno ili posredno pravljenje razlike ili nejednako postupanje, odnosno propuštanje postupanja prema jednom licu odnosno grupi lica u odnosu na druga lica, kao i isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva nekom licu u odnosu na druga lica, koje se zasniva na polu, rasi, boji kože, nacionalnoj pripadnosti, društvenom ili etničkom porijeklu, vezi sa nekim manjinskim narodom ili manjinskom nacionalnom zajednicom, jeziku, vjeroispovijesti, političkom ili drugom mišljenju, seksualnoj orijentaciji, zdravstvenom stanju, invaliditetu, starosnoj dobi, imovnom stanju, pripadnosti grupi ili pretpostavci o pripadnosti grupi, kao i drugim ličnim svojstvima 

Neposredna diskriminacija postoji ako se aktom, radnjom ili nečinjenjem lice ili grupa lica, u istoj ili sličnoj situaciji, dovode ili su dovedeni, odnosno mogu biti dovedeni u nepovoljan položaj u odnosu na drugo lice ili grupu lica po nekom od osnova iz stava 1 ovog člana.

Posredna diskriminacija postoji ako prividno neutralna odredba, kriterijum ili praksa dovodi ili bi mogla dovesti lice ili grupu lica u nepovoljan položaj u odnosu na druga lica ili grupu lica, po nekom od osnova iz stava 1 ovog člana, osim ako je ta odredba, kriterijum ili praksa objektivno i razumno opravdana zakonitim ciljem, uz upotrebu sredstava koja su primjerena i neophodna za postizanje cilja, odnosno u prihvatljivo srazmjernom odnosu sa ciljem koji se želi postići.

Diskriminacijom se smatra i podsticanje da se određeno lice ili grupa lica diskriminišu po nekom od osnova iz stava 1. ovog člana.“
Pored ovih definicija Zakon navodi još neke od principa koje sadrže i međunarodni standardi, a to su odredbe o zaštiti lica koji daju podatke ili svjedoče o pojavi diskriminacije (zaštita od viktimizacije); princip afirmativne akcije u vidu posebnih mjera, koje su usmjerene na stvaranje uslova za ostvarivanje nacionalne, rodne i ukupne ravnopravnosti i zaštite lica koja su po bilo kom osnovu u nejednakom položaju, a koje mogu uvoditi državni organi, organi državne uprave, organi jedinica lokalne samouprave, javna preduzeća i druga pravna lica koja vrše javna ovlašćenja, kao i druga pravna i fizička lica; načelo po kojemu pristanak lica da bude diskriminisano ne oslobađa odgovornosti lice koje vrši diskriminaciju ili podstiče na vršenje diskriminacije; te načelo opšte primjene Zakona na sva fizička i pravna lica koja se nađu pod jurisdikcijom države Crne Gore.
Apsolutna novina u crnogorskom zakonodavstvu je sistem sudske zaštite koji propisuje ovaj Zakon kroz institut vođenja parničnog postupka u kojem žrtva diskriminacije tužbom može zahtijevati:

1. utvrđenje da je tuženi diskriminatorski postupao prema tužiocu;

2. zabranu vršenja radnje od koje prijeti diskriminacija, odnosno zabranu ponavljanja radnje diskriminacije;

3. naknadu štete (materijalne i nematerijalne), u skladu sa zakonom,

4. objavljivanje presude kojom je utvrđena diskriminacija na trošak tuženog u medijima, ukoliko je diskriminacija izvršena putem medija.

Institucionalni okvir zaštite od diskriminacije predstavlja institucija Zaštitnika ljudskih prava i sloboda u Crnoj Gori kojoj se može obratiti svako ko smatra da mu je aktom, radnjom ili nepostupanjem organa i drugih pravnih i fizičkih lica učinjena diskriminacija može se obratiti pritužbom Zaštitniku ljudskih prava i sloboda. Takođe, pritužbu mogu podnijeti i organizacije ili pojedinci koji se bave zaštitom ljudskih prava, uz saglasnost diskriminisanog lica ili grupe lica. Postupanje po ovim pritužbama sprovodi se u skladu sa propisima kojima je uređen način rada Zaštitnika ljudskih prava i sloboda.

Osim toga, nadležni inspekcijski organi, kao dio državne uprave, imaju pravo i obavezu da postupaju u odnosu na prijavljene slučajeve diskriminacije u oblasti rada i zapošljavanja, zaštite na radu, zdravstvene zaštite, obrazovanja, građevinarstva, saobraćaja, turizma i u drugim oblastima kada vrše inspekcijske poslove iz ovih oblasti, u skladu sa posebnim zakonom. 

Zakon sadrži i jedan broj prekršajnih sankcija kojima se sankcioniše odbijanje pružanja javnih usluga, uslovi pružanja usluga uslovima koji se ne traže od drugih lica ili grupe lica ili namjerno kašnjenje ili odlaganje pružanja usluga, iako su lice ili grupa lica zatražili i ispunili uslove za pravovremeno pružanje usluga prije drugih lica; onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje korišćenja prilaza objektima i površinama u javnoj upotrebi licima smanjene pokretljivosti i licima sa invaliditetom; podnošenje tužbe bez pisanog pristanka diskriminisanog lica ili grupe lica; izostanak posebne evidencije o svim slucajevima prijavljene diskriminacije ili neblagovremeno dostavljanje podataka iz evidencije; nevođenje posebne evidencije o podnijetim tužbama u vezi sa diskriminacijom ili nedostavljanje, odnosno neblagovremeno dostavljanje podataka iz evidencije Zaštitniku/ci ljudskih prava i sloboda. Za ove prekršaje predviđena je novčana kazna za pravno lice i fizičko lice u pravnom licu u visini dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori (oko 1.100 EUR).
Shodno članu 33 stav 3 Zakona o zabrani diskriminacije Ministarstvo za ljudska i manjinska prava je izradilo Pravilnik  o sadržaju i načinu vođenja evidencije o svim slučajevima prijavljene diskriminacije. Pravilnikom se propisuje bliži sadržaj i način vođenja evidencije o predmetima u vezi sa diskriminacijom u sudovima, inspekcijskim organima i organima za prekršaje. Ovi organi su u obavezi da dostavljanju podatke iz evidencije Zaštitniku/ci ljudskih prava i sloboda.
Ustav garantuje upotrebu službenog jezika i pisma, uključujući i jezike ustavom definisanih etničkih grupa (član 13)
. Ustavom je takođe propisan niz procesnih garancija koje su u funkciji zaštite dostojanstva, slobode i bezbjednosti ličnosti i zaštite fizičkog i pravnog integriteta ličnosti, a u u suštini predstavljaju skup međunarodno priznatih pravnih standarda kojima se štite ljudska prava i slobode. Ustav garantuje prava privatnosti i posebno zaštitu podataka o ličnosti, kao i pravo azila licu koje osnovano strahuje od progona zbog svoje rase, jezika, vjere ili pripadnosti nekoj naciji ili grupi ili zbog političkih uvjerenja (član 44 Ustava). Stranac se ne može protjerati iz Crne Gore tamo gdje mu, zbog rase, vjere, jezika ili nacionalne pripadnosti, prijeti osuda na smrtnu kaznu, mučenje, neljudsko ponižavanje, progon ili ozbiljno kršenje prava koja jemči crnogorski Ustav. Stranac se može protjerati iz Crne Gore samo na osnovu odluke nadležnog organa i u zakonom propisanom postupku.

U trećem poglavlju Dijela II Ustava Crne Gore garantovane su slobode misli, savjesti i vjeroispovijesti, sloboda izražavanja, zabrana cenzure, sloboda informisanja, okupljanja i udruživanja, kao i pravo na obraćanje međunarodnim organizacijama u cilju zaštite Ustavom zajemčenih prava i sloboda.
U odnosu na zajemčena prava ustav propisuje ograničenje širenja informacija i ideja putem sredstava javnog obavještavanja samo ako je to neophodno, pored ostalog, radi sprječavanja propagiranja rata ili podstrekavanja na nasilje ili vršenje krivičnog djela; sprječavanja propagiranja rasne, nacionalne i vjerske mržnje ili diskriminacije. Isto tako, u članu 55 Ustav    zabranjuje djelovanje političkih i drugih organizacija koje je usmjereno na nasilno rušenje ustavnog poretka, narušavanje teritorijalne cjelokupnosti Crne Gore, kršenje zajemčenih sloboda i prava ili izazivanje nacionalne, rasne, vjerske i druge mržnje i netrpeljivosti.

U posebnom poglavlju Ustava propisana je garancija uživanja manjinskih prava kroz zaštitu identieta koji se odnosi na izražavanje, čuvanje, razvijanje i javno ispoljavanje nacionalne, etničke, kulturne i vjerske posebnosti; na izbor, upotrebu i javno isticanje nacionalnih simbola i obilježavanje nacionalnih praznika; na upotrebu svog jezika i pisma u privatnoj, javnoj i službenoj upotrebi; školovanje na svom jeziku i pismu u državnim ustanovama i da nastavni programi obuhvataju i istoriju i kulturu pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica; pravo da u sredinama sa značajnim učešćem u stanovništvu organi lokalne samouprave, državni i sudski organi vode postupak i na jeziku manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica; pravo da osnivaju prosvjetna, kulturna i vjerska udruženja uz materijalnu pomoć države; pravo da sopstveno ime i prezime upisuju i koriste na svom jeziku i pismu u službenim ispravama; pravo da u sredinama sa značajnim učešćem u stanovništvu tradicionalni lokalni nazivi, imena ulica i naselja, kao i topografske oznake budu ispisani i na jeziku manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica; autentičnu zastupljenost u Skupštini Crne Gore i skupštinama jedinica lokalne samouprave u kojima čine značajan dio stanovništva, shodno principu afirmativne akcije; srazmjernu zastupljenost u javnim službama, organima državne vlasti i lokalne samouprave; informisanje na svom jeziku; uspostavljanje i održavanje kontakata sa građanima i udruženjima van Crne Gore sa kojima imaju zajedničko nacionalno i etničko porijeklo, kulturno- istorijsko nasljeđe, kao i vjerska ubjeđenja; osnivanje savjeta za zaštitu i unapređenje posebnih prava.

Članom 80 Ustava Crne Gore zabranjena je nasilna asimilacija pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, a država je dužna da zaštiti pripadnike manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica od svih oblika nasilne asimilacije.

Ustavom je utvrđena institucija Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore, kao samostalan i nezavisan organ koji preduzima mjere za zaštitu ljudskih prava i sloboda. Zaštitnik ljudskih prava i sloboda vrši funkciju na osnovu Ustava, zakona i potvrđenih međunarodnih ugovora, pridržavajući se i načela pravde i pravičnosti.

Prema podacima iz Izvještaja o radu Zaštitnika ljudskih prava i sloboda u Crnoj Gori u 2010.godini riješeno je 15 pritužbi koje su se odnosile na zabranu diskriminacije. Od dana stupanja na snagu Zakona o zabrani diskriminacije (14. avgust 2010.godine), Zaštitnik je primio sedam pritužbi zbog diskriminacije po osnovu nacionalne pripadnosti i jezika. Četiri slučaja su se odnosila na diskriminaciju po osnovu nacionalne pripadnosti, a tri na diskriminaciju po osnovu jezika. Postupak je okončan u šest predmeta, a u jednom slučaju je postupak na kraju 2010.godine bio u toku. Povodom postupanja u dva predmeta, Zaštitnik je podnio inicijativu Skupštini Crne Gore za donošenje Zakona o upotrebi službenog jezika i pisma, odnosno jezika i pisma u službenoj upotrebi, kojim bi se na cjelovit način uredila ova oblast i pružila efikasnija zaštita u predmetima na koje su se odnosile pritužbe.

Shodno Preporuci Komiteta broj 13 iz završnih razmatranja u odnosu na inicijalni izvještaj Crne Gore preduzete su mjere za normativno i suštinsko uređenje institucije Zaštitnika ljudskih prava i sloboda, koje se odnose na povećanje budžetskih troškova za finansiranje ove institucije. Naime, Zakonom o Budžetu za 2011. godinu, sredstva za rad kancelarije Zaštitnika su povećana za oko 31%. Prostorije institucije Zaštitnika su premještene na novu lokaciju koja se nalazi u samom centru gradskog jezgra, sa opremom i kancelarijama koje su u potpunosti inovirane. Zakonodavni okvir se u ovom trenutku dopunjava
 odredbama koje će omogućiti efikasnije i uspješnije postupanje Zaštitnika po pritužbama koje se odnose na zabranu diskriminacije i zabranu torture. Ovo posljednje ovlašćenje proizilazi iz odluke državnih vlasti da se instituciji Zaštitnika povjeri mandat za formiranje mreže institucija, koja je u funkciji zaštite od torture u skladu sa Opcionim protokolom uz Konvenciju UN protiv torture i drugih surovih, neljudskih i ponižavajućih kazni ili postupaka
. Isto tako, instituciji Zaštinika je omogućeno da upotpuni kadrovski potencijal imenovanjem još jednog zamjenika i četiri službenika.
Država Crna Gora podstiče rad sa različitim kategorijama državnih službenika koji u praksi primjenjuju ovlašćenja od značaja za suzbijanje svih oblika diskriminacije. Ove aktivnosti su dio sveobuhvatnih strategija i edukacije na svim nivoima. U tu svrhu se obezbjeđuju kontinuirane obuke i ad hoc oblici usavršavanja na kojima se učesnici upoznaju sa međunarodnim standardima i praksom međunarodnih tijela koja vrše nadzor nad implementacijom međunarodnih ugovora, što je posebno naglašeno u Preporuci broj 11 Komiteta.
Ministarstvo za ljudska i manjinska prava, u saradnji sa OEBS-om, početkom maja 2011. godine započelo je, u skladu sa izrađenim posebnim Programom, obuku za zaposlene u pravosuđu, policiji, inspekcijskim organima i drugim institucijama koje dolaze u kontakt sa slučajevima diskriminacije. Obuka obuhvata nekoliko višednevnih radionica, odnosno tematskih treninga, na različite teme, čime će polaznici zaokružiti svoje znanje o antidiskriminaciji i sprovođenju Zakona o zabrani diskriminacije.
Takođe, Ministarstvo za ljudska i manjinska prava sprovodi široku antidiskriminacionu kampanju. Urađen je vizuelni identitet kampanje, koja sadrži tri osnovne promotivne poruke i tri znaka, i to:

· NIKO NE MORA BITI NA MARGINI (diskriminacija lica sa invaliditetom)

· GURNUTE U POZADINU (diskriminacija po osnovu rodnog identiteta)

· NIJE SVE CRNO BIJELO (diskriminacija po osnovu seksualne orijentacije).

Kampanja je otpočela 27. maja 2011. godine, objavljivanjem oglasa u sve tri dnevne novine i teći će do kraja juna, kada su u pitanju novinski oglasi. Oglasi su urađeni na polovini kolorne strane (pojedinačno za sva tri oblika diskriminacije) i objavljuju se u danima kada je najveći prodati tiraž za pojedine dnevne novine, petkom u Pobjedi, subotom u Vijestima i ponedjeljkom u Danu. Mreža bilborda i city light-ova obuhvatila je cijelu teritoriju Crne Gore, pogotovu najfrekventije saobraćajnice i lokacije. Ukupan broj postavljenih bilbordova i city light-ova je 64. Emitovanje televizijskih spotova i radio-džinglova počinje 15. juna i trajaće do 15. jula, a obuhvata sve televizijske stanice koje imaju pokrivenost na teritoriji cijele Crne Gore (RTCG, TV IN, TV Vijesti, TV Elmag i TV MBC), kao i radijske stanice koje imaju pokrivenost na teritoriji cijele Crne Gore (Radio „Crne Gore“, Antena M, Atlas). Kompletna kampanja je urađena i na albanskom jeziku, za teritorije gdje albansko stanovništvo čini većinu ili značajan broj stanovnika. Kampanja će se nastaviti, sa novim promotivnim porukama, i u narednom periodu.
U okviru Strategije reforme državne uprave, Uprava za kadrove vrši kontinuiranu obuku državnih službenika i namještenika. U tu svrhu je, pored angažovanja lokalnih i stranih eksperata i predavača, izvršeno publikovanje didaktičkog materijala u formi posebne publikacije o institucionalnoj ulozi i materijalno-pravnoj podlozi za postupanje nacionalnog ombudsmana (Zaštitnika).
 Tokom predavanja službenicima se predočavaju svi relevantni međunarodnopravni standardi u oblasti prava ljudskih prava.  

Centar za edukaciju nosilaca pravosudnih funkcija Crne Gore takođe vrši kontinuiranu edukaciju u pravosudnim organima. Tokom 2010. Godine organizovano je više seminara sa ciljem upoznavanja sudija i tužilaca sa međunarodnim pravnim standardima, a u dva navrata su organizovani stručni skupovi sa ciljem bližeg upoznavanja polaznika sa sadržinom i ciljevima implementacije novog Zakona o zabrani diskriminacije. Tokom kontinuiranog sprovođenja inicijalne obuke kandidata za sudije polaznici se bliže upoznaju sa sistemom ljudskih prava i sloboda, sadržinom svih međunarodnih ugovora i praksom nadzornih tijela, naročito Evropskog suda za ljudska prava. 

U okviru programa obuke službenika Uprave policije i tokom školovanja pitomaca na Policijskoj akademiji vrši se edukacija u oblasti ljudskih prava i sloboda, što je poseban predmet na ovoj ustanovi. Osim toga, kroz poseban obrazovni program polaznici se edukuju o osnovnim principima prava EU, uključujući i temeljna prava i slobode sadržane u načelima ovog pravnog sistema.          

Prilikom razmatranja i priprema zakonskih propisa u Crnoj Gori je prilično razvijena praksa saradnje sa predstavnicima civilnog sektora, tokom koje se na temeljit i stručan način razmatraju pitanja u vezi sa donošenjem i implementacijom zakona. Iz takve diskusije proizašle su mnoge inicijative za izmjenu postojećih ili donošenje novih zakona, uključujući i Zakon o zabrani diskriminacije. U konkretnom slučaju korišćena su iskustva drugih zemalja, preporuke međunarodnih tijela (opšte preporuke Komiteta za eliminaciju rasne diskriminacije, Preporuka broj 7. Evropske komisije protiv rasizma i netolernacije i anti-diskriminacione direktive EU). Praćenjem izvršavanja zakona od strane državnih organa i civilnog sektora stvara se mogućnost zakonodavne intervencije za slučaj anomalija u fazi sprovođenja zakona, obzirom da neka od postojećih rješenja nije moguće provjeriti dok se ne započne sa njegovom punom implementacijom i naročito dok u većoj mjeri ne zažive sudki postupci kao najefikasniji vid zaštite.
Važećom Strategijom manjinske politike
 donešenom krajem 2008.godine obuhvaćeno je nekoliko prioritetnih polja djelovanja na kojima se zasniva buduća zakonodavna intervencija države i ciljevi od kojih su neki već dostignuti:
1. Autentična političku reprezentaciju (izborno zakonodavstvo)

2. Zastupljenost u državnim i organima lokalne samouprave (propisi o državnoj i lokalnoj upravi, uključujući zakonodavstvo o državnim i službenicima lokalne samouprave)

3. Procesna prava pripadnika manjina (upotreba jezika i pisma u postupcima pred sudskim i drugim organima u područjima sa značajnim učešćem manjina u ukupnom stanovništvu)

4. Posebna identitetska obilježja (upotreba nacionalnih simbola i obilježavanje nacionalnih praznika)

5. Izdavanje službenih isprava (upis na sopstvenom jeziku i pismu)

6. Kulturna obilježja (podsticaj pravima uz materijalnu pomoć države)

7. Obrazovanje (kao širi i međunarodno priznati standard) i školovanje na jeziku manjina (institucionalni pristup i sadržina obrazovnih programa) 

8. Informisanje (u okviru nacionalnih javnih radio-difuznih servisa i glasila)

9. Uspostavljanje kontakata van Crne Gore (sa građanima i udruženjima sa kojima manjine imaju zajedničko nacionalno i etničko porijeklo, kulturno-istorijsko nasljeđe, kao i vjerska ubjeđenja) 

10. Institucionalno organizovanje tijela sa ciljem neposredne ili posredne zaštite manjinskih prava
Istim dokumentom projektovane su mjere pravne, socijalne, ekonomske, kulturne i druge prirode kojima se sprečava diskriminacija etničkih grupa, a naročito:

· Opšta zabrana diskriminacije
· Normativne i tehničke pretpostavke za ispunjenje garancija vezanih za upotrebu jezika i pisma
· Razvoj predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja

· Dostupnost visokog obrazovanja uz primjenu principa afirmativne akcije

· Afirmacija kulturne baštine manjina u Crnoj Gori

· Razvoj sistema informisanja

· Odgovarajuća zastupljenost manjina u javnim službama
· Kreiranje razvojne i ekonomske politika usmjerena na područja u kojima u većem broju žive pripadnici manjina

Član 3 Konvencije
Novi Zakon o zabrani diskriminacije ustanovljava njene posebne oblike i polja diskriminisanja, uključujući i pojam segregacije iz člana 9 koji se definiše kao svako razdvajanje lica ili grupe lica, po nekom od osnova iz člana 3 stav 1 ovog Zakona, pod uslovom da ne postoji objektivno i razumno opravdanje za takvo postupanje. Na ove pojave, shodno Zakonu, dužni su da reaguju nadležni inspekcijski organi u državi, Zaštitnik ljudskih prava i sloboda
, a Zakonom je ostavljena mogućnost da o samoj segregaciji, kao i o njenim posljedicama (nanešenoj šteti), na zahtjev diskriminisanog, odlučuju nacionalni sudovi.

Član 4 Konvencije 
Diskriminaciјa је u pravnom porеtku Crnе Gorе inkriminisana krivičnim zakondavstvom. Krivično pravna zaštita relevantna za ova pitanja je obezbijeđena u Krivičnom zakoniku Crne Gore u glavi petnaestoj (XV) – krivična djela protiv čovjeka i građanina.

Krivično djelo - Povreda prava upotrebe jezika i pisma -  propisano je u članu 158 Krivičnog zakonika i poseban je oblik povrede ravnopravnosti koja se odnosi  na  uskraćivanje ili ograničavanje građaninu da pri ostvarivanju svojih prava ili pri obraćanju organima ili organizacijama upotrijebi jezik ili pismo kojim se služi, suprotno propisima o upotrebi jezika i pisma naroda ili pripadnika manjinskih nacionalnih zajednica koji žive u Crnoj Gori. Za ovo krivično djelo zaprijećena je  novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.Članom 159 Krivičnog zakonika propisano je krivično djelo - povreda ravnopravnosti.Povreda slobode kretanja i nastanjivanja inkriminisana je u članu 163 Krivičnog zakonika Crne Gore.

Povrede slobode izražavanja nacionalne ili etničke pripadnosti ili kulture kažnjiva je shodno član 160. Za ovo krivično djelo propisana je novčana kazna ili kazna zatvora do jedne godine. Ako je krivično djelo počinilo službeno lice u vršenju službe, kazniće se zatvorom do tri godine. Za krivično djelo povrede slobode vjerovanja ili ispovijedanja vjere i vršenja vjerskih obreda iz član 161. KZ predviđena je novčana kazna ili zatvor do dvije godine. Ako je krivično djelo počinilo službeno lice u vršenju službe, kazna je zatvor do tri godine.
U Glavi XVII KZ propisana su krivična djela protiv časti i ugleda, a članom 199. sankcionisano je javno izlaganje poruzi naroda, nacionalne i etničke grupe koja živi u Crnoj Gori i propisana novčana kazna od tri do deset hiljada eura.
U glavi dvadesetoj (XX) Krivičnog zakonika krivičnim djelima 224-232 propisana su krivična djela protiv prava iz rada.Tako je članom 225 propisano je krivično djelo – povreda ravnopravnosti  u zapošljavanju, članom 231 Krivičnog zakonika  propisano je krivično djelo - povreda prava za vrijeme privremene nezaposlenosti, članom 269 Krivičnog zakonika – povreda ravnopravnosti u vršenju privredne djelatnosti.

Navedena krivična djela gone se po službenoj dužnosti, od strane nadležnog državnog tužioca. U svim ovim slučajevima u krivičnom postupku potencijalna žrtva diskriminacije ima staus oštećenog kao lice čije je neko lično ili imovinsko pravo ugroženo ili povrijeđeno izvršenjem krivičnog djela. Oštećeni ima pravo da prijavi krivično djelo nadležnom državnom tužiocu. Pravo podnošenja prijave nadležnom državnom tužiocu utvrđeno je članom 256 Zakonika o krivičnom postupku (’’Službeni list CG’’, broj 57/2009 i 49/2010.). Ako je prijava podnesena sudu, policiji ili nenadležnom državnom tužiocu, oni će  prijavu primiti i odmah dostaviti nadležnom državnom tužiocu.

Članom 370 propisano je krivično djelo izazivanje nacionalne, rasne i vjerske mržnje prema kojemu će se onaj ko javno podstiče na nasilje ili mržnju prema grupi ili članu grupe koja je određena na osnovu rase, boje kože, religije, porijekla, državne ili nacionalne pripadnosti, kazniti zatvorom od šest mjeseci do pet godina. Istom kaznom kazniće se i ko javno odobrava, negira postojanje ili značajno umanjuje težinu krivičnih djela genocida, zločina protiv čovječnosti i ratnih zločina učinjenih protiv grupe ili člana grupe koja je određena na osnovu rase, boje kože, religije, porijekla, državne ili nacionalne pripadnosti, na način koji može dovesti do nasilja ili izazvati mržnju prema grupi lica ili članu takve grupe, ukoliko su ta krivična djela utvrđena pravosnažnom presudom suda u Crnoj Gori ili međunarodnog krivičnog suda. Ako je ovo krivično djelo učinjeno prinudom, zlostavljanjem, ugrožavanjem sigurnosti, izlaganjem poruzi nacionalnih, etničkih ili vjerskih simbola, oštećenjem tuđih stvari, skrnavljenjem spomenika, spomenobilježja ili grobova, učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina. Ko navedeno krivično djelo vrši zloupotrebom položaja ili ako je usljed tih djela došlo do nereda, nasilja ili drugih teških posljedica za zajednički život naroda, nacionalnih manjina ili etičnih grupa koje žive u Crnoj Gori, kazniće se zatvorom od jedne do osam godina, odnosno  zatvorom od dvije do deset godina.

Konačno, u okviru Glave XXXV Krivičnog zakonika propisana su krivična djela genocida, zločina protiv čovječnosti, ratnog zločina protiv civilnog stanovništva, organizovanja i podsticanje na izvršenje genocida i ratnih zločina, uništavanja kulturnih ili istorijskih spomenika ili drugih kulturnih dobara ili vjerskih objekata ili ustanova ili objekata koji su namijenjeni nauci, umjetnosti, vaspitanju ili humanitarnim ciljevima, te krivično djelo nepreduzimanje mjera za sprečavanje vršenja krivičnih djela protiv čovječnosti i drugih dobara zaštićenih međunarodnim pravom.

Član 443. KZ propisano je krivično djelo rasna i druga diskriminacija, koje se odnosi na lica koja na osnovu razlike u rasi, boji kože, nacionalnosti, etničkom porijeklu ili nekom drugom ličnom svojstvu krše osnovna ljudska prava i slobode zajamčena opšteprihvaćenim pravilima međunarodnog prava i ratifikovanim međunarodnim ugovorima od strane Crne Gore. Za ovo krivično djelo predviđena je kazna zatvora od šest mjeseci do pet godina. Istom kaznom će se kazniti i onaj ko vrši proganjanje organizacija ili pojedinaca zbog njihovog zalaganja za ravnopravnost ljudi. Osoba koja širi ideje o superiornosti jedne rase nad drugom ili propagira rasnu mržnju ili podstiče na rasnu diskriminaciju, kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.

Članom 62 Zakonika o krivičnom postupku propisano je da oštećeni kao tužilac ima ista prava  koja ima državni tužilac, osim onih koja prema zakonu isključivo pripadaju državnom tužiocu kao nosiocu suvereniteta vlasti, odnosno državnom organu.

Prema izvorima iz Uprave policije tokom 2008/2009.godine policijski organi su registrovali 7 krivičnih djela izazivanja nacionalne, rasne i vjerske mržnje, od kojih 4 nijesu bila rasvijetljena, dok su ostala procesuirana. U 2010.godini registrovano je i procesuirano samo jedno krivično djelo izazivanja nacionalne, rasne i vjerske mržnje.
Skupština Crne Gore je na svom zasijedanju 27. jula 2009.godine donijela Zakon o saradnji sa Međunarodnim krivičnim sudom, kojim su postavljene osnove saradnje državnih organa Crne Gore sa Međunarodnim krivičnim sudom i izvršavanje drugih obaveza, u skladu sa Rimskim statutom Međunarodnog krivičnog suda, kao i druga pitanja u vezi gonjenja učinilaca krivičnih djela propisanih članom 5 Statuta, odnosno krivičnih djela protiv čovječnosti i drugih dobara zaštićenih međunarodnim pravom koja se odnose na kršenje međunarodnog humanitarnog prava iz Krivičnog zakonika Crne Gore. 

Zakonom o javnom redu i miru u članu 17 propisano je da će se kazniti novčanom kaznom od trostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Republici ili zatvorom do 60 dana onaj ko na javnom mjestu govorom, napisom, znakom ili na drugi način povrijedi rasna, nacionalna ili vjerska osjećanja građana ili javni moral. Pravno lice koje proizvede ili stavi u promet znak, crtež ili drugi predmet kojim se vrijeđaju rasna, nacionalna ili vjerska osjećanja građana ili javni moral, kazniće se novčanom kaznom od pedesetostrukog do tristastrukog iznosa minimalne zarade u Republici, a odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od trostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Republici.

Prema podacima Uprave policije u periodu 2008/2010.godine registrovan je 21 prekršaj koji se odnosi na vrijeđanje nacionalnih osjećanja, što u odnosu na opšte kretanje prekršajnog kriminaliteta iznosi svega 0,32 %. U isto vrijeme prema procjenama Uprave policije na javnim okupljanjima nije bilo težih prekršaja javnog reda i mira.
 
Član 4, stav 1, tačka 5 Zakona o sprječavanju nasilja i nedoličnog ponašanja na sportskim priredbama propisuje da je nedolično ponašanje inter alia uzvikivanje parola i pjevanje pjesama pogrdne sadržine koje pozivaju ili podstiču na fizički sukob, nacionalnu, rasnu, vjersku i drugu mržnju ili netrpeljivost, što ovlašćuje državne organe da preduzimaju preventivne (npr.zabrana posjećivanja sportskih priredbi) i represivne mjere protiv izgrednika.
U periodu od 01.01.2009.godine do 05.05.2011. godine :
· Pred Osnovnim sudom u Pljevljima vođen je jedan postupak za krivično djelo povreda ravnopravnosti iz čl 159 Krivičnog zakonika koji je okončan oslobađujućom presudom od 13.10.2010. godine, koja nije pravosnažna.

· Pred Višim sudom u Podgorici vođena su tri krivična postupka za krivično djelo izazivanje nacionalne, rasne i vjerske mržnje iz čl.370 Krivičnog zakonika. U jednom predmetu donijeta je pravosnažna presuda kojom je okrivljeni oglašen krivim i osuđen na kaznu zatvora u trajanju od 7 (sedam) mjeseci, u drugom predmetu donijeta je presuda kojom je okrivljeni oglašen krivim i osuđen zbog krivičnog djela izazivanje nacionalne, rasne i vjerske mržnje iz čl.370 Krivičnog zakonika na kaznu zatvora u trajanju od 4 (četiri) mjeseca, dok je u istom predmetu okrivljena oslobođena optužbe. Spisi predmeta se nalaze u Apelacionom sudu Crne Gore radi donošenja odluke po žalbi. U jednom predmetu u toku je krivični postupak protiv okrivljenog zbog krivičnog djela izazivanje nacionalne, rasne i vjerske mržnje iz čl.370. Krivičnog zakonika. 

· Viši sud u Podgorici kao drugostepeni juna mjeseca 2011.godine potvrdio je oslobađajuću presudu pripadnicima specijalne jedinice koji su učestvovali u operaciji »Orlov let«, zbog kojeg su optuženi da su prekoračili službena ovlašćenja prilikom pretresa prostorija koje su pripadale okrivljenima i članovima njihovih porodica, te navodno počinili krivično djelo zlostavljanja.  

· Apelacioni sud je u naznačenom periodu primio u rad tri predmeta u kojima je okrivljenima stavljeno na teret izvršenje krivičnog djela izazivanje nacionalne, rasne i vjerske mržnje iz čl.370 Krivičnog zakonika. U jednom predmetu postupak je obustavljen usled smrti okrivljenog, a u ostala dva predmeta su potvrđene prvostepene odluke. 
· Viši sud u Podgorici je u maju 2010. godine osudio šestoricu pripadnika bivše JNA (Jugoslovenske narodne armije) optuženim za ratni zločin nad zarobljenicima i civilima sa dubrovačkog područja u logoru Morinj na zatvorske kazne, ali je Apelacioni sud ukinuo te presude i vratio predmet na ponovno suđenje, za koje je postupak u toku. 
· U Višem sudu u Bijelom Polju 31. decembra, 2010.godine izrečena je oslobađajuća prvostepena presuda sedmorici okrivljenih za zločin protiv civilnog stanovništva u Bukovici početkom devedesetih godina prošlog vijeka. Spisi predmeta su dostavljeni Apelacionom sudu (06.05.2011.godine) radi odlučivanja o žalbama koje su  protiv prvostepene presude izjavili tužilaštvo i punomoćnici oštećenih.
· Specijalno vijeće Višeg suda u Podgorici krajem marta 2011.godine prvostepenom presudom oslobodilo je optužbe za nezakonito preseljenje, odnosno deportaciju muslimana (građana Bosne i Hercegovine) i predaju vlastima Republike Srpske u maju 1992. Godine, devetorica pripadnika Ministarstva unutrašnjih poslova Vlade Crne Gore, usljed nedostatka dokaza.
· Pred Višim sudom u Bijelom Polju u toku je postupak protiv osmoro lica u predmetu 
«Kaluđerski laz« zbog krivičnog dječa ratni zločin protiv civilnog stanovnoštva iz člana 142 stav 1 KZ SRJ. Prema svim optuženim je određen pritvor 01.08.2008. godine, i lišeni su slobode svi osim jednog optuženog.

Naznačeni postupci i podaci o toku procesa koji traju u daljim fazama postupka (po žalbama) su dati u okviru Preporuke br.19. Komiteta za eliminaciju rasne diskrimnacije.

Savjet za građansku kontrolu rada policije u Crnoj Gori postupao je u većem broju predmeta (oko 90) po prijavama o navodnim zloupotrebama policijskih ovlašćenja. U nekim od tih postupaka od strane podnosilaca jako su naglašeni elementi etničke pripadnosti, odnosno diskriminatornog ponašanja, što je zahtijevalo posebnu pažnju u obradi slučajeva. Kao što je navedeno u Izvještaju ovog tijela za period 2005-2008, ovo tijelo je našlo povrede prava građana u predmetima po predstavkama dvojice Roma iz Ulcinja 2006.godine (F.S., R.S.), policijskoj akciji protiv jednog broja građana albanske nacionalnosti »Orlov let« 2006.godine, u slučaju građana Kosova M.I., L.S., A.N. i E.N. 2007/08.godine, u slučaju građana Z.V., Z.V. i N.P. iz Berana po događaju iz 2007.godine. U svim ovim predmetima policijski službenici su procesuirani zavisno od stepena odgovornosti – disciplinski ili krivično.
U periodu 2009/2010 Savjet je zadužio još nekoliko predmeta, od kojih se izdavajaju dva, a od ovih jedan na koji impliciraju zaključci Komiteta iz Preporuke br.18 u vezi sa Inicijalnim izvještajem. Shodno nalazima Savjeta u jednom od navedenih slučajeva radi se o počiniocima koji su uhvaćeni in flagranti (na licu mjesta) u krađi dijelova sa teretnog vozila i zadržani od strane građana do dolaska policije. Prema prikupljenim obavještenjima nije bilo dokaza o povredama ovih lica koje bi upućivale na odgovornost građana koji su izvršili zadržavanje, a stanje navodnih žrtvi torture (mokra i blatnjava odjeća) je bilo posljedica vremenskih uslova inkriminisane noći (kiša). Obzirom da nije bilo nikakvih materijalnih ili posrednih dokaza o navodnoj torturi, Savjet nije imao uslova da inicira bilo kakav postupak. 
U drugom slučaju postojale su indicije o zloupotrebi policijskih ovlašćenja prema jednom od tri navodne žrtve (A.S., K.S. i LJ.S.), što je jasno naglašeno u nalazu Savjeta kroz opis uzroka nastanka povreda jednog lica romske nacionalnosti. Problem se ogledao u činjenici da su se ova lica prethodno potukla između sebe (što nije bilo sporno) i da su napala policijsku patrolu (što je takođe utvrđeno u naknadnom postupku), kao i to što su pritužbu Savjetu podnijeli tek nakon što je protiv njih podnesena krtivična prijava. Pored toga, zapisnici o saslušanju sačinjeni u policiji i svojeručno potpisani u prisustvu branioca okrivljenih bili su nedvosmisleni i isključivali su bilo kakvu nedozvoljenu upotrebu sile od strane policije. Isti zaključak je izveden i nakon dobijanja informacije od strane branioca kojemu se Savjet obratio da zahtjevom da da iskaz u odnosu na okolnosti ovog slučaja.
I pored svega ovoga Savjet je uputio preporuku Upravi policije i tražio posebnu pažnju i senzibilisanje pripadnika policije u situaciji kada primjenjuju ovlašćenja prema pripadnicima romske populacije kao posebno ranjive u društvu. 
Na ovaj način su date informacije koje ukazuju na postojanje institucionalnih mehanizama kontrole i mogućnosti efikasne zaštite prava građana u pogledu moguće diskriminacije, saglasno navedenoj Preporuci Komiteta br.18. 
POŠTOVANJE POSEBNIH PRAVA I SLOBODA U FUNKCIJI ELIMINACIJE DISKRIMINACIJE
Član 5 Konvencije
Pristup sudu i jednakost pred sudom

Ustavom Crne Gore zabranjena je svaka neposredna ili posredna diskriminacija, po bilo kom osnovu, koja se takođe odnosi na zabranu od diskriminacije u pristupu sudovima. 

Ustavom je takođe zagarantovano pravo svakog na jednaku zaštitu svojih prava i sloboda. Svi su pred zakonom jednaki, bez obzira na bilo kakvu posebnost ili lično svojstvo. Svako ima pravo obraćanja međunarodnim organizacijama radi zaštite svojih prava i sloboda zajemčenih Ustavom. Jednak pristup domaćih i stranih pravnih i fizičkih lica pred sudovima podrazumijeva i jednakost prava na pravnu pomoć koje Ustav svakom garantuje.

Crna Gora je potpisnica niza multilateralnih i bilateralnih ugovora kako sa zemljama Evropske unije tako i sa drugim zemljama, kojima je uređeno pitanje slobodnog pristupa sudovima kao što su Evropska konvencija o ljudskim pravima i osnovnim slobodama, Evropske konvencije o međusobnom pružanju pravne pomoći u krivičnim stvarima iz 1959.godine, sa Dodatnim protokolom, Haške konvencije  o građanskom postupku iz 1905. i 1954. i Haška konvencija o olakšanju međunarodnog pristupa sudovima iz 1980.godine, Međunarodni Pakt o građanskim i političkim pravima  iz 1966. godine, Univerzalna deklaracija o pravima čovjeka iz 1948.godine, bilateralni ugovori o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima sa Češkom i Slovačkom iz 1964.godine,  Alžirom iz 1982.godine,  Bosnom i Hercegovinom iz 2011.godine, Hrvatskom iz 2011 godine, Srbijom iz 2009. godine, Irakom iz 1986.godine, Kiprom iz 1984.godine, Makedonijom iz 2004.godine, Mongolijom iz 1981.godine, Poljskom iz 1962.godine, Rusijom iz 1962.godine, Austrijom iz 1954.godine, Belgijom iz 1971.godine, Bugarskom iz 1956.godine, Grčkom iz 1959.godine, Mađarskom iz 1982.godine, Rumunijom iz 1960.godine, Italijom iz 1960.godine, Turskom iz 1934.godine i Velikom Britanijom iz 1936.godine kao i posebni sporazumi o olakšanju primjene Haške konvencije o građanskom postupku iz 1954.godine koji su zaključeni sa Francuskom 1969.godine i Švedskom1990.godine. 

Zakon o sudovima (“Sl. list CG”, br. 52/08) u članu 5 propisuje da svako ima pravo da se obrati sudu radi ostvarivanja svojih prava. Svi su jednaki pred sudom.

Zakon o parničnom postupku, takođe, propisuje jednakost stranaka i obavezuje sud da svakoj stranci pruži mogućnost da se izjasni o zahtjevima i navodima protivne stranke. Stranka u postupku može da bude svako fizičko i pravno lice. Ako se postupak ne vodi na jeziku stranke, odnosno drugih učesnika u postupku obezbijediće im se, na njihov zahtjev, usmeno prevođenje na njihov jezik ili jezik koji razumiju svih podnesaka i pisanih dokaza, kao i onoga što se na ročištu iznosi.

Zakonom je propisano da će se stranke i drugi učesnici u postupku poučiti o pravu da usmeni postupak pred sudom prate na svom jeziku posredstvom tumača. Stranke i drugi učesnici u postupku koji ne razumiju ili ne govore jezik koji je u službenoj upotrebi u sudu imaju pravo da se služe svojim jezikom ili jezikom koji razumiju. 

Zakonikom o krivičnom postupku (»Službeni list  Crne Gore«, br. 57/2009 i 49/2010), u članu 7, stav 2 propisano je da u sudu na čijem području značajan dio stanovništva čine pripadnici manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u službenoj upotrebi u krivičnom postupku je i njihov jezik, u skladu sa zakonom.

Članom 8, stav 2 istog zakona utvrđuje se pravo stranaka, svjedoka i drugih lica koja učestvuju u postupku da imaju pravo da u postupku upotrebljavaju svoj jezik. Ako se postupak ne vodi na jeziku tog lica, obezbjediće se usmeno prevođenje onoga što ono, odnosno drugi iznosi, kao i isprava i drugog pisanog dokaznog materijala. Članom 10 stav 2 ovog zakona utvrđuje se obaveza suda da ako je u sudu u službenoj upotrebi i jezik nacionalne manjine, sud će na tome jeziku dostaviti sudska pismena licima koja su pripadnici te nacionalne manjine, a u postupku su se služila tim jezikom. Ta lica mogu zahtjevati da im se pismena dostavljaju na jeziku na kome se vodi postupak.  
Članom 6 Zakona o parničnom postupku propisano je da će Sud svakoj stranci da pruži mogućnost da se izjasni o zahtjevima i navodima protivne stranke, u postupku koji se vodi na jeziku koji je u službenoj upotrebi u sudu. Stranke i drugi učesnici u postupku koji ne razumiju ili ne govore jezik koji je u službenoj upotrebi u sudu imaju pravo da se služe svojim jezikom ili jezikom koji razumiju. Stranku koja nema kvalifikovanog punomoćnika (advokat ili lice sa položenim pravosudnim ispitom) i koja se iz neznanja ne koristi pravima koja joj pripadaju po ovom zakonu, sud će da upozori koje parnične radnje može preduzeti (čl.12. Zakona).
Stranke i drugi učesnici u postupku imaju pravo da prilikom učestvovanja na ročištima i prilikom usmenog preduzimanja drugih procesnih radnji pred sudom upotrebljavaju svoj jezik ili jezik koji razumiju. Ako se postupak ne vodi na jeziku stranke, odnosno drugih učesnika u postupku, obezbijediće im se na njihov zahtjev usmeno prevođenje na njihov jezik ili jezik koji razumiju svih podnesaka i pismenih dokaza, kao i onoga što se na ročištu iznosi. 
Stranke i drugi učesnici u postupku poučiće se o pravu da usmeni postupak pred sudom prate na svom jeziku posredstvom tumača. U zapisniku će se zabilježiti da im je data pouka, kao i izjave stranaka, odnosno učesnika. Prevođenje obavljaju tumači.
Članom 100 Zakona propisano je da se pozivi, odluke i druga sudska pismena upućuju strankama i drugim učesnicima u postupku na jeziku koji je u službenoj upotrebi u sudu. Ako je u sudu u službenoj upotrebi i neki od jezika nacionalnih manjina, sud će na tom jeziku da dostavi sudska pismena onim strankama i učesnicima u postupku koji su pripadnici te nacionalne manjine i u postupku se služe tim jezikom.
Stranke i drugi učesnici u postupku upućuju sudu svoje tužbe, žalbe i druge podneske na jeziku koji je u službenoj upotrebi u sudu. Stranke i drugi učesnici u postupku mogu upućivati sudu svoje podneske i na jeziku nacionalnih manjina koji nije u službenoj upotrebi u sudu ako je to u skladu sa zakonom. Troškovi prevođenja na jezik nacionalnih manjina, koji nastaju primjenom odredaba Ustava i ovog zakona o pravu pripadnika nacionalnih manjina na upotrebu svog jezika, padaju na teret sredstava suda.
Skupština Crne Gore donijela je Zakon o besplatnoj pravnoj pomoći na sjednici održanoj 6. aprila 2011. godine Besplatna pravna pomoć podrazumjeva obezbjeđivanje potrebnih sredstava za troškove u postupku pred sudovima, kao oslobađanje od plaćanja troškova sudskog postupka. Zakonom su određeni uslovi za ostvarivanje prava na besplatnu pravnu pomoć, oblici besplatne pravne pomoći, liza ovlašćena za pružanje pomoći i postupak odobravanja besplatne pravne pomoći i druga pitanja od značaja za ostvarivanje ovog prava. Primjena ovog zakona odložena je do 1.01.2012. godine u kom periodu je potrebno donijeti podzakonske akte i stvoriti tehničke i kadrosvke uslove za rad službi, kao i obezbjeđivanje sredstava u Budžetu za 2012. godinu za finansijsku održivost sistema besplatne pravne pomoći.
Koncept zakona zasnovan je modelu sudske besplatne pravne pomoći. Naime, zakonom je predviđeno da pri svakom osnovnom sudu u Crnog Gori bude osnovana služba za besplatnu pravnu pomoc koja će vršiti procjenu da li neko lice ima pravo na besplatnu pravnu pomoć. Ova procjena zavisi od imovinskih uslova koji su propisani zakonom Zakonom su predviđeni sljedeći oblici besplatne pravne pomoći: pravno savjetovanje, sastavljanje pismena i zastupanje pred sudom. Pravno savjetovanje može pružati i služba za besplatnu pravnu pomoć, dok je za ostale obilke pružanja pomoći neohodno angažovanje advokata. Povjerovanje svih oblika besplatne pravne pomoći advokatima želi se postići  kvalitetno pružena besplatna pravna pomoć.
Ostvarivanje i korišćenje prava na besplatnu pravnu pomoć u skladu sa ovim zakonom mora se obezbijediti bez diskriminacije po osnovu  državljanstva, etničkog porijekla, rase, boje kože, jezika, vjerskog ili političkog uvjerenja, rodne pripadnosti, seksualnog opredjeljenja, zdravstvenog stanja, invalidnosti ili nekog drugog ličnog svojstva. Pravo na besplatnu pravnu pomoć pod uslovima utvrđenim ovim zakonom može ostvariti: crnogorski državljanin, lice bez državljanstva (apatrid) koje zakonito boravi u Crnoj Gori i lice koje traži azil u Crnoj Gori, stranac sa stalim nastanjenjem ili odobrenim privremenim boravkom, kao i drugo lice u skladu sa pravilima međunarodnog prava koja obavezuju Crnu Goru. Pravo na besplatnu pravnu pomoć ima lice koje je: korisnik materijalnog obezbjeđenja porodice ili nekog drugog prava iz socijalne zaštite, u skladu sa zakonom kojim se uređuje socijalna i dječja zaštita; dijete bez roditeljskog staranja; žrtva nasilja u porodici; ili lice slabog imovnog stanja.

Pravo na sigurnost ličnosti i zaštitu koju država pruža od zlostavljanja svojih organa ili bilo kojeg drugog fizičkog lica, ustanove ili grupe
O ovim obavezama države vidjeti naznake vezane za postupanje policije i organa ovlašćenih za 
kontrolu rada policijskih organa dostavljene u ovom Izvještaju u okviru člana 4 Konvencije.

Politička prava, učešće na izborima, učešće u javnim poslovima
Politička reprezentacija manjinskih zajedmoca u Crnoj Gori je pitanje koje se vezuje za donošenje novog izbornog zakonodavstva. Ovaj proces već duže vrijeme prate brojne kontroverze i optuživanje političkih aktera iz opozicionih i vladajućih stranaka u pogledu razloga nedonošenja jednog od zakona koji predstavljaju bitnu komponentu budućeg razvoja i evro-atlantskih integracija u kojima participira Crna Gora.
Na posljednjim parlamentarnim izborima održanim 29.marta 2009.godine, od ukupno 81 mandata, zajednička lista Demokratske partije socijalista, Socijaldemokratske partije, Bošnjačke stranke i Hrvatske građanske inicijative osvojila je 48 mandata, Socijalistička narodna partija 16, Nova srpska demokratija 8, Pokret za promjene 5 mandata, a Demokratska unija albanaca, Nova demokratska snaga "Forca", Albanska lista i Albanska koalicija po jedan poslanički mandat. Najveći broj partija u Skupštini Crne Gore je građanske orjentacije, a ima i jedan broj nacionalnih političkih partija. Prema podacima Ministarstva za ljudska i manjinska prava, na bazi ličnog izjašnjavanja poslanika prilikom konstituisanja savjeta manjina, u ovom sazivu Skupštine Crne Gore, zastupljenost pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica je slijedeća:
	r/b
	Nacionalnost poslanika
	Broj mandata
	Udio u ukupnom broju mandata (81)
	Udio u stanovništvu

	1.
	Bošnjaci – ukupno
	11
	13,58%
	7,77%

	
	- SDP
	5
	
	

	
	- DPS
	3
	
	

	
	- BS
	3
	
	

	2.
	Albanci – ukupno
	6
	7,41%
	5,03%

	
	- DPS
	2
	
	

	
	- UDSH
	1
	
	

	
	- FORCA
	1
	
	

	
	- Lidhja Demokratike në Mal të Zi
	1
	
	

	
	- Albanska koalicija Perspektiva
	1
	
	

	3.
	Muslimani ukupno
	1
	1,23%
	3,97%

	
	- DPS
	1
	
	

	4.
	Hrvati ukupno
	1
	1,23%
	1,10%

	
	- HGI
	1
	
	

	U K U P N O
	19
	23,46%
	17,87%


Izborom Vlade Crne Gore 10. juna 2009.godine, od 21 člana Vlade, 3 su pripadnici manjinskih naroda (14,28%). I u novoj Vladi Crne Gore, koja je konstituisana u decembru 2010. godine, od 18 članova Vlade, 3 su pripadnici manjinskih naroda (16,66%). Ministar rada i socijalnog staranja je po nacionalnoj pripadnost Musliman, Ministar za ljudska i manjinska prava Albanac, a Ministar bez portfelja je Bošnjak.
Ministarstvo za ljudska i manjinska prava je u saradnji sa Upravom za kadrove Vlade Crne Gore izradilo Upitnik za prikupljanje podataka o etničkoj pripadnosti, sa ciljem da dobije statističke podatke o etničkoj strukturi zaposlenih u organima državne uprave i lokalne samouprave u Crnoj Gori, a radi sprovođenja ustavnih garancija o odgovarajućoj zastupljenosti manjina u ovim organima. Uz Upitnik je urađeno i Uputstvo za njegovo popunjavanje. Sačinjen je adresar organa državne uprave, lokalne samouprave i pravosudnih institucija, a upitnik je distribuiran na 143 adrese. U cilju kvalitetne i precizne obrade podataka, izrađen je poseban računarski program. Podaci iz svih popunjenih upitnika (13.900) su unešeni u ovaj program i uskoro će, nakon informatičke obrade, biti javno publikovani.

Shodno preporuci Upravnog odbora, Javna ustanova Policijska akademija iz Danilovgrada izvršila je dodatnu kampanju prije upisa dvije posljednje generacije polaznika (treće i četvrte) ove ustanove u područjima naseljenim pripadnicima manjinskih grupa u Crnoj Gori. Na taj način se željelo postići dodatno osnaženje zahtjeva za upisom većeg broja kandidata iz manjinske populacije, njihovo uključivanje u sistem snaga bezbjednosti na nivou države i obezbjeđenje principa odgovarajuće zastupljenosti manjina unutar organa policije.
Navedeni primjeri su dati radi sagledavanja Preporuke br.14. u završnom razmatranju inicijalnog izvještaja za Crnu Goru.
Sloboda kretanja, izbora boravišta, napuštanja zemlje i povratka u zemlju 
Zakonom o strancima (Sl.list CG br.82/08, 72/09) uređeni su uslovi za ulazak stranaca na teritoriju Crne Gore, odnosno kretanje i boravak stranaca u Crnoj Gori. Ovaj zakon se ne primjenjuje:


1) na lica koja su podnijela zahtjev za dobijanje azila (tražioci azila);


2) na lica kojima je u Crnoj Gori priznat status izbjeglice, ako ovim zakonom nije drukčije određeno;


3) na lica koja po međunarodnom pravu uživaju privilegije i imunitete.

Na lica bez državljanstva primjenjuju se odredbe potvrđenih i objavljenih međunarodnih ugovora i opšteprihvaćenih pravila međunarodnog prava, kako je to za njih povoljnije. Stranac može ulaziti u Crnu Goru i boraviti na njenoj teritoriji s važećom putnom ispravom u koju je unijeta viza ili odobrenje boravka, ukoliko ovim zakonom ili međunarodnim ugovorom nije drukčije određeno. Bez važeće putne isprave, dozvoljen je ulazak strancima koje je Crna Gora obavezna da prihvati na osnovu međunarodnih ugovora, ako to zahtijevaju humanitarni i drugi razlozi. Strancu će se ograničiti ili zabraniti kretanje na određenom prostoru u Crnoj Gori, ako to zahtijevaju razlozi nacionalne bezbjednosti i javnog poretka.
Ulazak u Crnu Goru neće se dozvoliti strancu, ako: 

1) ne posjeduje putnu ispravu, vizu ili odobrenje boravka;


2) nema dovoljno sredstava za izdržavanje za vrijeme boravka u Crnoj Gori i za povratak u državu iz koje je došao ili za putovanje u treću državu;


3) je u tranzitu, a ne ispunjava uslove za ulazak u treću državu; 


4) je na snazi zaštitna mjera udaljenja ili mjera bezbjednosti protjerivanja;


5) nema potvrdu o vakcinisanju, a dolazi s područja na kome vlada epidemija zaraznih bolesti;


6) to zahtjevaju razlozi nacionalne bezbjednosti i javnog poretka;


7) postoji osnovana sumnja da će za vrijeme boravka počiniti krivična djela za koja se goni po službenoj dužnosti;


8) se u odgovarajućim evidencijama vodi kao međunarodni prestupnik;


9) postoje osnovi sumnje da boravak neće koristiti u namjeravanu svrhu.
Zabrana ulaska upisuje se u putnu ispravu stranca. 

Boravak stranca, u smislu ovog zakona, je: 1) boravak do 90 dana; 
2) privremeni boravak, i 3) stalno nastanjenje. Boravkom do 90 dana smatra se boravak stranca bez vize, s vizom ili s graničnom propusnicom, ukoliko ovim zakonom ili međunarodnim ugovorom nije drukčije određeno. 

Privremeni boravak strancu u Crnoj Gori se može odobriti radi studiranja ili školovanja, radi zapošljenja i rada pod uslovima utvrđenim zakonom i radi spajanja porodice. Strancu u Crnoj Gori, kome je odobren boravak do 90 dana i strancu kome je odobren privremeni boravak u Crnoj Gori, nadležni organ će otkazati boravak, ako: 1) postoje razlozi zbog kojih se ne dozvoljava ulazak na teritoriju Crne Gore; 2) se zapošljava i radi bez važeće radne ili poslovne dozvole, odnosno suprotno ovom zakonu; 3) boravi suprotno namjeri radi koje mu je izdato odobrenje; 4) ugrozi javni poredak ili druge vrijednosti zaštićene zakonom. 

Prilikom odlučivanja o otkazu boravka  stranca posebno se cijene sljedeći razlozi: 1) trajanje boravka; 2) lične, porodične, ekonomske i druge okolnosti; 3) rok u kome stranac mora napustiti Crnu Goru, s tim da ovaj rok ne može biti duži od 30 dana; 
4) vrijeme za koje ne može ponovo ući u Crnu Goru. Otkaz boravka i zabrana ulaska upisuje se u putnu ispravu. 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o strancima (Sl. list RCG br.72/09), odredbama člana 105a, daje mogućnost raseljenim licima iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenim licima sa Kosova koja borave u Crnoj Gori kojih ima trenutno ima 10.525 da podnesu zahtjev za odobravanje stalnog nastanjenja u Crnoj Gori u roku od dvije godine od dana stupanja istog na snagu.

Kako bi raseljenim i interno raseljenim licima bio olakšan pristup statusu stranca sa stalnim nastanjenjem odredbama člana 8 Zakona o unapređenju poslovnog ambijenta (»Sl. list RCG« br. 40/2010), propisano je smanjenje iznosa administrativnih taksi za izdavanje lične karte za strance, za privremeni boravak do tri mjeseca, za privremeni boravak preko tri mjeseca, za produženje privremenog boravka i za stalno nastanjene, kao i za izdavanje radne dozvole za strance, i to za: ličnu radnu dozvolu, dozvolu za zapošljavanje i dozvolu za rad. Za sve gore nabrojane dokumente administrativne takse iznose 10,00 eura.
Uredbom o načinu ostvarivanja prava raseljenih lica iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenih lica sa Kosova koja borave u Crnoj Gori (»Sl. list RCG« br. 45/2010) propisano je da ova lica, do sticanja statusa stranaca sa stalnim nastanjenjem, u skladu sa Zakonom o strancima, ostvaruju prava kao i crnogorski državljani u oblasti rada i zapošljavanja ukoliko nije posebnim zakonom kao uslov predviđeno crnogorsko državljanstvo, obrazovanja, socijalne i dječje zaštite, zdravstvene zaštite i osiguranja, kao i penzijskog i invalidskog osiguranja. Radi ostvarivanja ovih prava, status raseljenog lica iz bivših jugoslovenskih republika dokazuje se potvrdom iz Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave – Kancelarija za azil, a interno raseljenog lica sa Kosova potvrdom Zavoda za zbrinjavanje izbjeglica.

· Akcioni plan za rješavanje statusa raseljenih lica iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenih lica sa Kosova koja borave u Crnoj Gori 
Aktivnosti u cilju rješavanja pitanja raseljenih i internoraseljenih lica u Crnoj Gori odvijaju se u skladu sa Akcionim planom za rješavanje statusa raesljenih lica iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenih lica sa Kosova koji je Vlada Crne Gore donijela 29.10.2009. godine, kao i u skladu sa Akcionim planom za praćenje sprovođenja preporuka iz Mišljenja Evropske komisije (9. Akcioni plan trajnog rješavanja pitanja interno raseljenih lica koja borave u kampu Konik I i II) koji je Vlada Crne Gore donijela 17. februara 2010. godine.
Akcioni plan predviđa dva načina trajnog rješavanja statusa raseljenih i interno raseljenih lica, i to:

- integraciju - kroz pristup statusu stranca sa stalnim nastanjenjem 

- kroz korišćenje prava na dobrovoljni povratak.

Eksperti koje je angažovala Delegacija EU u Crnoj Gori u saradnji sa predstavnicima nadležnih institucija Crne Gore i u saradnji sa međunarodnim organizacijama (UNHCR, UNDP, UNICEF) sačinili su „Studiju o trajnim rješenjima za izbjegla i raseljena lica i stanovnike kampa Konik u Crnoj Gori i pripremu za program IPA 2011”. 
Takođe,  utvrđen je Nacrt Komponenti za Nacionalnu IPA 2011 „Trajna rješenja za Kampove Konik I i II“: izgradnja 90 stambenih jedinica; izgradnja višenamjenskog centra; dobrovoljni povratak; zapošljavanje, obrazovanje, socijalna pitanja i tehnička pomoć. Vrijednost ovog projekta, koji će biti finansiran od strane EU  je oko 2,5 miliona eura. Shodno uslovima EU, kofinansiranje od strane naše Vlade treba da iznosi 20% od navedenog iznosa. Modaliteti kofinansiranja će biti predmet budućih dogovora sa Delegacijom EU.
U skladu sa planiranim IPA projektom, a u dijelu ostvarivanja prava na stanovanje, u cilju zatvaranja Kampa Konik koji se smatra jednim od problema koji traže prioritet i hitnost u rješavanju, Glavni Grad Podgorica je odredio da se zona A i dio zone B u ukupnoj površini od oko 130.000m² jedinstveno planski razradi, tako da se stvore zakonske pretpostavke za racionalno urbanostički kvalitetno rješenje, u skladu sa propisanim normama. Predviđeni rok za izradu predmetnog planskog dokumenta je IV kvartal 2011. godine, imajući u vidu da je u postupku izmjena Zakona o uređenju prostora i izgradnji objekata kojom je planirana mogućnost izmjene GUP-a, što je neophodno za realizaciju ovog predloga. U okviru navedenog Glavni Grad će preduzeti obavezu koja se odnosi na komunalno pripremanje datog prostora.

Shodno aktivnostima predviđenim Akcionim planom za praćenje sprovođenja preporuka iz Mišljenja Evropske  komisije, formirana je Komisija za utvrđivanje preciznih podataka o broju interno raseljenih lica u kampu Konik I i  II, koja žele da se vrate u zemlju porijekla na osnovu individualnih intervjua. Komisija u sastavu od 12 članova (po dva službenika iz MUP-a, Zavoda za zbrinjavanje izbjeglica, Ministarstva rada i socijalnog staranja, Crvenog krsta Crne Gore, Glavog grada-Podgorica i UNHCR-a), obavila je navedene aktivnosti u periodu od 24.01.2011. g. do 10.02.2011.g. o čemu je sačinjen izvještaj prema kojem se za povratak na Kosovo izjasnilo 16 porodica sa 83 člana.
Kao jedna od aktivnosti preciziranih Akcionim planom, predviđeno je utvrđivanje preciznih podataka o interno raseljenim licima koja ne posjeduju dokumenta kako bi regulisali novi status, interno raseljenim licima koja nijesu upisana u matične registre, kao i o licima koja nemaju status interno raseljenog lica.
Formirana je Radna grupa od predstavnika nadležnih resora državne uprave, sa zadatkom da utvrdi precizne podatke o interno raseljenim licima koja borave u kampovima Konik I i II i  ne posjeduju dokumenta (kako bi regulisali novi status) kao i interno raseljenim licima koja nijesu upisana u matične registre. Ova radna grupa je završila sa radom i u toku je izrada izvještaja. Nakon ovog će se utvrditi neposredni modaliteti pomoći interno raseljenim licima u pribavljanju dokumenata u zemljama porijekla neophodnih za sticanje statusa stranca sa stalnim nastanjenjem u Crnoj Gori. Takođe, u pismu upućenom ministru unutrašnjih poslova Republike Kosova, predloženo je što skorije započinjanje pregovora o zaključivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Kosova o naknadnom upisu interno raseljenih lica sa Kosova koja borave u Crnoj Gori u matične registre i registar državljana Republike Kosova.  

Pored toga, formirana je Radna grupa za organizovanje informativnih kampanja o značaju podnošenja zahtjeva za sticanje statusa stranca sa stalnim nastanjenjem ili privremenim boravkom, koja je u saradnji sa UNHCR-om, OSCE-om, definisala različite modalitete informisanja ovih lica (okrugli stolovi, medijske prezentacije i dr.). U toku je emitovanje televizijskog spota koji se prikazuje na svim TV stanicama u Crnoj Gori.Takođe, izrađen je  liflet na crnogorskom, albanskom  i romskom jezika, koji sadrži detaljne informacije o mogućnostima regulisanja statusa stranca sa stalnim nastanjenjem u Crnoj Gori.   Započele su  i teranske posjete sa ciljem informisanja raseljenih lica o značaju regulisanja statusa u Crnoj Gori. 

U toku su i aktivnosti koje realizuje Radna grupa sastavljena od predstavnika Ministarstva rada i socijalnog staranja, Ministarstva unutrašnjih poslova, Zavoda za zbrinjavanje izbjeglica, UNHCR-a, OEBS-a i NVO ’’Libertas’’, koja je počela sa radom 27. 02. 2011.godine, sa zadatkom da utvrdi precizne podatke o raseljenim i interno raseljenim licima koja se nalaze u 16  nezvaničnih kolektivnih centara na teritoriji Crne Gore -  ukupno 1.554 lica. Cilj je  da se definišu prioritetni projekti koji će u okviru Sarajevske deklaracije – Beogradske inicijative biti prezentovani na Donatorskoj konferenciji, u organizaciji UNHCR-a i drugih međunarodnih partnera. 
Konceptualna rješenja iz Studije kao i rezultati navedenih istraživanja će poslužiti kao osnova za izradu cjelovite i održive Strategije za trajno rješavanje ovih pitanja, što ne umanjuje napore koje je preduzela država na implementaciji Preporuke br.15. završnih razmatranja Komiteta, uključujući i ratifikaciju Konvencija o izbjegavanju apatridije u odnosu na sukcesiju države.
Povratak je važan dio strategije koji sprovodi Zavod za zbrinjavanje izbjeglica, zajedno sa drugim institucijama Crne Gore i Kosova. Prema evidenciji Zavoda za zbrinjavanje izbjeglica Vlade Crne Gore u periodu od 2005. godine, do podnošenja ovog Izvještaja pravo na dobrovoljni povratak iskoristilo je ukupno 2.679 lica.
Razlog ovako malom broju zainteresovanih za povratak je nespremnost pojedinih opština na Kosovu da, uprkos obećanjima, obezbijede uslove za održiv povratak ovih lica (dodjela lokacija za izgradnju kuća, pristup ličnim dokumentima, itd.).

Svojinska prava i njihova ograničenja u Crnoj Gori
Ustavom Crne Gore, u Poglavlju 4, definisana su ekonomska, socijalna i kulturna prava i slobode.  U članu 58 Ustava, propisano je da se  “jemči pravo svojine, da niko ne može biti lišen i ograničen prava svojine, osim kad to zahtijeva javni interes, uz pravičnu naknadu”. 

Pravo svojine i druga stvarna prava, državina na pokretnim i nepokretnim stvarima, način sticanja, prenos, zaštita prava svojine i prestanak ovih prava, uređeni su Zakonom o svojinsko- pravnim odnosima (Sl. list CG, br.19/09). Pravo svojine se može ograničiti u skladu sa zakonom. Niko ne može biti lišen prava svojine, osim kad to zahtijeva javni interes utvrđen zakonom ili na osnovu zakona, uz naknadu koja ne može biti niža od pravične. Ogranicenje prava svojine na pokretnim stvarima radi obezbjeđenja potraživanja djeluje prema trecim licima ako je upisano u odgovarajuci javni registar ili ako je trece lice za njega znalo ili je moglo znati. Shodno čl.21. ovog Zakona javno dobro je stvar koju, u skladu sa njenom namjenom, pod jednakim uslovima, mogu svi da koriste (prirodna bogatstva i dobra u opštoj upotrebi).
Vlasnik shodno ovom Zakonu može tužbom zaštiti povrijedjeno pravo. Zakon o svojinsko pravnim odnosima uređuje  tužbu za povraćaj stvari, Publicijansku tužbu i tužbu zbog uznemiravanja stvari.
Tužba za povraćaj stvari, kojom vlasnik stvari može zahtijevati od držaoca povraćaj individualno određene stvari. Vlasnik stvari mora dokazati da na stvari, čiji povraćaj traži, ima pravo svojine, kao i da se stvar nalazi u faktičkoj vlasti tuženog (držaoca stvari). Nesavjestan držalac je dužan da plati naknadu za korišćenje stvari, dok savjesni držalac nije dužan da plati naknadu za korišćenje stvari. Pravo na podnošenje tužbe za povraćaj stvari ne zastarijeva, dok zastarjeva pravo vlasnika da od nesavjesnog držaoca zahtijeva predaju ubranih plodova i naknadu vrijednosti plodova koje je potrošio, otuđio, propustio da ubere ili uništio, za tri godine od dana predaje stvari; 
Publicijanska tužba, lice koje je pribavilo individualno određenu stvar po pravnom osnovu i na zakoniti način, a nije znalo i nije moglo znati da nije postalo vlasnik, ima pravo da zahtijeva njen povraćaj i od savjesnog držaoca kod koga se ta stvar nalazi bez pravnog osnova ili po slabijem pravnom osnovu. Lice čija je državina podobna za sticanje prava svojine vanrednim održajem, ima pravo da zahtijeva povraćaj stvari od lica koje nema istu takvu državinu na toj stvari. Kad dva lica imaju jednaku državinu za sticanje prava svojine održajem, jači pravni osnov ima lice koje je stvar steklo teretno u odnosu na lice koje je stvar steklo besteretno. Ako su pravni osnovi ovih lica iste jačine, prvenstvo ima lice kod koga se stvar nalazi. U pogledu uslova pod kojima savjesni držalac stvari može zahtijevati njen povraćaj i vraćanje njenih plodova, kao i uslova pod kojima držalac može zahtijevati naknadu troškova koje je imao u vezi održavanja stvari, shodno se primjenjuju odredbe o tužbi vlasnika za povraćaj stvari; 
Tužbu zbog uznemirivanja svojine, vlasnik odnosno svojinski držalac stvari može podnijeti sudu, ako treće lice neosnovano uznemirava vlasnika ili svojinskog držaoca na drugi način, a ne oduzimanjem stvari, pa vlasnik, odnosno svojinski držalac može tužbom zahtijevati da to uznemiravanje prestane. Savjesnost držaoca i zakonitost državine se pretpostavljaju. Tuženi je dužan da dokaže postojanje nekog svog prava čijim vršenjem ometa vlasnika stvari. Upis u javnu knjigu (katastar nepokretnosti) je dokaz o postojanju određenog prava tuženog na nepokretnosti. Kada je uznemiravanjem vršenja prava svojine prouzrokovana šteta, vlasnik ima pravo da zahtijeva naknadu štete po opštim pravilima o naknadi štete. Pravo na podnošenje tužbe zbog uznemiravanja svojine ne zastarijeva. 
Zakon o svojinsko pravnim odnosima predviđa i zaštitu susvojine i zajedničke svojine. U praksi, za suđenje u sporovima o pravu svojine i drugim stvarnim pravima nadležni su redovni sudovi, dok je za sporove o pravu svojine i drugim stvarnim pravima na nepokretnosti, u sporovima zbog smetanja posjeda na nepokretnosti, kao i u sporovima iz zakupnih odnosa na nepokretnosti isključivo je nadležan sud na čijem području se nepokretnost nalazi. Ako se nepokretnost nalazi na području više sudova, nadležan je svaki od tih sudova. 
Zaštitu imovine predviđa i krivično zakonodavstvo Crne Gore. Krivični zakonik Crne Gore u glavi XXII, članovi 239 do 257 KZ CG, propisuje više krivičnih djela protiv imovine.
Pravo svojine u javnom interesu se može se ograničiti i oduzeti na osnovu odluke nadležnog organa o postojanju javnog interesa za oduzimanje, odnosno ograničenje prava svojine u korist odredjenog lica i ako se propiše da ta vrsta stvari ne može biti u svojini. U skladu sa Zakonom o eksproprijaciji (Sl. list RCG, br.55/00 i Sl. list CG, br.21/08), pravo svojine se ograničava kada to zahtijeva javni interes, uz pravičnu naknadu.
Javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti utvrđuje se zakonom. Eksproprijacija može biti potpuna kada se mijenja vlasnik na eksproprisanoj nepokretnosti i nepotpuna kada može da se ustanovi i službenost na nepokretnostima i zakup na zemljištu na odredjeno vrijeme. 
Postupak eksproprijacije nepokretnosti za koju je utvrdjen javni interes sprovodi nadležni organ uprave. Predlog za eksproprijaciju može podnijeti korisnik eksproprijacije nakon što je, u skladu sa zakonom, utvrđen javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti. Predlog za eksproprijaciju nepokretnosti mora da sadrži naziv i sjedište korisnika eksproprijacije, nepokretnost za koju se predlaže eksproprijacija i mjesto gdje se ta nepokretnost nalazi, podatke o vlasniku nepokretnosti za koju se predlaže eksproprijacija kao i svrhu zbog koje se predlaže eksproprijacija.
Po sprovođenju postupka eksproprijacije nadležni organ uprave kao prvostepeni organ donosi rješenje o eksproprijaciji, na koje nezadovoljna strana može izjaviti žalbu drugostepenom organu  odnosno Ministarstvu finansija. Troškove postupka eksproprijacije snosi korisnik eksproprijacije. Na osnovu predloga za eksproprijaciju, nadležni organ uprave po službenoj dužnosti u katastar nepokretnosti upisuje zabilježbu eksproprijacije. Danom pravosnažnosti rješenja o eksproprijaciji, korisnik eksproprijacije stiče pravo da stupi u posjed eksproprisane nepokretnosti. Korisnik eksproprijacije do pravosnažnosti rješenja o eksproprijaciji može da odustane od predloga za eksproprijaciju. Imovinsko– pravne odnose, izmedju korisnika eksproprijacije i vlasnika nepokretnosti u slučaju spora, rješava redovni sud. 
Takođe, pravo svojine može se ograničiti radi zaštite životne sredine, odbrane odnosno bezbjednosti države, zaštite zdravlja ljudi i životinja, ako se radi o istorijskim, kulturnim ili drugim dobrima za koja je zbog njihovog značaja propisan poseban način vršenja svojinskih ovlašćenja.

Sloboda misli, savjesti i vjeroispovijesti

Ustavom Crne Gore svakome se jemči pravo na slobodu misli, savjesti i vjeroispovjesti, kao i 
pravo da promjeni vjeru ili uvjerenje (čl.46). Takođe, svakome se garantuje sloboda da, sam ili u zajednici sa drugima, javno ili privatno ispoljava vjeru ili uvjerenje molitvom, propovjedima, običajima ili obredom. Niko nije obavezan da se izjašnjava o svojim vjerskim i drugim uvjerenjima.
Crna Gora je definisana kao sekularna država u kojoj su vjerske zajednice odvojene od države. Vjerskim zajednicama koje djeluju na teritoriji Crne Gore, Ustav garantuje ravnopravnost i slobodu u vršenju obreda i vjerskih poslova (član 14). Država se ne miješa u unutrašnju organizaciju i organizaciju vjerskih poslova, već je ove poslove ostavila u nadležnosti i odgovornost samih vjerskih zajednica, tj. vjerske zajednice samostalno uređuju svoju organizaciju i poslove. U Crnoj Gori ne postoji državna religija.
Ostvarivanje vjerskih prava posebno se uređuje Zakonom o pravnom položaju vjerskih zajednica (Sl. list SRCG, br. 9/77 i 26/77) i Zakonom o svetkovanju vjerskih praznika (Sl. list RCG, br. 56/93). Shodno Zakonu o pravnom položaju vjerskih zajednica, osnivanje vjerskih institucija i organizacija, odnosno vjerskih zajednica je slobodno, uz obavezu da njihovo osnivanje ili prestanak rada prijave organu uprave nadležnom za unutrašnje poslove na teritoriji lokalne samouprave na kojoj je sjedište novoosnovane ili ukinute vjerske zajednice. Zakon izričito zabranjuje zloupotrebu vjerskih zajednica i njihovih institucija kao i vjerskih aktivnosti, odnosno vjerskih osjećanja u političke svrhe.Takođe, Zakonom je zabranjeno sprečavanje ili ometanje vršenja vjerskih obreda i vjerskih poslova, odnosno ispoljavanja vjerskih osjećanja. Za nepoštovanje ovih, kao i drugih, odredaba zakona predviđene su kaznene mjere. S obzirom na garantovanu slobodu vjeroispovjesti, zabranjeno je i prisilno učlanjenje u neku vjersku zajednicu, kao i prisila u učestvovanju u vjerskim obredima.
Vjerski obredi se mogu vršiti u crkvama, hramovima, službenim prostorijama, grobljima, privatnim domovima itd. bez odobrenja nadležnih organa, a van ovih mjesta je potrebno odobrenje nadležnog organa.
Lica koja su smještena u zdravstvenu, socijalnu i sličnu instituciju imaju mogućnost da vrše ispovjedanje svoje vjere, u granicama kućnog reda te institucije. Na njihov lični zahtjev, ova lica može posjećivati i svešteno lice radi obavljanja vjerskog obreda. Takođe, licima na izdržavanju zakonske kazne garantovano je pravo na vođenje religioznog života. 
U okviru svoga rada, vjerske zajednice imaju pravo osnivanja vjerskih škola i domova za smještaj polaznika tih škola. Ove škole su van vaspitno-obrazovnog sistema Crne Gore, jer njima direktno upravljaju vjerske zajednice, one određuju program i plan nastave, kao i nastavni kadar za njegovu realizaciju. Svaka vjerska zajednica koristi ovo pravo i mogućnost, i organizuje vjersku nastavu u svojim objektima. Takođe, vjeskim zajednicama je ostavljena mogućnost da u okviru svoje djelatnosti mogu izdavati i distribuirati vjersku štampu. Kod ove vrste djelatnosti važe opšti propisi o informisanju i izdavačkoj djelatnosti. Vjerske zajednice koriste ovo pravo, tako da postoje  interna štampana glasila svih vjerskih zajednica u Crnoj Gori.
Slobodno izražavanje vjerskih uvjerenja omogućeno je i zakonskim rješenjima kojima se vjernicima omogućava da u vremenu svojih najvećih praznika odsustvuju sa posla. Zakon o svetkovanju vjerskih praznika predviđa pravo na plaćeno odsustvo radi svetkovanja vjerskih praznika. Pravoslavnim vjernicima plaćeno odsustvo pripada za Badnji dan, Božić (dva dana), Veliki petak, Vaskrs (drugi dan) i krsnu slavu; rimokatolicima za Badnji dan, Božić (dva dana), Veliki petak, Uskrs (drugi dan) i Sve svete; muslimanima za Ramazanski bajram (tri dana) i Kurbanski bajram (tri dana) i Jevrejima za Pashu (dva dana) i Jom Kipur (dva dana). Ovim zakonom je propisana i prekršajna odgovornost koja se novčano kažnjava za odgovorno lice u preduzeću, ustanovi, drugom pravnom licu, državnom organu i za preduzetnika koji zaposlenom ne obezbjedi plaćeno odsustvovanje za vrijeme svetkovanja vjerskih praznika.
Državna pomoć vjerski zajednicama se realizuje kroz participaciju u doprinosima za penzijsko, socijalno i zdravstveno osiguranje sveštenika (50% ovih troškova), a u najvećem obimu u ulaganja u sakralne objekte, naročito u zaštitu onih objekata koji imaju karakter spomenika kulture. Država finansijski pomaže duhovne manifestacije i kulturne aktivnosti vjerskih zajednica. Vjerske zajednice raspolažu svojom imovinom, a mogu prikupljati i dobrovoljne priloge u vjerske svrhe, sa kojima same raspolažu.
Sloboda ispoljavanja vjerskih uvjerenja može se ograničiti samo ako je to neophodno radi zaštite života i zdravlja ljudi, javnog reda i mira, kao i ostalih prava zajamčenih Ustavom (član 46).

Za vrijeme proglašenog ratnog ili vanrednog stanja može se ograničiti ostvarivanje pojedinih ljudskih prava i sloboda, u obimu u kojem je to neophodno. Ovo privremeno ograničenje se ne smije činiti po osnovu pola, nacionalnosti, rase, vjere, jezika, etničkog ili društvenog porijekla, političkog ili drugog uvjerenja, imovnog stanja ili bilo kakvog drugog ličnog svojstva. Pravo na slobodu misli, savjesti i vjeroispovjesti je jedno od prava koje se, u ovoj situaciji, ne mogu ograničavati (član 25).
Članom 48 Ustava Crne Gore garantovano je da svako ima pravo na prigovor savjesti i da niko nije dužan da, protivno svojoj vjeri ili ubjeđenju, ispunjava vojnu ili drugu obavezu koja uključuje upotrebu oružja.
Članom 177 Zakona o Vojci Crne Gore, propisano je da je licu, koje zbog vjere i ubjeđenja nije spremno da učestvuje u obavljanju vojne dužnosti koja uključuje upotrebu oružja, dopušten prigovor savjesti. Vojnoj obavezi podliježu svi crnogorski državljani za vrijeme vanrednog ili ratnog stanja. Za vrijeme mira vojni obveznici se mogu, na principu dobrovoljnosti, pozivati na obuku radi sticanja neophodnih znanja i za obavljanje dužnosti u ratu, u trajanju od najduže 15 dana u toku kalendarske godine. Ministarstvo raspisuje oglas za obuku i utvrđuje način izvršenja iste. Dakle, licu koje istakne prigovor savjesti omogućeno je da ne vrši vojne dužnosti koje uključuju upotrebu oružja.
Sloboda izražavanja i pravo na informisanje

Ostvarivanje prava u oblasti informisanja garantovano je Ustavom Crne Gore. Svako ima pravo na slobodu izražavanja govorom, pisanom riječju, slikom ili na drugi način. Pravo na slobodu izražavanja može se ograničiti samo pravom drugog na dostojanstvo, ugled i čast i ako se ugroževa javni moral ili bezbjednost Crne Gore (čl. 47). Ustav jemči slobodu štampe i drugih vidova obavještavanja, kao i pravo da se, bez odobrenja, osnivaju novine i druga sredstva javnog informisanja, uz upis kod nadležnog organa. Ustavom se garantuje pravo na odgovor i pravo na ispravku neistinite, nepotpune ili netačno prenijete informacije kojom je povrijeđeno nečije pravo ili interes i pravo na naknadu štete prouzrokovane objavljivanjem netačnog podatka ili obavještenja (čl. 49). U Crnoj Gori nema cenzure. Ustavom je predviđeno da nadležni sud može spriječiti širenje informacija i ideja putem sredstava javnog obavještavanja samo ako je to neophodno radi sprečavanja pozivanja na nasilno rušenje Ustavom utvrđenog poretka, zatim očuvanje teritorijalnog integriteta Crne Gore, sprečavanja propagiranja rata ili podstrekavanja na nasilje ili vršenje krivičnog djela, kao i sprečavanja propagiranja rasne, nacionalne ili vjerske mržnje ili diskriminacije (čl. 50). Po Ustavu svako ima pravo pristupa informacijama u posjedu državnih organa i organizacija koje vrše javna ovlašćenja koje se može ograničiti ako je to u interesu: zaštite života, javnog zdravlja, morala i privatnosti, vođenja krivičnog postupka, bezbjednosti i odbrane Crne Gore, spoljne, monetarne i ekonomske politike (čl. 51).

Ustavom zajamčena prava na slobodu izražavanja u Crnoj Gori bliže se uređuju medijskom regulativom, usklađenom sa međunarodnim standardima u oblasti  medija,  u čijem okviru su zakoni:   

Zakon o medijima (Sl. list RCG, br. 51/02 i 62/02)
Zakon o elektronskim medijima (Sl. list CG, br. 46/10) 

Zakon o javnim radio difuznim servisima Crne Gore (Sl. list CG, br. 79/08) 

Zakon o potvrđivanju Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji (Sl. list CG, br. 01/08)
Ovakav zakonski okvir, čijim odredbama se postavljaju standardi u oblasti audio-vizuelnih komercijalnih komunikacija i programskih sadržaja u smislu Zakona o medijima, prepoznaje ulogu i značaj medija, posebno elektronskih, u prevenciji i borbi protiv netolerancije i diskriminacije. Taj doprinos se posebno prepoznaje razvojem kulture razumjevanja među različitim društvenim grupama a u cilju sprječavanja govora mržnje i unaprjeđenja tolerancije i razumjevanja. 
Zakon o medijima je sistemski medijski zakon kojim se uređuje osnivanje medija, obavezno objavljivanje podataka, prava i obaveze u informisanju, pravo na ispravku i odgovor, obavezu države da obezbijedi i jemči slobodu informisanja na nivou standarda koji su sadržani u međunarodnim dokumentima o ljudskim pravima i slobodama (OUN, OEBS, Savjet Evrope, EU). Odredbom člana 1 ovog Zakona propisano je da ovaj Zakon treba tumačiti i primjenjivati u skladu sa principima Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda uz korišćenje prakse precedentnog prava Evropskog suda za ljudska prava,  da su mediji slobodni, kao i da je zabranjena cenzura.Ovim Zakonom se garantuje pravo na osnivanje i nesmetan rad medija zasnovano na: slobodi izražavanja mišljenja, slobodi istraživanja, prikupljanja, širenja, objavljivanja i prikupljanja informacija, slobodnom pristupu svim izvorima informacija, zaštiti čovjekove ličnosti i dostojanstva i slobodnom protoku informacija. Zakon propisuje da država obezbjeđuje dio finansijskih sredstava za ostvarivanje Ustavom i zakonom zajamčenih prava građana na informisanje, bez diskriminacije, po osnovu programskih sadržaja koji su značajni za razvoj nauke i obrazovanja, razvoj kulture i informisanje osoba oštećenog sluha i vida. Radi ostvarivanja ovih prava, Crna Gora usmjerava finansijska sredstva za programske sadržaje na albanskom i jezicima drugih nacionalnih i etničkih grupa (član 3). Zakonom o medijima je zabranjeno da se u medijima objavljuju informacije i mišljenja kojima se podstiče diskriminacija, mržnja ili nasilje protiv osoba ili grupe osoba zbog njihovog pripadanja ili nepripadanja nekoj rasi, vjeri, naciji, etničkoj grupi, polu ili seksualnoj opredijeljenosti (član 23 Zakona o medijima). 
U Poglavlju III Distribucija medija Zakona o medijima (čl. 10 do 17) propisana je da nadležni sud, na predlog državnog tužioca, može zabraniti distribuciju objavljenog programskog sadržaja medija kojim se poziva na izazivanje nacionalne, rasne ili vjerske netrpeljivosti ili mržnje. 
U slučaju kršenja ustavom i zakonom zajamčene slobode informisanja, Zakonom o medijima je predviđena sudska zaštita (član 4).
Zakonom o elektronskim medijima
 uređuju se prava, obaveze i odgovornosti pravnih i fizičkih lica koja obavljaju djelatnost proizvodnje i pružanja audiovizuelnih medijskih usluga (AVM usluga), nadležnosti, status i izvori finansiranja Agencije za elektronske medije( podsticanje medijskog pluralizma i druga pitanja od značaja za oblast pružanja AVM usluga, u skladu s međunarodnim konvencijama i standardima(član 1) . Saglasno članu 2 ovog zakona uređivnje odnosa u oblasti audiovizuelnih medijskih usluga zasniva na načelima:slobode, profesionalizma i nezavisnosti;zabrane svakog oblika cenzure; uravnoteženog razvoja javnih i komercijalnih pružalaca AVM usluga;slobodnog i ravnopravnog pristupa svim AVM uslugama; razvoja konkurencije i pluralizma;primjene međunarodnih standarda; objektivnosti, zabrane diskriminacije i transparentnosti.  Crna Gora, shodno članu 5 zakona obezbjeđuje slobodu prijema i reemitovanja AVM usluga iz država članica Evropske Unije i drugih evropskih država potpisnica Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji, a može u pojedinim slučajevima ograničiti slobodu prijema i reemitovanja, u skladu sa međunarodnim ugovorima i ovim zakonom, kao napr. ako se AVM uslugom na zahtjev ugrožava borba protiv podsticanja na  mržnju po osnovu rase, pola, vjeroispovijesti ili nacionalnosti (član 6).

Agencija za elektronske medije je nezavisni regulatorni organ za oblast AVM usluga koji vrši javna ovlašćenja u skladu sa ovim zakonom; Agencija djeluje u interesu javnosti; Agencija je samostalni pravni subjekt i funkcionalno je nezavisna od bilo kog državnog organa i od svih pravnih i fizičkih lica koja se bave djelatnošću proizvodnje i emitovanja radijskih i televizijskih programa ili pružanja drugih AVM usluga; osnivač Agencije je država; prava osnivača u ime države vrši Savjet Agencije, u skladu sa zakonom (član9). Zakonom se na jasan i transparentan način regulišu uslovi, postupak i  procedura izdavanja odobrenja za emitovanje i to na načelima- transparentnosti i javnosti rada regulatornog organa za elektronske medije.

Izdavanje odobrenja za emitovanje, način finansiranja regulatornog organa, kao i postupak imenovanja članova Savjeta Agencije za elektronske medije su pitanja koja  saglasno ovom zakonu obezbjeđuju  institucionalnu, političku i finansijsku nezavisnost regulatornog organa u oblasti radio-difuzije.
Članom 48 ovog zakona propisano je da se AVM uslugom se ne smije, omogućavati podsticanje ili širiti mržnja ili diskriminacija po osnovu rase, etničke pripadnosti, boje kože, pola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog porijekla, imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, bračnog ili porodičnog statusa, starosne dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog nasljeđa, rodnog identiteta ili polne orijentacije.
Član 55 propisuje obavezu emitera da doprinosi poštovanju i promociji osnovnih ljudskih prava i sloboda, demokratskih vrijednosti, institucija i pluralizma ideja. Javni emiteri su dužni (član 74) da proizvode i emituju radijske i/ili televizijske programe kojima se obezbjeđuje ostvarivanje prava i interesa građana i drugih subjekata u oblasti informisanja a odnose se na programe  namijenjene različitim segmentima društva, bez diskriminacije, posebno vodeći računa o specifičnim društvenim grupama kao što su djeca i omladina, pripadnici manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, osobe sa invaliditetom, socijalno i zdravstveno ugroženi i dr.;
Prema članu 76 Budžetom Crne Gore, odnosno budžetom jedinice lokalne samouprave obezbjeđuje se dio finansijskih sredstava za ostvarivanje Ustavom i zakonom zajemčenih prava građana na informisanje, bez diskriminacije, po osnovu programskih sadržaja koji su značajni za: ostvarivanje prava na javno informisanje i obavještavanje građana Crne Gore, ostvarivanje prava pripadnika manjinskih naroda u Crnoj Gori i pripadnika drugih manjinskih nacionalnih zajednica i crnogorskih zajednica u inostranstvu;ostvarivanje ljudskih i političkih prava građana i unaprjeđivanje pravne i socijalne države i civilnog društva;očuvanje crnogorskog nacionalnog i kulturnog identiteta i kulturnog i etničkog identiteta manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica;informisanje lica oštećenog sluha i vida.
Radi ostvarivanja ovih prava budžetom Crne Gore, odnosno budžetom jedinice lokalne samouprave obezbjeđuje se dio finansijskih sredstava za programske sadražaje na albanskom i romskom jeziku.Član 85 propisuje da je posredstvom komercijalne audiovizuelne komunikacije zabranjeno, između ostalog,  ugrožavanje ljudskog dostojanstva i promovisanje diskriminacije po osnovu pola, rase, nacionalne pripadnosti, vjere ili uvjerenja, invalidnosti, godina starosti ili seksualne orijentacije;Član 136 propisuje da se  za podsticanje medijskog pluralizma, produkcije komercijalnih emitera i očuvanja raznovrsnosti elektronskih medija u Crnoj Gori, iz dijela prihoda od igara na sreću obezbjeđuju sredstva u visini i na način koji se utvrđuje posebnim zakonom koji reguliše djelatnost igara na sreću. Ova sredstva koritiće se za podsticanje proizvodnje programskih sadržaja      komercijalnih emitera koji su od javnog interesa, a posebno su značajni za:pripadnike manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u Crnoj Gori; promociju prevencije i sprečavanja svih vidova diskriminacije;podsticanje i promociju društvene integracije osoba sa invaliditetom;podsticanje pružaoca AVM usluga da svoje usluge postepeno učine dostupnim osobama sa oštećenjem sluha ili vida;podsticanje i promociju ostvarivanja i zaštite ljudskih prava; podsticanje razvoja svijesti o rodnoj ravnopravnosti… 
Zakon o javnim radio-difuznim servisima Crne Gore
 reguguliše prava i obaveze nacionalnih javnih radio-difuznih servisa u medijskom sistemu Crne Gore. Saglasno ovom zakonu,  javni radio-difuzni servis koncipiran je tako da  uz primjenu visokih  standarda profesionalne etike i kvaliteta, bez dikriminacije, svojim programskim sadržajima zadovoljava i štiti interes javnosti na nacionalnom i lokalnom nivou putem informativnih, kulturnih, obrazovnih, sportskih i zabavnih programa, posebno vodeći računa o djeci i omladini, pripadnicima manjinskih narodai drugih manjinskih nacionalnih zajednica, licima sa invaliditetom, socijalno ugroženim i drugim specifičnim grupama čime se ostvaruje promocija i poštovanje ljudskih prava i sloboda, , promocija pluralizma društvenih i socijalnih ideja, unapređenje kulture javnog dijaloga, kao i poštovanje jezičkih razlika. Na ovaj način se doprinosi slobodnom formiranju mišljenja, uz postojanje uređivačke nezavisnosti u pogledu utvrđivanja programske šeme  koncepcije proizvodnje i emitovanja programa, uređivanja i emitovanja informacija o aktuelnim događajima i organizovanja obavljanja djelatnosti (član 9). 
S obzirom na to da uređivačka nezavisnost (član 13) podrazumijeva i nezavisnost novinara koji pripremaju programske sadržaje,  Zakonom o javnim radio-difuznim servisima je garantovana nezavisnost novinara RTCG u radu i djelovanju u interesu javnosti, kao i njihova zaštita od odgovornosti za stavove i mišljenja koja su izražena u skladu sa profesionalnim standardima i programskim pravilima( član 14). Javni radio-difuzni servisi rade u interesu građana /javnosti i odgovorni su isključivo javnosti (član 12).
Zakonom o javnim radio-difuznim servisima Crne Gore propisano je da se budžetom Crne Gore obezbjeđuje dio sredstava za proizvodnju i emitovanje posebnih programskih sadržaja od značaja za: razvoj nauke i obrazovanja,  kulture,za informisanje osoba oštećenog sluha i vida, kao i za iste ove sadržaje na albanskom i jezicima drugih manjinskih nacionalnih zajednica Zakon propisuje da se finansijska sredstva koja obezbjeđuje država mogu koristiti samo za proizvodnju navedenih programskih sadržaja (član 17).
Ovim zakonom predviđena je i mogućnost osnivanja regionalnih radio i tv studija s posebnom obavezom proizvodnje i emitovanja regionalnih i programa na jezicima pripadnika manjinskih naroda i nacionalnih zajednica na tom prostoru (član 8). 
Donošenjem  Zakona o potvrđivanju Konvencije o prekograničnoj televiziji Crna Gora je prihvatila takav pravni okvir kojim se širi polje slobode izražavanja saglasno članu 10 Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i sloboda.   
Crna Gora je donijela Zakon o slobodnom pristupu informacijama čime se doprinosi kvalitetnijoj implementaciji medijskih zakona, a time i afirmaciji slobode izražavanja. Zakonom o slobodnom pristupu informacijama (Sl. list broj 68/05) uređuje se način i postupak za ostvarivanje prava građana da traže, primaju i koriste informacije koje su u posjedu organa vlasti. Pristup informacijama u posjedu organa vlasti je slobodan, a pravo na pristup informacijama imaju  domaća    i strana fizička i pravna lica bez diskriminacije. Ovim zakonom pravo na pristup informacijama garantuje se na nivou principa i standarda koji su sadržani u međunarodnim dokumentima o ljudskim pravima i slobodama. Zakon se zasniva na načelima- slobode informisanja, jednakim uslovima za ostvarivanje prava, otvorenosti i javnosti rada organa javne vlasti i hitnosti postupka. Članom 3 Zakona  je propisano da je objavljivanje informacija u posjedu organa vlasti u javnom interesu.
U crnogorskom pravnom sistemu za povredu časti i ugleda predviđena je krivična i građanska odgovornost, kao i institut javnog objavljivanje presude za krivična djela protiv časti i ugleda, koje su predmet nadležnosti sudova  u krivičnom, odnosno građanskom postupku.   
U odnosu na krivičnopravni aspekt odgovornosti za povrede časti i ugleda Krivičnim zakonikom iz 2003. godine, izvršena kodifikacija krivično pravne materije uz značajne izmjene u odnosu na dotadašnja rješenja koje se, između ostalog, odnose i na klevetu i uvredu, odnosno korpus krivičnih djela protiv časti i ugleda
. Za ova krivična djela sada je propisana kao sankcija isključivo novčana kazna – kao glavna i jedina kazna umjesto dotadašnje kazne zatvora. Inače, ekspertiza Savjeta Evrope, koja je sastavni dio procedure izrade svih zakona Ministarstva pravde, sadrži i uporednopravni aspekt koji ukazuje da su krivična djela uvrede i klevete uobičajene inkriminacije u krivičnim zakonima Evrope i nisu u suprotnosti ni sa praksom Evropskog suda za ljudska prava, niti članu 10 Evropske konvencije o ljudskim pravima i osnovnim slobodama. Istraživanje koje je sproveo Odsjek za medije Generalne uprave za ljudska prava Savjeta Evrope 2003. godine, pokazuje da samo dvije države u Evropi (Ujedinjeno kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske i Bosna i Hercegovina) od četrdeset zemalja u kojima je sprovedeno istraživanje u svojim krivičnim zakonima ne sadrže krivična djela protiv časti i ugleda. Dakle, nepropisivanjem kazne zatvora za krivična djela protiv časti i ugleda za Crnu Goru predstavlja značajan iskorak. Krivična djela protiv časti i ugleda gone se po privatnoj tužbi, za razliku od prethodnih zakona na osnovu kojeg su se ova djela gonila po službenoj dužnosti. 

Zakonom o izmjenama i dopunama Krivičnog Zakonika, koji je Skupština Crne Gore donijela 22. juna 2011. godine, brisana su krivična djela uvreda (član 195) i kleveta (član 196), tako da više ne postoje kao krivično djelo. Za takva ponašanja satisfakcija će se ostvarivati isključivo pred sudom u građanskom postupku i biće predmet samo građanske parnice.

U opštem dijelu Krivičnog zakonika predviđeno je da pri osudi za krivično djelo učinjeno putem medija za koje bi objavljivanje presude doprinijelo da se otkloni ili umanji ta opasnost sud može odlučiti da se o trošku osuđenog istim putem ili na drugi odgovarajući način objavi sudska presuda u cjelini ili u izvodu. Zakonom se može odrediti obavezno objavljivanje presude. U tom slučaju sud će odlučiti putem kojeg medija će se presuda objaviti i da li će se objaviti u cjelini ili u izvodu. Javno objavljivanje presude može se izvršiti najkasnije u roku od trideset dana od dana pravosnažnosti presude. Sprječavanje objavljivanja odgovora i ispravke, u posebnom dijelu Krivičnog zakonika propisano je kao krivično djelo. 
U odnosu na građansko-pravnu zaštitu, odnosno naknadu nematerijalne štete, Zakonom o obligacionim odnosima propisano je, između ostalog, da za pretrpljene duševne bolove zbog povrede ugleda, časti, slobode ili prava ličnosti, sud će, ako nađe da okolnosti slučaja a naročito jačina bolova i njihovo trajanje to opravdava, dosuditi pravičnu novčanu naknadu, nezavisno od naknade materijalne štete kao i u njenom odsustvu.
Slobodu okupljanja i udruživanja

Slobode okupljanja i udruživanja građana u Crnoj Gori zagarantovane su Ustavom i spadaju u korpus političkih prava i sloboda. Ustav Crne Gore jemči slobodu političkog, sindikalnog i drugog udruživanja i djelovanja, bez odobrenja, uz upis kod nadležnog organa.
Članom 52 Ustava Crne Gore zajemčena je sloboda mirnog okupljanja bez odobrenja, uz prethodnu prijavu nadležnom organu. Ustavom zajemčena sloboda mirnog okupljanja obezbijeđena je Zakonom o javnim okupljanjima (Sl. list RCG, br. 31/05) koji u skladu sa  Kriterijumima ljudske dimenzije OEBS-a iz Kopenhagena, uključujići i preporuke iz Varšave 2001.godine, afirmiše pravo na slobodu javnog okupljanja.
Javno okupljanje  se  može održati uz prethodnu prijavu koja se najkasnije pet dana prije vremena za koji je zakazan podnosi područnoj jedinici Uprave policije po mjestu održavanja javnog okupljanja Prijava za održavanje javnog okupljanja, pored podataka o cilju, programu, mjestu i vremenu održavanja javnog skupa, sadrži i podatke o organizatoru ili  njegovom zastupniku, lične podatke o voditelju skupa, broju redara i procjeni broja učesnika.
Prijavu za održavanje javnog okupljanja podnosi organizator javnog okupljanja.Organizator skupa može biti pravno ili fizičko lice. Ako javno okupljanje organizuje grupa građana ili više pravnih lica, utvrđena je njihova obaveza  da kao organizatori – odrede zajedničkog zastupnika.
Zakonom o sprječavanju nasilja i nedoličnog ponašanja sportskim priredbama (Sl.list RCG, br. 27/07) utvrđuju se mjere kojima se obezbjeđuje sigurnost gledalaca, takmičara i drugih učesnika u sportskim priredbama i stvaraju uslovi kojima se sprječava, suzbija i sankcioniše nedolično ponašanje, neredi i nasilje prije, za vrijeme i nakon sportske priredbe, kao i obaveze organizatora i ovlašćenja nadležnih organa u sprovođenju tih mjera. reventivne ali i represivne mjere za sprečavanje i suzbijanje nasilja na sportskim priredbama kao oblika javnog okupljanja koje sprovode državni organi i organizatori, posebno na onim povećanog rizika u potpunosti su usklađene sa Evropskom konvencijom o nasilju i nedoličnom ponašanju gledalaca na sportskim priredbama.
Krivičnim zakonikom Crne Gore u članu 181 obezbijeđena je krivično pravna zaštita spječavanja i ometanja mirnog okupljanja. Svako ko silom, prijetnjom, obmanom ili na drugi način spriječi ili ometa javni skup koji je organizovan u skladu sa zakonom, kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine (stav 1). Kvalifikovani oblik ovog krivičnog djela (stav 2) postoji kada djelo učini službeno lice u vršenju službe. Službeno lice koje je silom, prijetnjom ili na drugi način sprječavalo ili ometalo zakonito prijavljeni skup kazniće se zatvorom do tri godine. Normativne pretpostavke za ostvarivanje ovih sloboda ostvarene su donošenjem Zakona o političkim partijama (Sl. list RCG, br. 21/04), Zakona  o nevladinim organizacijama (Sl. list RCG, br. 27/99, 30/02, 11/07),  Zakona o radu (Sl. list CG, br. 49/08 i 26/09), kao i donošenjem pratećih podzakonskih propisa za njihovu razradu.

Oblik udruživanja građana u okviru političkih partija (tj. uslovi i način: osnivanja, organizovanja, registracije, udruživanja i prestanka rada političkih partija), regulisan je Zakonom o političkim partijama. U skladu sa odredbama ovog Zakona, politička partija je organizacija slobodno i dobrovoljno udruženih građana radi ostvarivanja političkih ciljeva demokratskim i mirnim sredstvima. Političke partije imaju svojstvo pravnih lica, djeluju javno i  na teritorijalnom principu. Partiju mogu osnovati najmanje 200 građana sa biračkim pravom u Crnoj Gori, koji svojevoljno potpišu izjavu o osnivanju partije. Registar političkih partija je javna knjiga i vodi ga Ministarstvo unutrašnjih poslova i javne uprave. Registracija političke partije vrši se po sistemu prijave, uz koju je neophodno dostaviti: odluku o osnivanju partije, statut partije i program partije. 
Kada su u pitanju nevladine organizacije, Zakon o nevladinim organizacijama afirmiše liberalni koncept osnivanja i registracije nevladinih udruženja i nevladinih fondacija, na način što udruženje mogu osnovati najmanje pet lica sa prebivalištem, boravištem ili sjedištem u Crnoj Gori, a fondaciju najmanje jedno lice nezavisno od njegovog prebivališta, boravišta i sjedišta. Upis u registar kod organa državne uprave nadležnog za poslove evidencije i vođenja registra o nevladinim organizacijama (za domaće nevladine organizacije to je Ministarstvo unutrašnjih poslova i javne uprave), vrši se na osnovu prijave za upis, uz podnošenje opštih akata organizacije: statuta i akta o osnivanju.
Strane nevladine organizacije, u smislu ovog Zakona, su nevladine organizacije sa sjedištem u inostranstvu, i one takođe mogu djelovati na teritoriji Crne Gore ukoliko svoje predstavništvo upišu u registar koji se vodi u Ministarstvu pravde.
U skladu sa važećim propisima koji regulišu različite aspekte odnosa Vlade i NVO, a u cilju dalje demokratizacije, promocije i zaštite ljudskih prava i osnovnih sloboda, uvažavanjem principa pluralizma i slobode udruživanja, Vlada Crne Gore je, 18. maja 2006. godine, usvojila dokument «Osnovi saradnje Vlade RCG sa nevladinim organizacijama», kojim su utvrđeni sljedeći ciljevi: izgradnja, demokratskog, otvorenog društva i uzajamna saradnja u razvoju evropskih integracionih procesa; razvoj međusobne saradnje, očuvanje nezavisnosti i unapređivanje transparentnosti i značaja uloge NVO; stvaranje partnerskih odnosa NVO i državnih institucija; ostvarivanje i dalje unapređenje komplementarnosti i interakcije, u cilju efikasnijeg društvenog razvoja; kreiranje raznovrsnih institucionalnih mehanizama za unapređenje i dalji razvoj saradnje i međusobne komunikacije; poboljšanje uslova rada nevladinih organizacija, i principi saradnje: partnerstvo, transparentnost, odgovornost, međusobno informisanje i nezavisnost nevladinih organizacija. Usvajanju dokumenta prethodila je rasprava u kojoj su učestvovali predstavnici jednog broja NVO I međunarodnih organizacija koje djeluju u Crnoj Gori. 
Na temelju tog dokumenta Vlada Crne Gore je u I kvartalu 2007. godine osnovala Kancelariju za saradnju sa NVO, u maju 2007. godine obrazovala Međusektorsku radnu grupu za pripremu prijedloga Startegije saradnje Vlade Crne Gore i NVO. U mininstarstvima i organima državne uprave imenovane su kontakt osobe za saradnju sa NVO (sada ih je 43 u ministarstvima, upravama, direkcijama, agencijama, zavodima idr.), a sve to je rezultiralo donošenjem »Strategije saradnje Vlade Crne Gore i nevladinih organizacija« 2009.godine, kao  i Akcionog plana realizacije Strategije za period 2009-2011. godine, na sjednici Vlade od 22. januara 2009. godine. 
Osim što Ustav načelno garantuje slobodu sindikalnog udruživanja, Zakon o radu (Sl. list CG, br. 49/08 i 26/09), kao poseban zakon, preciznije reguliše ovu oblast. Zaposlenima je zagarantovana sloboda sindikalnog organizovanja i djelovanja, bez prethodnog odobrenja. Sindikalna organizacija je dužna da se upiše u registar koji vodi nadležni organ državne uprave. Da bi se dodatno obezbijedilo pravo na ovaj vid udruživanja i potpuna sloboda sindikalnog djelovanja, propisano je da predstavnik sindikalne organizacije i predstavnik zapošljenih, za vrijeme sindikalnih aktivnosti  i 6 mjeseci nakon prestanka sindikalnih aktivnosti, ne može biti pozvan na odgovornost u vezi sa obavljanjem sindikalnih aktivnosti, proglašen kao zapošljeni za čijim radom je prestala potreba, raspoređen na drugo radno mjesto kod istog ili drugog poslodavca u vezi sa obavljanjem sindikalnih aktivnosti ili na drugi način doveden u nepovoljni položaj. Takođe, poslodavac ne može stavljati u povoljniji ili nepovoljniji položaj predstavnika sindikalne organizacije ili predstavnika zapošljenih zbog članstva u sindikatu ili njegovih sindikalnih aktivnosti.
Pravo zaposlenih na slobodu sindikalnog udruživanja i djelovanja, bez prethodnog odobrenja, uz obavezu upisa kod nadležnog organa jemči se Ustavom Crne Gore. 
Prema članu 155. Zakona o radu sindikalne organizacije upisuju se  u Registar sindikalnih organizacija koji vodi Ministarstvo rada i socijalnog staranja. Postupak upisa u registar, promjenu upisa i brisanje iz registra  propisuje Ministarstvo rada i socijalnog staranja. Uredbom o registraciji sindikalnih organizacija je uređen način upisa sindikalnih organizacija u registar sindikalnih organizacija, sadržina i način vođenja registra i brisanje iz tog registra. Upis u Registar sindikalnih organizacija vrši se na osnovu prijave, uz koju se prilaže: Odluka o osnivanju, Satut i Programski ciljevi sindikalne organizacije. Sindikalne organizacije stiču svojstvo pravnog lica danom upisa u Registar sindikalnih organizacija.
Prema članu 5 Uredbe o registraciji sindikalnih organizacija Registar sindikalnih organizacija sadrži rubrike u koje se upisuju sljedeći podaci: redni broj upisa, naziv sindikalne organizacije, datum upisa, sjedište u adresa sjedišta sindikalne organizacije, područje na kojem će djelovati sindikalna organizacija, ime lica ovlašćenog za zastupanje sindikalne organizacije, broj i datum potvrde o upisu sindikalne organizacije, razlog za brisanje iz registra sindikalnih organizacija i napomena. 
Sindikalne organizacije su dužne, prema navedenoj Uredbi, da obavijeste Ministarstvo rada i socijalnog staranja o svim promjenama činjenica koje se upisuju u Registar sindikalnih organizacija u roku od 15 dana od kada su promjene nastupile.
U maju 2010. godine Skupština Crne Gore je usvojila Zakon o reprezentativnosti sindikata (Sl. list CG, br. 26/10) koji je stupio na snagu 15. maja 2010. godine. Na osnovu ovog Zakona već narednog mjeseca formiran je Odbor za utvrđivanje reprezentativnosti sindikata na nivou Crne Gore i na granskom nivou, koji čine po dva predstavnika Ministarstva rada i socijalnog staranja, Saveza sindikata Crne Gore, Unije slobodnih sindikata Crne Gore (predstavnici reprezentativnih sindikata) i dva predstavnika Unije poslodavaca Crne Gore (predstavnici reprezentativnih udruženja poslodavaca Crne Gore). Odbor je na osnovu prispjelih zahtjeva i priložene dokumentacije, podnio Ministru rada i socijalnog staranja predloge za utvrđivanje reprezentativnosti, na osnovu kojih je Ministar donio rješenja o utvrđenoj reprezentativnosti sindikata na nacionalnom nivou za dva nacionalna sindikata i za 18 sindikata na granskom nivou.
Pravo na rad, zaštita od nezaposlenosti, prava po osnovu rada
Zakon o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti ( „Službeni list CG“, broj 14/10 ), u primjeni je od 23 marta 2010. godine. Osnovni cilj zakona je usaglašavanje sa načelima politike zapošljavanja iz Ugovora o Evropskoj uniji, odlukom Savjeta Evropske Unije o smjernicama politike zapošljavanja i  Strategijom zapošljavanja Evropske Unije. 
Načela na kojima se zasniva ostvarivanje prava po osnovu nezaposlenosti su sloboda u izboru zanimanja i radnog mjesta; zabrana diskriminacije; rodna ravnopravnost; afirmativna akcija usmjerena prema teže zapošljivim licima; nepristrasnost nosioca poslova zapošljavanja; besplatnost obavljanja poslova zapošljavanja.
Zakon o zapošljavanju i radu stranaca (Službeni list CG“, broj 22/08) u primjeni je od 1. januara 2009. godine. Zakonom je propisano da se stranac može zaposliti, odnosno raditi u Crnoj Gori, pod uslovom da ima radnu dozvolu, odobrenje za stalno nastanjenje, odnosno za privremeni boravak, zaključen ugovor o radu, odnosno građansko pravni ugovor i da je obveznik za prijavljivanje rada prijavio rad stranca u skladu sa zakonom.
Zakonom je, između ostalog, propisano da se ovaj zakon ne primjenjuje na izbjeglice, kojima je taj status utvrđen Zakonom o azilu (»Sl. list CG«, br.45/06), a koje ispunjavaju jedan od sljedećih uslova: ako borave najmanje tri godine u Crnoj Gori; ako su u braku sa crnogorskim državljaninom i ako imaju jedno dijete koje ima crnogorsko državljanstvo. Izbjeglice, koje ne ispunjavaju navedene uslove, kao i lica kojima je odobrena dodatna zaštita, u skladu sa Zakonom o azilu, mogu ostvariti pravo na slobodan pristup tržištu rada, pod uslovom da im Zavod za zapošljavanje izda ličnu radnu dozvolu. Sa ličnom radnom dozvolom ova lica imaju ista prava po osnovu rada i po osnovu nezaposlenosti kao i crnogorski državljani.
Novi Zakon o radu ( „Službeni list CG“, broj 49/08), u primjeni je od 23 avgusta 2008. godine i njime je obezbijeđena primjena ratifikovanih konvencija i preporuka Medjunarodne organizacije rada i drugih pravnih tekovina Evropske unije.  
Osnovni ciljevi koji su se željeli postići primjenom novog Zakona o radu, u smislu fleksibilnijih odnosa izmedju zaposlenih i poslodavaca, a da se ne ugrozi zaštita zaposlenih jesu: primjena odgovarajućih propisa Evropske unije; preciziranje odredaba zakona kojima se obezbjedjuje dosljedna primjena ratifikovanih konvencija i preporuka MOR-a; unapredjenje socijalnog dijaloga kroz unapredjenje kolektivnog pregovaranja (čl. 147 do 153); informisanje i obavještavanje zaposlenih o svim bitnim pitanjima od značaja za njihov materijalni i socijalni status (član 158); uspostavljanje ravnoteže u obezbjedjivanju prava i interesa  zaposlenih s jedne strane i poslodavaca s druge strane; zabrana diskriminacje (posredna i neposredna zaposlenih i lica koja traže zaposlenje-čl. 5 do 10); preciziranje principa jednakih zarada za muškarce i žene (član 15 stav 2); pravo zaposlenih na odbranu u slučaju otkaza ugovora o radu (član 143) i dr.
Zakon o radu sadrži niz odredbi koje se odnose na zabranu diskriminacije. Tako u čl.5. propisuje zabranu diskriminacije, posredne i neposredne, u odnosu na lica koja traže zaposlenje, kao i zaposlenih, s obzirom na pol, rođenje, jezik, rasu, vjeru, boju kože, starost, trudnoću, zdravstveno stanje, odnosno invalidnost, nacionalnost, bračni status, porodične obaveze, seksualno opredjeljenje, političko ili drugo uvjerenje, socijalno porijeklo, imovno stanje, članstvo u političkim i sindikalnim organizacijama ili neko drugo lično svojstvo.

Shodno čl.6. ovog Zakona neposredna diskriminacija jeste svako postupanje uzrokovano nekim od osnova iz člana 5 ovog zakona kojim se lice koje traži zaposlenje, kao i zaposleni stavlja u nepovoljniji položaj u odnosu na druga lica u istoj ili sličnoj situaciji. Posredna diskriminacija, u smislu ovog zakona, postoji kada određena odredba, kriterijum ili praksa stavlja ili bi stavila u nepovoljniji položaj u odnosu na druga lica, lice koje traži zaposlenje kao i zaposleno lice, zbog određenog svojstva, statusa, opredjeljenja ili uvjerenja.
Diskriminacija iz čl. 5 i 6 ovog zakona zabranjena je u odnosu na:
1) uslove zapošljavanja i izbor kandidata za obavljanje određenog posla;

2) uslove rada i sva prava iz radnog odnosa;

3) obrazovanje, osposobljavanje i usavršavanje;

4) napredovanje na poslu;

5) otkaz ugovora o radu.

Odredbe ugovora o radu kojima se utvrđuje diskriminacija po nekom od osnova iz čl. 5 i 6 ovog Zakona su ništave.

Zakon ne smatra diskriminacijom pravljenje razlike, isključenje ili davanje prvenstva u odnosu na određeni posao kada je priroda posla takva ili se posao obavlja u takvim uslovima da karakteristike povezane sa nekim od osnova iz čl. 5 i 6 ovog zakona predstavljaju stvarni i odlučujući uslov obavljanja posla i da je svrha koja se time želi postići opravdana. 

Odredbe zakona, kolektivnog ugovora i ugovora o radu koje se odnose na posebnu zaštitu i pomoć određenim kategorijama zaposlenih, a posebno one o zaštiti lica sa invaliditetom, žena za vrijeme trudnoće i porodiljskog odsustva i odsustva sa rada radi njege djeteta, odnosno posebne njege djeteta, kao i odredbe koje se odnose na posebna prava roditelja, usvojitelja, staratelja i hranitelja, ne smatraju se diskriminacijom.

U naprijed navedenim slučajevima diskriminacije, lice koje traži zaposlenje, kao i zaposleni, može pokrenuti postupak pred nadležnim sudom i zatražiti naknadu štete u skladu sa zakonom.

Pravo zaposlenih na slobodu sindikalnog udruživanja i djelovanja, bez odobrenja, uz upis kod nadležnog organa jemči se Ustavom Crne Gore.  Shodno navedenoj Ustavnoj odredbi Zakonom o radu je utvrđeno da zaposleni imaju pravo da po slobodnom izboru, bez predhodnog odobrenja, osnivaju svoje sindikalne organizacije i da se u njih učlanjuju, pod uslovima utvrđenim statutom i pravilima tih organizacija. Pristupanje zaposlenih sindikalnoj organizaciji je na dobrovoljnoj osnovi.
Izraz »teže zapošljivo lice«, u smislu Zakona o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti podrazumijeva nezaposleno lice koje, zbog različitih smetnji (zdravstvene smetnje, nedovoljno ili neodgovarajuće obrazovanje, sociodemografske karakteristike i dr.) nije konkurentno na tržištu rada i teže nalazi zaposlenje. U pitanju su nezaposlena lica kojima je za uključenje u rad potrebna dodatna podrška i poseban stručni tretman. Status teže zapošljivog lica, Zavod za zapošljavanje Crne Gore utvrđuje trijažom, tj. svrstavanjem prema stepenu zapošljivosti, odnosno vrsti potrebnog stručnog tretmana, u cilju da se prepreke i problemi koje imaju što brže savladaju.
Kategoriji teže zapošljivih lica pripadaju: lica sa invaliditetom, pripadnici populacije Roma, Aškalija i Egipćana (RAE), tehno-ekonomski viškovi, lica starija od 50 godina, lica bez obrazovanja i osipnici, hronični bolesnici, lica sa psihičkim smetnjama, lica sa mentalnom ometenošću, dugotrajno nezaposleni, zavisnici od psihoaktivnih supstanci, (zavisnici od droga, zavisnici od alkohola), lica u postpenalnom tretmanu, žrtve krivičnih djela, samohrani roditelji, lica sa kombinovanim smetnjama.
U skladu sa Zakonom o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti aktivna politika zapošljavanja definiše se kao skup planova, programa i mjera usmjerenih ka povećanju zaposlenosti, odnosno smanjenju nezaposlenosti. Ona se utvđuje nacionalnom strategijom zapošljavanja i razvoja ljudskih resursa, koja definiše strateške prioritete i ciljeve politike zapošljavanja za najmanje četiri godine, a koju donosi Vlada Crne Gore. 
Nacionalnom strategijom zapošljavanja i razvoja ljudskih resursa za period 2007-2011. godina definisani su ciljevi za navedeni period, u skladu sa smjernicama politike zapošljavanja Evropske Unije. Jedna od smjernica se odnosi na uklanjanje svih oblika diskriminacije na tržištu rada i stvaranja jednakih mogućnosti za sve, kao i promovisanje integracije teže zapošljivih grupa u tržište rada. Jedan od ciljeva Strategije je razvijanje posebnih programa i specijalizovanih izvođača za rad sa teže zapošljivim grupama, u koju spadaju i pripadnici RAE populacije, kao i povećanje stope njihove zaposlenosti. Najvažnije mjere i aktivnosti predviđene Strategijom, koje su usmjerene na pripadnike etničkih manjina su javni radovi i programi obrazovanja i osposobljavanja. 
Realizacija mjera iz Nacionalne strategije konkretizuje se nacionalnim akcionim planovima zapošljavanja, u kojima su kao ključne mjere na polju uključivanja RAE populacije u društvo definisane: razvijanje mjera za otkrivanje i otklanjanje diskriminacije prilikom zapošljavanja, podizanje nivoa svijesti ove kategorije teže zapošljivih lica o potrebi njihove ekonomske i društvene aktivnosti, nastavak dosadašnjih projekata koji su namijenjeni ovoj kategoriji nezaposlenih.
U cilju povećanja zaposlenosti svih nezaposlenih, uključujući i teže zapošljiva lica, a poštujući odredbe Nacionalne strategije zapošljavanja i ljudskih resursa 2007-2011. godina, nacionalne akcione planove zapošljavanja, kao i zakonske i druge akte koji su na liniji realizacije Preporuke Komiteta za eliminaciju rasne diskriminacije u odnosu na Inicijalni izvještaj Crne Gore br.17, a koja se odnosi na olakšavanje pristupa zapošljavanju RAE populacije,  Zavod za zapošljavanje realizuje niz mjera aktivne politike zapošljavanja. Mjere koje se kontinuirano realizuju su:
1. Informisanje o mogućnostima i uslovima zapošljavanja, koje Zavod realizuje kroz informativne razgovore, intervjue i informativno–motivacione seminare (radionice), za koje je osposobljen, jer se radi o kraćim programima, u trajanju od dva ili tri dana. Informativni razgovori imaju za cilj kvalitetno informisanje nezaposlenog lica o pravima i obavezama koje su utvrđene Zakonom i drugim aktima.  Cilj intervjua je identifikovanje potreba i ograničenja nezaposlenog lica, a individualnim planom zapošljavanja opredjeljuju se aktivnosti pri traženju zaposlenja i uključivanja u programe aktivne politike zapošljavanja.  Informativno–motivacionim seminarima (radionice), nezaposlena lica se  motivišu za aktivniji pristup zaposlenju, savladavanje vještina traženja posla, utvrđivanje ciljeva i izrade planova zapošljavanja koji su realni i u skladu sa njihovim mogućnostima i sposobnostima. Analize pokazuju da ovi seminari vrlo podsticajno utiču na nezaposlena lica da aktivno traže posao, a isto tako podstiču ih na aktivno učešće u programima aktivne politike zapošljavanja.
2.Profesionalna orjentacija je pružanje pomoći nezaposlenom licu da objektivnije sagleda, planira i ostvaruje svoju profesionalnu karijeru.
3. Finansiranje zarada pripravnika (lica koja prvi put zasnivaju radni odnos).
4. Podrška samozapošljavanju je finansijska i stručna pomoć koju može ostvariti nezaposleno lice koje osniva jedan od oblika obavljanja privredne djelatnosti.

5. Obrazovanje i osposobljavanje odraslih se odnosi na aktivnosti, kojima se licu koje traži zaposlenje pruža mogućnost, da kroz ove programe stekne kvalifikaciju za prvo zanimanje (I i II stepen stručne spreme), inovira znanje u okviru istog zanimanja i nivoa obrazovanja (dokvalifikacija), stekne drugo zanimanje istog ili nižeg stepena stručne spreme (prekvalifikacija) i stekne ključne vještine (informatika, strani jezici i drugo).

6. Javni rad je rad koji se organizuje u cilju zapošljavanja na određeno vrijeme, radi očuvanja i unapređenja radnih sposobnosti, prije svega teže zapošljivih lica, kao i ostvarivanja određenog javnog interesa (socijalna zaštita, obrazovanje, zaštita prirode, komunalne i druge  usluge). Javni rad se organizuje na državnom i lokalnom nivou. 

7. Subvencije za zapošljavanje teže zapošljivih lica koji zasnuju radni odnos na  neodređeno vrijeme.

8. Profesionalna rehabilitacija teže zapošljivih lica se realizuje u cilju, da se ova lica na odrgovarajući način osposobe za rad, zadrže zaposlenje i u njemu napreduju.

9. Dodjela stipendija nezaposlenom licu u skladu sa potrebama na tržištu rada (deficitarni kadrovi). 

10. Priprema za sezonsko zapošljavanje predstavlja uključivanje nezaposlenih lica u sezonske radove u turizmu, ugostiteljstvu, poljoprivredi, šumarstvu, građevinarstvu i drugim sezonskim djelatnostima.
Primjenom savremene tehnologije rada sa nezaposlenim licima, u Zavodu za zapošljavanje, u procesu trijaže prepoznate su dvije najugroženije kategorije teže zapošljivih lica, sa aspekta zapošljivosti i zapošljavanja, a to su: lica sa invaliditetom i RAE populacija. Kada su u pitanju pripadnici RAE populacije prepreke kod zaposlenja su: nedostatak obrazovanja i obrazovnih mogućnosti, nedostatak ličnih isprava,  teška ekonomska i socijalna situacija zbog koje nisu u prilici da prihvataju duže obuke, diskriminacija i neprihvatanje od strane neroma i poslodavaca, život u nesigurnim i nestandardizovanim prebivalištima, nedostatak garancija u vidu nekretnina i žiranata za dobijanje kreditnih sredstava; itd.
Zavod za zapošljavanje Crne Gore, evidenciju nezaposlenih lica ne vodi po etničkoj pripadnosti, ali je, zbog potreba projekta Dekada za uključenje Roma, izvršena izmjena u aplikaciji, čime je omogućeno pretraživanje evidencije po tom osnovu, pri čemu izjašnjavanje nezaposlenih o etničkoj pripadnosti nije obavezno, već je isključivo dobrovoljno.  Na dan 14.4.2011. godine na evidenciji Zavoda nalazilo se 1.079 lica koja su se deklarisala kao pripadnici RAE populacije, od kojih žene čine 48,84%. Učešće ove populacije u ukupnoj nezaposlenosti na isti dan je 3,31%.

Od ukupnog broja nezaposlenih Roma i Egipćana registrovanih sa  evidencije Zavoda, samo 7,5% pripada aktivnim tražiocima zaposlenja, što znači da se na evidenciju javljaju u propisanom roku i žele učešće u mjerama aktivne politike zapošljavanja. Većina pripadnika RAE populacije nalazi se na evidenciji iz razloga socijalnog i zdravstvenog osiguranja, a ne iz uvjerenja da bi mogli dobiti ponudu zaposlenja. Ovakvo raspoloženje izazvano je činjenicom da većina Roma pripada kategoriji nekvalifikovanih i nisko kvalifikovanih radnika (preko 90%), koji su inače najbrojniji na evidenciji i koji najduže čekaju na zaposlenje. Iz tog razloga ponuda radnih mjesta za ta lica krajnje je ograničena. 
Savjetnici za zapošljavanje u biroima rada ulažu velike napore da, kroz razne vidove animacije, motivišu pripadnike RAE populacije da se prijave na evidenciju biroa rada i uzmu učešća u mjerama i programima aktivne politike zapošljavanja, koje im  mogu pomoći u podizanju stepena njihove zapošljivosti i kod uključivanja u legalne tokove tržišta rada. U tom smislu obilaze romska naselja, održavaju tribine, sarađuju sa lokalnom zajednicom i romskim NVO, putem medija informišu i animiraju romsku populaciju, objašnjavajući značaj prijavljivanja na evidenciju nezaposlenih lica.
Samostalno ili kao partner u projektima, Zavod za zapošljavanje je, u proteklom periodu, realizovao brojne aktivnosti koje se odnose na povećanje zapošljivosti i zapošljavanja RAE populacije:

· Projekat »Romi vidljivi na tržištu rada«;

· Projekat “Druga šansa«; 

· Projekat “Smanjenje ugroženosti domicilne RAE populacije«

· uključivanje u obrazovanje i osposobljavanje odraslih; 

· uključivanje u javne radove (lokalne i državne);

· uključivanje u programe opismenjavanja;

· Projekat »Stvaranje podjednakog pristupa radnim mjestima za RAE populaciju«

Godišnje, prosječno, oko 100 nezaposlenih lica romske i egipćanske populacije bude obuhvaćeno programima aktivne politike zapošljavanja, gdje se prije svega misli na uključivanje u programe obrazovanja i osposobljavanja, tj. u ovom slučaju obuke za jednostavna pomoćna zanimanja nižeg stepena stručnosti, učešće u javnim radovima, kako državnim tako i lokalnim, i sezonskim poslovima. 
Projekat “Romi vidljivi na tržištu rada” iz 2006. i 2007. godine je istraživanje koje je organizovano kao državni javni rad, a odnosilo  se na ispitivanje radno sposobnih pripadnika RAE populacije o njihovom obrazovnom statusu, zainteresovanosti za prijavljivanje na biro rada, njihovoj motivaciji i potencijalu za uključivanje u programe aktivne politike zapošljavanja, kao i na prikupljanje podataka o njihovim ličnim dokumentima. Istraživanje je obavilo 27 anketara, od kojih je 25 lica romske nacionalnosti (15% žena), koji su bili radno angažovani u toku trajanja istraživanja.
Razlog za pokretanje takve vrste istraživanja bio je taj što je kao najveći problem u organizaciji i realizaciji Dekade, od strane svih partnera, istaknuto nepostojanje evidencije o pripadnicima RAE populacije.  Istraživanje je pokazalo da je 60% lica koja su učestvovala u istraživanju bilo zainteresovano da se registruje na evidenciju Zavoda, a u tom trenutku procenat registrovanih je bio 23%. U skladu sa ovim istraživanjem, najveća stopa nezaposlenosti je u dobu između 15-24 godine (59%) kao i među licima preko 55 godina (58%). Oko 60% domicilnih Roma nije nikada radilo, a učešće nezaposlenih žena je 61%. 
Program se realizovao u roku od 2 mjeseca i rezultirao je boljom informisanošću o mjerama aktivne politike zapošljavanja i značaju evidentiranja kod oko 3000 članova RAE populacije, te povećanim brojem lica iz RAE populacije koja su uspješno registrovana kod Zavoda za zapošljavanje. Sumarni rezultati navedenog istraživanja predstavljali su prvu bazu podataka o broju Roma, koji su radno sposobni, iz koje se vršila selekcija kandidata za projekte, koji su slijedili nakon pomenutog istraživanja.

Projekat »Druga šansa« predstavlja program integracije odraslih, kroz opismenjavanje i  stručno usavršavanje 61 lica romske i egipćanske nacionalnosti iz Podgorice i Nikšića, uzrasta od 15 do 40 godina (40% žena), u trajanju od 18 mjeseci. Polaznici su uspješno završili program funkcionalnog opismenjavanja i položili završne ispite, nakon čega su nastavili stručno osposobljavanje za zanimanja iz oblasti građevinarstva, ugostiteljskih i ličnih usluga. Većina ovih kandidata dobila je osnovna znanja iz informatike i položila vozački ispit za B kategoriju. 

Projekat je zajednički realizovan od strane Fondacije za stipendiranje Roma, Zavoda za zapošljavanje Crne Gore, Centra za stručno obrazovanje i njemačke međunarodne organizacije za obrazovanje odraslih »DVV International«. Ovaj projekat je finansirala Evropska Unija posredstvom Evropske Agencije za rekonstrukciju.

Projekat »Druga šansa« realizovan je kao javni rad koji se odnosio na: 

· učešće u identifikaciji učesnika projekta među romskom zajednicom, koji spadaju u ciljnu grupu,

· učešće u organizaciji i realizaciji periodičnih seminara i evaluacije projekta,

· osposobljavanje lica uključenih u javni rad, 

· redovni monitoring procesa nastave i stručnog osposobljavanja.
Učesnici su uglavnom bili nepismeni ili imali završena manje od tri razreda osnovne škole. Među njima bilo je i lica koja su deportovana iz zemalja EU. Lica koja su uredno pohađala program imala su mjesečnu motivacionu stipendiju i mogućnost besplatne obuke za dobijanje vozačke dozvole, kao i kursa računara (sticanje osnova informatičke pismenosti). Sa realizacijom Projekta otpočelo se 01.03.2007. godine, kroz organizovanje obuke za 12 asistenata romske populacije sa završenim III i IV stepenom školske spreme.
Program funkcionalnog opismenjavanja, kroz fond od 320 časova, pored elementarne matematičke i jezičke pismenosti, uključivao je i elementarno obrazovanje za roditeljstvo i familiju sa osnovama zdrastvene zaštite, zaštitu životne sredine, obrazovanje za život u društvenoj zajednici i funkcionalne vještine za svakodnevan život i funkcionisanje u savremenom društvu. Kao izvođači obuke angažovani su licencirani organzatori obrazovanja odraslih – osnovna škola „Marko Miljanov“ i Centar za obrazovanje i trening iz Podgorice i osnovna škola „Radoje Čizmović“ i Radnički Univerzitet iz Nikšića. Završnu provjeru znanja iz jezičke i matematičke pismenosti zajednički su realizovali Ispitni centar Crne Gore, Zavod za školstvo i Centar za stručno obrazovanje.

Rezultati Projekta:

· u realizaciji ovog javnog rada angažovano 12 lica asistenata romske populacije sa završenim III i IV stepenom;

· unaprijeđeni kapaciteti angažovanog osoblja i partnera za rad sa marginalizovanim i teško zapošljivim grupama;

· kreirano i usvojeno 5 novih standarda  zanimanja i programa obuka za iste;

· ukupno 61 lice iz RAE populacije završilo je obuku za pomoćna zanimanja iz oblasti građevinarstva, ugostiteljskih i ličnih usluga; 

· većina lica koja su uspješno završila funkcionalno opismenjavanje dobila je osnovna znanja iz informatike; 

· ukupno 61 lice pohađalo je obuku za dozvolu B ili neke druge kategorije i plaćeni su svi troškovi dobijanja istih;

· 11 polaznika programa zaposleno u komunalnom sektoru u Podgorici;

· 10 polaznika/ca zaposleno u ugostiteljstvu, građevinarstvu, obrazovanju i održavanju;

· 8 lica pruža usluge u sopstvenoj zajednici.

Projekat »Smanjenje ugroženosti domicilne RAE populacije« realizovao je Zavod za zapošljavanje, u saradnji i uz podršku UNDP, u trajanju od 27 mjeseci. Projekat predstavlja pokušaj unapređenja profesionalnih kvalifikacija Roma i stvaranje šansi za njihov bolji uspjeh na tržištu rada. 

Ciljevi Projekta su:

· unaprijeđenje kapaciteta Zavoda za zapošljavanje, tj. biroa rada (unapređenje kapaciteta institucije i podizanje nivoa znanja zaposlenih  sa ciljem poboljšanja kvaliteta usluga koje se pružaju ovoj kategoriji teže zapošljivih lica);
· unaprijeđenje usluga iz oblasti zapošljavanja, kroz organizovanje i sprovođenje obuka za domicilnu RAE populaciju; 

· podrška razvoju preduzetničkih inicijativa, kroz identifikovanje potencijalnih korisnika grantova za otpočinjanje sopstvene privredne djelatnosti po unaprijed utvrđenim kriterijumima i implementacija biznis ideje kroz dodjelu grantova;

Za izvođenje projektnih aktivnosti odabrane su tri crnogorske opštine, Bar, Berane i Nikšić, pri čemu se vodilo računa o regionalnoj zastupljenosti. Ciljna grupa Projekta su pripadnici RAE populacije koji su registrovani na evidenciji  biroa rada u opštinama u kojima se projekat sprovodio, a koji su ispunjavali kriterijume predviđene Projektom.
U okviru cilja koji se odnosio na podizanje institucionalnih kapaciteta u Zavodu je u oktobru 2007. godine formirana Radna grupa za praćenje i implementaciju Projekta. U svakom od tri biroa rada lokalni koordinator je sprovodio aktivnosti definisane Projektom, koje su se odnosile na motivaciju i odabir pripadnika RAE populacije, koji bi mogli učestvovati u programima obuke, zatim animiranje i ostvarivanje kontakata sa lokalnim partnerima, pomoć pri zapošljavanju lica koja su prošla obuku, praćenje i izvještavanje o realizaciji Projekta. 
S ciljem unaprijeđivanja kapaciteta institucija koje rade sa RAE  populacijom, održano je nekoliko seminara u opštinama u kojima se Projekat realizovao. Seminari su uključivali predstavnike iz biroa rada, centara za socijalni rad i predstavnike RAE populacije iz lokalnih NVO. Seminari su obuhvatali predavanja o specifičnostima  RAE populacije, dosadašnjim iskustvima u radu sa njom, povezanosti relevantnih institucija koje rade sa RAE populacijom, razmjenu iskustava, informacija i metoda rada, kao i prezentaciju  glavnih ciljeva “Strategije za poboljšanje položaja RAE populacije u Crnoj Gori 2008-2012”.
U periodu oktobar 2007 - decembar 2009. godine,  realizovana je obuka za 75 pripadnika RAE populacije. Nakon završene obuke, sedam osoba je pronašlo zaposlenje kod izvođača. Od ukupnog broja polaznika, 39 ili 52% su žene (projektom planirano učešće žena od 30 do 40%). Višestruko je pozitivno to što učešće žena prelazi 50% ukupnog broja kandidata. U kontekstu diskriminacije i pripadnosti kategoriji teže zapošljivog lica, Romkinje predstavljaju dvostruko diskriminisanu kategoriju nezaposlenih lica. S jedne strane nepismenost, nizak nivo obrazovanja, izuzetno niska stopa zaposlenosti, i s druge strane tradicionalističko romsko nasleđe. Problemu negativnog tradicionalističkog nasljeđa kod Roma  nedovoljno se suprostavljaju i sami romski lideri i autoriteti. 
Generalno, odziv Romkinja za učešćem u mjerama aktivne politike zapošljavanja koje im se nude je jako slab, a uzroci tome su različiti, od rane udaje, velikog autoriteta muževa, nedostatka vremena za obuke zbog velikog broja djece, nepismenost. Očevi, često, ne dozvoljavaju kćerkama školovanje i obuku.
Prilikom pronalaska zaposlenja za lica koja završe neki vid stručnog osposobljavanja, osim postojanja diskriminacije od strane poslodavaca, postoje i ograničenja u smislu romske tradicije, kada roditelji ne dozvoljavaju zapošljavanje Romkinja. 
Uzimajući navedeno u obzir, realizacijom aktivnosti na ovom Projektu učinjen je veliki pomak u smislu njihovog ravopravnog učešća u aktivnostima koje se tiču povećanja zapošljivosti.
Imajući u vidu potrebe tržišta rada, kao i sposobnosti i ineteresovanja RAE populacije, u 2008. godini Projektom je finansirana izrada standarda i programa obuka za 5 zanimanja: pomoćnik dimnjačara, autoperač-podmazivač, vulkanizer, vešerka, pomoćnik autolakirera. Projektom je finansirano 6 grantova (jedan u opštini Bar, tri u opštini Nikšić i dva u opštini Berane). Korisnici su dobili elementarna znanja o preduzetništvu i biznisu i upoznali se sa svim barijerama i prednostima privatnog biznisa. Realizacijom ovih ideja predviđeno je otvaranje 12 radnih mjesta. Finansirane su projektne ideje: bravarska radionica, frizerski salon (dva), radionica za izradu romskih nošnji, servis za opravku hladnjaka za automobile, servis za opravku i održavanje drumskih vozila.
Iako su nakon dobijanja sredstava korisnici registrovali djelatnost i zaposlili potreban broj lica, od ukupnog broja korisnika, trenutno njih dvoje ima uredno registrovanu djelatnost, zaposlen potreban broj lica i, u skladu sa zahtjevima tržišta, manje ili više uspješno obavljaju svoju djelatnost. Procenat uspješnosti je oko 30%. Među uspješnim romskim preduzetnicima je zanatlija iz Bara (koji je sredstva upotrijebio za unaprijeđivanje svoje limarske radionice, nabavku potrebne opreme, obučio dva lica za rad i zaposlio ih), kao i ženska zadruga „Rukatnice“ iz Nikšića, gdje je korisnica granta sredstva upotrijebila za otvaranje frizerskog salona, koji posluje u sastavu ove zadruge.
Iako je kontrola upotrebe sredstava vršena redovno od strane Komisije Zavoda, kao i od strane koordinatora projekta u Zavodu i UNDP  procenat uspješnosti nije veći, zbog nepostojanja mehanizama zaštite (u pitanju su bespovratna sredstva), kao i, pretpostavljamo, visokih dadžbina, u smislu poreza i doprinosa, koje se moraju izdvajati kod obavljanja privredne djelatnosti, pri čemu većina korisnika nije u mogućnosti da te obaveze redovno izmiruje.

Najvažniji rezultati Projekta mogu se sumirati na sledeći način:

· 75 osoba završilo neku od ponuđenih obuka (52% učešće žena);

· broj obučenih lica čini 16,5% registrovanih pripadnika RAE na evidencijama u tri ciljne opštine;

· broj domicilnih Roma registrovanih kod Zavoda u tri biroa porastao za 77,4%, posmatrajući period 1.10.2007 - 31.12.2009;

· 107 lica (od kojih 26% žena) ili ukupno 23,5% registrovanih u ciljnim opštinama se zapošljavalo na neki način u istom periodu (kroz javne radove, sezonsko zapošljavanje, projektne aktivnosti – grantovi);

· kreirano i usvojeno 5 standarda zanimanja i programa obuke za zanimanja koja će biti konkurentna na tržištu rada i odgovarati potrebama RAE populacije;

· obezbijeđena sredstva (grantovi) za 6 biznis ideja u tri ciljne opštine. Procenat uspješnosti 30%

Navedeni podaci u cjelosti daju pregled aktivnosti vezan za Preporuku br.17., kao i oni koji su dati u daljem tekstu u vezi sa pravom na obrazovanje.
Obrazovanje i osposobljavanje odraslih

Obrazovanje i osposobljavanje odraslih je jedna od mjera aktivne politike zapošljavanja koja obuhvata programe obrazovanja i osposobljavanja za prvo zanimanje, prekvalifikaciju, dokvalifikaciju, inoviranje znanja u okviru istog zanimanja i nivoa obrazovanja, sticanje ključnih vještina. Obrazovanje i osposobljavanje, u skladu sa Zakonom o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osoguranja od nezaposlenosti, može se vršiti za potrebe poslodavca i tržišta rada.
U cilju usklađivanja ponude i tražnje na tržištu rada, na osnovu konkretnih zahtjeva poslodavaca i praćenja potreba tržišta rada, Zavod organizuje razne vidove obrazovanja i osposobljavanja odraslih. Ciljevi realizacije su: smanjenje nezaposlenosti, povećanje zapošljivosti lica koja traže zaposlenje, kroz unapređenje kvaliteta ponude, zadovoljenje aktuelnih potreba, zahtjeva i uslova rada, kao i ublažavanje nesklada između ponude i tražnje na tržištu rada.
Pripadnici RAE populacije uglavnom se uključuju u osposobljavanje za sticanje prvog zanimanja, obuke za zanimanja nižeg nivoa stručnosti, nakon funkcionalnog opismenjavanja (u pitanju su pomoćna zanimanja, poput pomoćnog automehaničara, pomoćnog frizera, pomoćnog šivača, pomoćnog kuvara, pomoćnog servira, pomoćnog keramičara, vulkanizera, automehaničara, i slično). Nakon završenog osposobljavanja stiču stručnu kvalifikaciju za prvo zanimanje, čime povećavaju svoju zapošljivost i postaju konkurentniji na tržištu rada.
Kod uključivanja pripadnika RAE populacije u programe obrazovanja i osposobljavanja najveći problem je nivo pismenosti, u smislu da veliki broj polaznika nije u stanju da prati programe obuke koji su predviđeni. Problem je nekada i jezička barijera, što se donekle može prevazići angažovanjem asistenata, uglavnom uz pomoć i podršku romskog NVO sektora. Jedan broj nezaposlenih pripadnika RAE populacije je zaposlen u „sivoj” ekonomiji, te nemaju motiva ni vremena da se posvete uključivanju u programe osposobljavanja, koji traju dva do tri mjeseca. Takođe, korisnici novčane pomoći plaše se gubljenja prava na beneficije koje imaju. Problem je i nedostatak licenciranih provajdera za izvođenje pojedinih programa obuka. 
Kroz nekoliko projekata, u prethodnom periodu, finansirana je izrada programa obuka i standarda zanimanja, u koje bi mogli u većem broju uključivati RAE populaciju (pomoćnik autolakirera, pomoćnik dimnjačara, vešerka, pomoćnik vulkanizera, higijeničar, komunalni higijeničar).

Javni radovi 

Javni radovi predstavljaju jedan od uspješnijih programa aktivne politike zapošljavanja. To su lokalni ili državni programi zapošljavanja, koji se organizuju zbog sprovođenja programa socijalne zaštite, obrazovnih, kulturnih programa, programa za zaštitu prirode, komunalnih i drugih programa, koji se temelje na društveno korisnom, neprofitnom radu. Programi javnih radova podstiču otvaranje novih radnih mjesta i podizanje radnih potencijala, nivoa znanja i vještina nezaposlenih lica, a istovremeno pomažu razvoj lokalnih samouprava. U 2010. godini Zavod je realizovao 132 javna rada, u kojima je angažovano 1.631 nezaposleno lice, među kojima i veliki broj lica RAE populacije. 
U saradnji sa ministarstvima, međunarodnim i nevladinim organizacijama realizovano je pet državnih javnih radova, u trajanju od jednog mjeseca do godinu dana, za 454 lica sa evidencije Zavoda. U saradnji sa opštinama, javnim institucijama i nevladinim sektorom realizovano je 127 lokalnih javnih radova, u kojima je učestvovalo 1.177 lica. Radovi su se izvodili u trajanju od jednog do dvanaest mjeseci. Za vrijeme trajanja državnog rada svi učesnici su zaposleni i ostvaruju sva prava iz radnog odnosa. Trenutno (prvi kvartal 2011) je u toku realizacija jednog državnog javnog rada („Neka bude čisto”), u kojem je od ukupnog broja angažovanih lica oko 10% pripadnika RAE populacije.

Program elementarnog funkcionalnog opismenjavanja Roma i Egipćana

Zvanični Program funkcionalnog opismenjavanja stanovništva, usvojen od strane Vlade, stavljen je u funkciju 2007. kroz projekat „Druga šansa“, koji su zajednički realizovali Zavod za zapošljavanje Crne Gore, Centar za stručno obrazovanje, Fondacija za stipendiranje Roma i njemačka međunarodna organizacija za obrazovanje odraslih DVV International. Fondacija za stipendiranje Roma kontinuirano sprovodi programe obrazovanja odraslih Roma i Egipćana, u kojima im je, pored ostalih, partner i Zavod za zapošljavanje Crne Gore. Dva segmenta ovog programa – elementarno funkcionalno opismenjavanje i stručno osposobljavanje prepoznaju se kao održivi načini izlaska iz društvene isključenosti i siromaštva.

Nakon jednogodišnje pauze, funkcionalno opismenjavanje odraslih Roma pokrenuto je 2009. godine, kroz projekat »Integracija manjinskih grupa na jugoistočnom Balkanu«, koji zajednički realizuju italijanska organizacija COSV (“Comitato di Coordinamento delle Organizzazioni per il Servizio Volontario”), Zavod za zapošljavanje Crne Gore, Centar za stručno obrazovanje i Fondacija za stipendiranje Roma, u saradnji sa Osnovnom školom „Božidar Vuković Podgoričanin“ i koji će biti realizovan u periodu 2009-2012. godina. Ključna aktivnost projekta je funkcionalno opismenjavanje i stručno osposobljavanje grupe od 40 Roma i Romkinja iz Podgorice, koji su nepismeni/e, bez škole ili imaju završeno manje od tri razreda osnovne škole, uzrasta od 15 do 35 godina, u cilju povećanja mogućnosti njihovog trajnijeg i kvalitetnijeg zaposlenja i ostvarenja efekata socijalne inkluzije. 
Projekat „Integracija i podrška manjinskim grupama na jugoistočnom Balkanu“ ima za cilj rad na poboljšanju inkluzije RAE populacije na prostoru jugoistočnog Balkana. Projekat se paralelno sprovodi u tri zemlje regiona: Crnoj Gori, Makedoniji i Kosovu. 
Završetkom tri razreda osnovne škole polaznici stiču elementarnu jezičku i matematičku pismenost, što im omogućava nastavak stručnog osposobljavanja, kroz programe aktivne politike Zavoda za zapošljavanje. Pod funkcionalnim opismenjavanjem podrazumijeva se jezička i matematička pismenost i socijalne vještine i znanje potrebno za život u savremenom društvu. U toku 2009. godine program je završilo 18 lica, koji su sa uspjehom položili stručni ispit. U toku 2010. program je završilo 21 lice, od kojih je 14 položilo stručni ispit.
Zavod za zapošljavanje nastavlja sa pružanjem podrške partnerima za realizaciju programa funkcionalnog opismenjavanja Roma i Egipćana sa evidencije nezaposlenih lica i u 2011. godini. 

Stvaranje podjednakog pristupa radnim mjestima za RAE populaciju

Zavod za zapošljavanje Crne Gore je, po osnovu Konkursa za implementaciju projekata, u skladu sa „Strategijom za poboljšanje položaja RAE populacije u Crnoj Gori 2008-2012“, objavljenog u martu 2010. godine, od strane Ministarstva za ljudska i manjinska prava Crne Gore, dobio sredstva za realizaciju projekta »Stvaranje podjednakog pristupa radnim mjestima za RAE populaciju«. Projekat je sa realizacijom počeo 1.9.2010. godine a završen je 1.4.2011. godine. 
Projektne aktivnosti su se odnosile  na uključivanje nezaposlenih osoba sa evidencija biroa rada u programe osposobljavanja za sticanje prvog zanimanja, a u cilju povećanja njihove zapošljivosti i ostvarivanja socijalne kohezije i održivog društvenog razvoja. Iz razloga obezbjeđivanja socijalne inkluzije u programe obuka je, osim polaznika - pripadnika RAE populacije, uključen i određeni broj lica koja nijesu pripadnici romske etničke manjine.
Kriterijumi koji su postavljeni odnosili su se na jednaku polnu zastupljenost, integraciju kroz mješovite grupe polaznika (romski i neromski polaznici) i na teritorijalnu zastupljenost (Bijelo Polje, Nikšić, Podgorica, Herceg Novi). Projektom je predviđeno zapošljavanje najmanje 30% polaznika obuka. Odabrani su poslodavci koji žele obučiti polaznike i zaposliti ih u svojim preduzećima, nakon uspješnog završetka procesa osposobljavanja.  Polaznu osnovu su, pri tom, predstavljali podaci iz Ankete poslodavaca 2009/2010, gdje su dobijeni pozitivni odgovori od strane poslodavaca o potrebi za zapošljavanjem RAE populacije na pojedinim radnim mjestima.          

Programom osposobljavanja obuhvaćeno je ukupno 55 lica, od čega 48 pripadnika RAE populacije (žena 19 ili 39,5%), koji su se obučavali za zanimanja sobarica, higijeničarka, komunalni higijeničar, keramičar i pomoćni radnik u voćarstvu i vinogradarstvu. Od ukupnog broja obučenih lica zaposlilo se njih 18 (32%). Osim zapošljavanja, pozitivni efekti ovog projekta su i povećana motivacija poslodavaca za zapošljavanjem pripadnika RAE populacije, sprječavanje diskriminacije i stvaranje jednakog pristupa tržištu rada, uspostavljanje socijalnog partnerstva.

Motivacija poslodavaca za zapošljavanje RAE populacije

Zavod za zapošljavanje Crne Gore posebnu pažnju poklanja saradnji sa poslodavcima, kada je u pitanju zapošljavanje lica romske i egipćanske nacionalnosti. U tom smislu, za lica koja uspješno završe neki od programa obrazovanja i osposobljavanja, Zavod, u mjeri u kojoj je to moguće, po principima afirmativne akcije, posreduje u nalaženju zaposlenja,   sezonskim poslovima i kod uključivanja u programe javnih radova. 

Jedan od načina animiranja poslodavaca da u većoj mjeri zapošljavaju pripadnike RAE populacije je i Uredba o subvencijama za zapošljavanje određenih kategorija nezaposlenih lica, koju je donijela Vlada Crne Gore, na sjednici od 17. marta 2011. godine. Uredbom su utvrđene subvencije za pravna lica i preduzetnike koji zaposle određene kategorije nezaposlenih lica a koji se nalaze na evidenciji Zavoda za zapošljavanje Crne Gore. Subvencije može koristiti poslodavac koji, pored ostalih kategorija, zaposli pripadnike Roma, Aškalija i Egipćana“. Za ta lica Zavod za zapošljavanje plaća doprinose za obavezno socijalno osiguranje na zarade (doprinos za penzijsko-invalidsko osiguranje, doprinos za zdravstveno osiguranje i doprinos za osiguranje od nezaposlenosti) i doprinos za Fond rada, kao i porez na dohodak fizičkih lica (80% koji je prihod budžeta Crne Gore). Uredba će se primjenjivati do 31.12.2011. godine.

Anketa poslodavaca 2009/2010, koja je organizovana kao dio redovne istraživačke djelatnosti Zavoda za zapošljavanje, čini važnu pretpostavku projektovanja mjera i aktivnosti aktivne politike zapošljavanja. Anketa ima za cilj uvid u aktuelnu i očekivanu zaposlenost i zapošljavanje.
Anketa 2009/2010 obuhvatala je, pored ostalog, i pitanja o zapošljavanju romske populacije i o namjeri poslodavaca da zaposle pripadnike ove populacije u narednom periodu. Rezultati govore da su poslodavci u protekle dvije godine zaposlili 605 i iskazali spremnost za zapošljavanjem 1.445  pripadnika RAE populacije u narednom periodu.
Prava iz osiguranja od nezaposlenosti

Osiguranjem od nezaposlenosti, u skladu sa Zakonom o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti, nezaposlenom licu se obezbjeđuje pravo na novčanu naknadu i pravo na zdravstveno osiguranje, penzijsko i invalidsko osiguranje, za vrijeme korišćenja prava na novčanu naknadu. Pravo na novčanu naknadu ima osiguranik koji prije prestanka radnog odnosa ima staž osiguranja od najmanje 12 mjeseci neprekidno ili sa prekidima u poslednjih 18 mjeseci.

Trenutno 17 nezaposlenih lica, pripadnika RAE populacije, ostvaruje pravo na novčanu naknadu.

Radno-pravni status raseljenih i interno raseljenih lica u Crnoj Gori

Nezaposleno lice, u smislu Zakona o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti je lice od 15 do 65 godina života koje je crnogorski državljanin i stranac sa ličnom radnom dozvolom, koje se nalazi na evidenciji Zavoda za zapošljavanje, sposobno ili djelimično sposobno za rad, koje nije zasnovalo radni odnos i koje aktivno traži zaposlenje.

Stranci koji se mogu nalaziti na evidenciji Zavoda su: stranci sa odobrenim stalnim nastanjenjem, izbjeglice, kojima je priznat status u skladu sa Zakonom o azilu i lica kojima je odobrena dodatna zaštita u skladu sa Zakonom o azilu. Sve ove kategorije stranaca, mogu, na lični zahtjev, dobiti ličnu radnu dozvolu, koju izdaje Zavod za zapošljavanje, u skladu sa Zakonom o zapošljavanju i radu stranaca (»Sl. list CG«, br. 22/08). Stranac koji posjeduje ličnu radnu dozvolu ima slobodan pristup tržištu rada, odnosno može se zapošljavati pod istim uslovima kao i crnogorski državljanin, a za vrijeme nezaposlenosti se može nalaziti na evidenciji Zavoda za zapošljavanje i ostvarivati prava po tom osnovu.

U „Službenom listu CG”, broj 45/10 od 4. avgusta 2010. godine objavljena je »Uredba o ostvarivanju prava raseljenih lica iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenih lica sa Kosova koja borave u Crnoj Gori«. Ovom uredbom propisano je da raseljena lica iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljena lica sa Kosova, koja borave u Crnoj Gori, do sticanja statusa stranca sa stalnim nastanjenjem, u skladu sa Zakonom o strancima, ostvaruju, kao i crnogorski državljani, pravo na rad i zapošljavanje i prava iz osiguranja od nezaposlenosti, u skladu sa propisima iz oblasti rada i zapošljavanja, osim ako je posebnim zakonom kao uslov predviđeno crnogorsko državljanstvo.

Navedeno znači da se ova lica, do sticanja statusa stranca sa stalnim nastanjenjem, mogu zapošljavati i raditi bez radne dozvole, koju izdaje Zavod za zapošljavanje, osim ako je posebnim zakonom kao uslov za zapošljavanje predviđeno crnogorsko državljanstvo. Ukoliko su nezaposlena, ova lica se mogu nalaziti na evidenciji Zavoda za zapošljavanje i ostvarivati prava po tom osnovu, shodno Zakonu o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti. Radi ostvarivanja ovih prava, status raseljenog lica iz bivših jugoslovenskih republika dokazuje se potvrdom Ministarstva unutrašnjih poslova -Kancelarije za azil, a interno raseljenog lica sa Kosova potvrdom Zavoda za zbrinjavanje izbjeglica.

Uredba je stupila na snagu 12. avgusta 2010. godine, a primjenjivaće se do 7. januara 2012. godine. 

Prema podacima iz marta mjeseca 2011. godine, na evidenciji Zavoda za zapošljavanje nalazilo se 171 raseljeno i interno raseljeno lice, od čega su 4 pripadnika RAE populacije, (u pitanju Romi i Egipćani bez zanimanja i stručne spreme). 

Pravo na stan

Prema statističkim podacima iz Projekta «Baze podataka RAE populacije u Crnoj Gori » kod romskog  stanovništva registrovano je 2.020 stanova.
 Od tog broja 84% stanova ima električnu struju , 82% ima vodvodne instalacije i vodu dostupnu u stanu ili pored stana. Javna deponija je dostupna za 61% stanova. Prosječna površina stambenog prostora po licu iznosi 8,3 m². Drvena konstrukcija stana je registrovana kod 37 % stambenih jedinica, dok ih je 53 % od čvrstog materijala. Ostatak stambenih jedinica (10 %) je od drugih vrsta materijala (karton, kamp prikolica, kolektivni smještaj i sl.). Kao vlasnik objekta registrovano je 35 % Roma iz ove studije, 34 % je vlasnik, ali bez službene dokumentacije koja to dokazuje, dok je podstanar 21 % popisanih lica romske populacije. U kolektivnom smještaju živi oko 2 % anketiranih Roma, dok nema podataka za otprilike 5 % lica. Priključak na struju je imalo 84,06 % objekata, vodu u stanu ili pored stana 82,08 %, dok je uređenu kanalizaciju imalo 51,24 % stanova.
Zdravstvena zaštita i socijalno osiguranje
Članom 18. Zakona o zdravstvenoj zaštiti propisano je da u ostvarivanju zdravstvene zaštite građanin ima pravo na jednakost u cjelokupnom tretmanu prilikom ostvarivanja zdravstvene zaštitite na primarnom, sekundarnom i tercijarnom nivou. Odnosi između zdravstvenih radnika i građanina, prilikom ostvarivanja zdravstvene zaštite, zasnivaju se na međusobnom uvažavanju, povjerenju i očuvanju dostojanstva ličnosti. U toku sprovođenja zdravstvene zaštite moraju se poštovati lična uvjerenja građanina koja se odnose na njegova vjerska, kulturna, moralna i druga opredjeljenja (čl.20.).

Lice koje traži azil, lice kome je priznat status izbjeglice, lice kome je odobrena dodatna zaštita i 
lice kome je odobrena privremena zaštita u Crnoj Gori, ima pravo na zdravstvenu zaštitu u skladu sa odredbama ovog i posebnog zakona, ako međunarodnim sporazumom nije drukčije određeno.
Zakonom o pravima pacijenata proipisano je da se ostvarivanje prava korisnika zdravstvenih usluga vrši uz poštovanje ljudskog dostojanstva, psihičkog i fizičkog integriteta, uz zaštitu ovih prava pacijenata. Ovaj Zakon primjenjuje se i na strance koji ostvaruju zdravstvenu zaštitu u zdravstenim ustanovama u Crnoj Gori, u skladu sa zakonom i zaključenim međunarodnim ugovorima (čl.3.). U okviru prava na informisanje pacijenata Zakon propisuje da zdravstvena ustanova ima obavezu da obezbijedi prevodioca ukoliko pacijent ne poznaje službeni jezik u Crnoj Gori ili je gluvonijem (čl.11.. Zakona).

Pacijent koji nije zadovoljan zdravstvenom uslugom ima pravo podnošenja prigovora direktoru zdravstvene ustanove ili ovlašćenom licu, odnosno zaštitniku prava pacijenata (čl.31. Zakona), kao i pravo na naknadu štete nastale pogoršanjem zdravstvenog stanja zbog nestručnog i nesavjesnog postupanja zdravstvenog radnika.

Reformom zdravstvenog sistema u potpunosti završenom na primarnom nivou zdravstvene zaštite, stvoreni su svi uslovi registracije RAE populacije, kao i izbjeglica i raseljenih lica, pripadnika RAE populacije, za ostvarivanje prava na zdravstvenu zaštitu i pristup zdravstvenim ustanovama, na način, po postupku i u obimu kao za sve građane Crne Gore. Zdravstvena zaštita obezbijeđena je kao prelazni period do regulisanja statusa stranca sa stalnim nastaljenjem, a nakon toga, u skladu sa zakonom, pristup zdravstvenim ustanovama i ostvarivanje zdravstvene zaštite, kao i svi građani Crne Gore.
Obaveznim penzijskim i invalidskim osiguranjem na osnovu tekućeg finansiranja, koje je uredjeno Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju, koji je u primjeni od 1. januara 2004. godine, obuhvaćeno je radno aktivno stanovništvo (osiguranici zaposleni, osiguranici samostalnih djelatnosti i osiguranici poljoprivrednici). Ta obaveznost znači da ona nastaje po sili zakona danom kada se neko lice zaposli, počne da obavlja samostalnu djelatnost u skladu sa zakonom ili počne da se bavi poljoprivrednom djelatnošću u skladu sa zakonom. Zakonom o radu utvrdjeno je da poslodavac ima obavezu da prijavi zaposlenog na obavezno socijalno osiguranje (zdravstveno, penzijsko i invalidsko osiguranje i osiguranje od nezaposlenosti) danom stupanja na rad. Prema tome, obaveznim penzijskim i invalidskim osiguranjem su obuhvaćeni svi koji ispunjavaju zakonom propisane uslove a zasnovali su radni odnos, obavljaju samostalnu ili poljoprivrednu djelatnost, bez obzira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, vjeru, političko ili drugo uvjerenje, i drugo lično svojstvo.
Boračka i invalidska zaštita u Crnoj Gori uređena je Zakonom o boračkoj i invalidskoj zaštiti, koji je u primjeni od 1. januara 2003. godine i obuhvata zaštitu boraca, porodica palih boraca, ratnih vojnih invalida i mirnodopskih vojnih invalida, civilnih invalida rata i članova porodica umrlih boraca, vojnih invalida i civilnih invalida rata. Korisnicima se, u smislu ovog zakona,  obezbjeđuju prava za slučaj pogibije, invalidnosti ili tjelesnog oštećenja pri vršenju vojnih dužnosti i drugih dužnosti za ciljeve odbrane i bezbjednosti, zatim za slučaj pogibije lica pri vršenju vojnih dužnosti i drugih dužnosti u miru za ocuvanje suverenosti, teritorije, nezavisnosti i ustavnog poretka države, za slučaj invalidnosti ili tjelesnog oštećenja kod civilnog stanovništva u ratu i poslije ratnom periodu od zaostalog ratnog materijala, kao i u slučaju smrti korisnika prava. Korisnici prava iz boračke i invalidske zaštite su državljani Crne Gore, koji prava stiču, ostvaruju i koriste na način i pod uslovima propisanim zakonom, bez obzira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, vjeru, političko ili drugo uvjerenje ili drugo lično svojstvo. 

Strategijom razvoja socijalne i dječije zaštite od 2008-2012.godine promovisan je princip da Crna Gora, kао članica Ujedinjenih nacije (UN) i Savjeta Evrope, reformu sistema socijalne zaštite mora razvijati imajući u vidu prava, normative i standarde utvrđene u međunarodnim dokumentima: Povelji o osnovnim pravima, Međunarodnom paktu o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima, Меđunarodnom paktu o građanskim i političkim pravima, Evropskoj socijalnoj povelji, Dodatnom protokolu Evropskoj socijalnoj povelji, Protokolu o izmjenama Evropske socijalne povelje, Međunarodnoj konvenciji o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije i Konvenciji o pravima djeteta (str.6.). Djelovanje aktera u sistemu socijalne zaštite vrši se na principu jednakosti i zabrane diskriminacije (str.20.).  
Članom 5. Zakona o socijalnoj i dječijoj zaštiti propisano je da su u ostvarivanju prava iz socijalne i dječje zaštite građani jednaki, bez obzira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, vjeru, socijalno porijeklo ili druga lična svojstva, te da se socijalna i dječja zaštita ostvaruje se u skladu sa Strategijom razvoja socijalne i dječje zaštite Crne Gore.
Prava po ovom zakonu mogu ostvariti državljani Crne Gore sa prebivalištem na teritoriji Crne Gore. Strani državljani i lica bez državljanstva mogu ostvariti prava iz socijalne i dječje zaštite utvrđena ovim zakonom, u skladu sa međunarodnim ugovorima i konvencijama.
Osnovna prava po ovom Zakonu su: materijalno obezbjeđenje porodice; lična invalidnina; njega i pomoć drugog lica; smještaj u ustanovu; smještaj u drugu porodicu; pomoć za profesionalnu rehabilitaciju i radno osposobljavanje; zdravstvena zaštita; troškovi sahrane; jednokratna novčana pomoć. Država može obezbijediti i druga prava i oblike socijalne zaštite u skladu sa materijalnim mogućnostima.
Uredbom o novčanoj pomoći za lice koje traži azil, kojem je priznat status izbjeglice i kojem je odobrena dodatna zaštita u skladu sa Zakonom o azilu, ostvaruje novčanu pomoć kao vid socijalne zaštite, u skladu sa ovom uredbom.
Vaspitanje i obrazovanje

Ustavom i odgovarajućim zakonom u Crnoj Gori je predviđeno obavezno i besplatno osnovno obrazovanje za djecu od sedam do petnaest godina, bez obzira na pol, rasu, vjeru ili drugu različitost. 

U Crnoj Gori postoji 21 predškolska ustanova, sa mrežom od 96 vaspitnih jedinica, u okviru kojih je organizovano 414 vaspitnih grupa. Dvije predškolske ustanove u pet vaspitnih jedinica sprovode program predškolskog vaspitanja i obrazovanja na albanskom jeziku, u Podgorici – Tuzi (1 vaspitna jedinica) i u Ulcinju (4 vaspitne jedinice). Predškolsko vaspitanje i obrazovanje na albanskom jeziku sprovodi se u 9 vaspitnih grupa i obuhvata 222 djeteta uzrasta do 6 godina, tj. polaska u osnovnu školu. Obuhvat djece RAE populacije iznosi 13,81%, što je duplo manje od obuhvata djece na državnom nivou (26,65%). Podatak o obuhvatu dječaka i djevojčica ukazuje da su u nešto većem broju obuhvaćene djevojčice - 15,02% u odnosu na dječake - 12,69%. Na teritoriji Podgorice, u naselju Vrela Ribnička, postoji vaspitna jedinica koju pohađaju samo djeca RAE populacije (domicilna i raseljena sa Kosova). U kampu Konik na Vrelima Ribničkim, gdje je smještena RAE. U njemu rade dva vaspitača i dva romska asistenta (obučeni za rad sa djecom).
Strategija ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja usvojena 2010. Godine kao Vodeće načelo ima: Za svu djecu u Crnoj Gori od rođenja do polaska u osnovnu školu biće obezbijeđene kvalitetne usluge za rani razvoj i učenje kako bi ostvarila svoj puni potencijal i postali aktivni i produktivni članovi društva, kroz postepeni i planski proces povećanja stope obuhvatnosti djece, osnaživanje roditeljske prakse, obezbjeđivanje razvojno prilagođenih, ciljno struktuiranih planova i programa, koje će realizovati obučeni vaspitači i ostali profesionalci. Sistem ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja ispuniće sve uslove kako bi obezbijedio dostupne, visokokvalitetne, sveobuhvatne, kulturološki prilagođene, inkluzivne usluge za svu djecu u Crnoj Gori, od rođenja do polaska u osnovnu školu, sa posebnim naglaskom na najosjetljiviju djecu. Kroz Specifični cilj 2. potrebno je Razviti sistem kontinuiranog unapređivanja, inoviranja i praćenja kvaliteta usluga sistema ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja. Da bi sva djeca u Crnoj Gori ostvarila svoj puni potencijal i postala aktivni i produktivni članovi društva potrebno je osigurati stimulativno okruženje za učenje od samog rođenja. To se može postići kroz razvojno prilagođene, ciljno struktuirane planove i programe, proces kontinuiranog praćenja i inoviranja sistema ranog i predškolskog vaspitanja i obrazovanja. Shodno tome Elementi kulture i jezika manjinskih naroda i  rodna ravnopravnost treba da budu integrativni dio programa čime će se postići da djetetovo porijeklo postane vodič za rad.

Vaspitanje i obrazovanje je dostupno na Albanskom jeziku, na svim nivoima, od predškolskog do tercijarnog. U krajevima sa većinskim albanskim stanovništvom, djeci i omladini je omogućeno da prate nastavu na svom maternjem jeziku, tako da postoji 5 osnovnih škola sa nastavom na Albanskom jeziku, 7 škola sa nastavom i na Albanskom i na Crnogroskom jeziku i 3 srednje škole sa nastavom na oba jezika. Pored toga, dvije predškolske ustanove u pet vaspitnih jedinica sprovode program predškolskog vaspitanja i obrazovanja na albanskom jeziku, u Podgorici – Tuzi (1 vaspitna jedinica) i u Ulcinju (4 vaspitne jedinice). Predškolsko vaspitanje i obrazovanje na albanskom jeziku sprovodi se u 9 vaspitnih grupa i obuhvata 222 djeteta uzrasta do 6 godina, tj. polaska u osnovnu školu. Prema istom dokumentu obuhvat djece RAE populacije iznosi 13,81%, što je duplo manje od obuhvata djece na državnom nivou (27%).  
Sva djeca, koja ispunjavaju  uslove, nezavisno od njihove nacionalne ili vjerske pripadnosti, upisuju se u srednje škole, pod jednakim uslovima. Svi uživaju jednako pravo na obrazovanje, pa nema diskriminatornih mjera. Djeca albanske etničke zajednice u srednjim školama u Tuzima, Plavu i Ulcinju, imaju nastavu i na albanskom i crnogorskom jeziku, a obezbijeđena im je odgovarajuća udžbenička i druga literature (kroz sopstvenu produkciju Zavoda za udžbenike Crne Gore ili u saradnji sa sličnim zavodima iz okruženja). Kurikulum je identičan opštem, sa razlikom  u nastave predmetnog programa Albanski jezik  i književnost. Obrazovanje ostalih manjina je integralni dio jedinstvenog sistema.  U svim školama nastavnici, roditelji i škola su zajednički odgovorni za fromiranje 20% kurikuluma u saradnji sa lokalnom zajednicom. Ovo znači da se najčešće uključuju sadržaji poput: književnost, istorija, kultura manjina i dr.  Zatim, kroz predmetni program “Građansko obrazovanje u osnovnoj školi” (izučava se u VII I VIII razredu) učenici se upoznaju sa pravima, životom manjina. Sličan pristup se primjenjuje i kroz srednjoškolske predmetne programe “Građansko obrazovanje” i “Istorija religije”. Program Učiteljskih studija na albanskom jeziku u Crnoj Gori počeo je da se realizuje u Crnoj Gori u oktobru 2004. godine
Broj romske djece u osnovnom obrazovanju povećava se iz godine u godinu. U školskoj  2007/08.  godini bilo je 1.263  ovih učenika, a u školskoj 2008/09.  bilo je 1. 461 učenika  pripadnika RAE populacije. Podaci iz ranijih godina takođe pokazuju da se taj broj stalno povećavao i da postoji pozitivan trend  kada je u pitanju osnovno obrazovanje RAE djece. Naime, u školskoj 2001/02. godini u osnovnim školama bilo je 536 učenika pripadnika RAE populacije; školske 2002/03. godine 626 učenika; školske 2003/04. godine 1006 učenika; školske 2004/05. godine 1169 učenika; školske 2005/06. godine 1195 učenika; a školske 2006/07. godine 1236 učenika pripadnika RAE populacije. U školskoj 2009/10. 1434 učenika, a u 2010/11. školskoj godini 1582 učenika RAE populacije. Od ovog broja u JU OŠ „Božidar Vuković Podgoričanin” u matičnoj školi se nalazi 447 učenika RAE populacije, a u područnom odjeljenju na Kampu Konik se nalazi 263 učenika RAE populacije. Na srednješkolskom nivou obrazovanja je 57 učenika.. 

Ministarstvo prosvjete i sporta, uz podršku Komisije za praćenje i implementaciju Strategije za poboljšanje RAE populacije u Crnoj Gori (2008-2012), je u septembru tekuće školske godine, preko Zavoda za udžbenike i nastavna sredstva, obezbijedilo udžbenike za prvi, drugi i treći razred osnovne škole za učenike RAE populacije u ukupnoj vrijednosti od 33.387,50 eura. Tim Ministarstva prosvjete i sporta je za škoslku 2010/2011. godinu, u saradnji sa timom Crvenog krsta Crne Gore je na terenu (Kamp Konik 1 i 2) sačinio spisak djece koja se ne nalaze u sistemu obrazovanja i vaspitanja. Ministarstvo je za 55-oro djece obezbijedilo neophodnu garderobu, udžbenike i školski pribor, u iznosu od 3.600,00 eura. Od školske 2008/09 godine Ministarstvo prosvjete i sporta u saradnji sa Crvenim Krstom Crne Gore realizuje aktivnosti desegregisanog obrazovanja Romske populacije iz kampa Konik. Ministarstvo prosvjete i sporta obezbjeđuje besplatne udžbenike i prevoz do gradskih škola za ovu djecu (mjesečno se za ovu svrhu opredjeljuje, prosječno, 1.300,00 eura). 

Naročita podrška se pruža JU OŠ “Božidar Vuković Podgoričanin u čijoj se neposrednoj blizini nalazi Kamp Konik (naselje u kojem su smještena izbjegla i raseljena lica sa Kosova). U prethodnih pet školskih godina svi učenici RAE populacije su dobili udžbenike. Nastavnici su prošli niz seminara: Indeks za inkluziju -(35 nastavnika), Mir i tolerancija - Kreativno rješavanje problema (32 nastavnika), Korak po korak, osnovni (28 nastavnika) i napredni (26 nastavnika), Razvoj kritičkog mišljenja (18 nastavnika); Obrazovanje za socijalnu pravdu - Protiv stereotipa i predrasuda (25 nastavnika), Aktivno učenje (48 nastavnika), Inovativne metode u obrazovanju za integraciju Roma (12 nastavnika), i dr. Dopunska nastava obavlja se redovno - I razred: 38 učenika, II razred: 24 učenika, III razred: 22 učenika, IV razred: 28 učenika, V razred: 27 učenika, VI razred: 12 učenika, VII razred: 9 učenika). U sklopu programa Romske obrazovne inicijative škola je uradila dopunu programa za I ciklus (I, II i III razred) iz Crnogorskog jezika i književnosti, prirode i društva i muzičke kulture sadržajima iz romske književnosti, istorije, tradicije i muzičke kulture. Predviđeno je da se ovi sadržaji obrađuju u okviru 20% gradiva planiranog za saradnju sa lokalnom zajednicom. U toku je Projekat: Studenski volonterizam – od desegregacije do kvalitetne integracije romskih učenika. Partneri u projektu: Pedagoški centar Crne Gore i Univerzitet Crne Gore – Filozofski Fakultet Nikšić. Lista drugih organizacija koje učestvuju: Koalicija NVO „Romski krug“ i JU OŠ  „Božidar Vuković Podgoričanin“ Direktni korisnici projekta su romska djeca iz OŠ Božidar Vuković Podgoričanin. Cilj programa je da obezbjedi jednak pristup kvalitetnom obrazovanju i sistem koji bi omogućio završetak punog ciklusa osnovnog obrazovanja za svu romsku djecu u Crnoj Gori. Projekat uključuje sljedeće: 1. Poboljšanje akademskih postignuća učenika i smanjenje jezičke barijere za učenike koji pohađaju nastavu u područnoj kao i matičnoj školi Božidar Vuković Podgoričanin; 2. Podrška i pomoć učenicima u savladavanju socijalnih vještina i znanja, kao i pružanje podrške u razvoju većeg nivoa povjerenja i zadovoljstva; 3. Priprema i podizanje nivoa spremnosti učenika za sve buduće procese integracije i socijalizacije; 4. Podizanje kvaliteta vaspitno - individualizovani pristup nastavi i principi socijalne inkluzije; 5. Razvoj koncepta volonterizma na nivou Univerziteta, ali i u osnovnom obrazovanju; 6. Razvoj studentske nastavno-pedagoške prakse i pripremanje budućih nastavnika za kontinuirani rad u multikulturalnim odjeljenjima i školskoj zajednici; 7. Povezivanje istraživanja i nastavne prakse: mjenjanje nastavne prakse u skladu sa rezultatima dobijenim u istraživanju.

Do sada je odrađeno: Pripremna faza istraživanje: Analiza dokumenata i priprema istraživačkih instrumenata; Organizacija treninga za studente istraživače; Realizacija istraživanja.  Komponenta 1. mentoring/volonterizam: Priprema i pravljenje akcionog plana za uključivanje u istraživački dio projekta; Organizacija i koordinacija treninga za studente volontere; Formiranje grupa studenata volontera, njihov rad sa djecom i supervizija; Obezbjeđivanje nedostajuće literature (za npr mentorstvo, rad u grupi, multikulturalizam, bilingvalizam itd.); Monitoring izrada studentskih izvještaja. Komponenta 2: romski asistent u zajednici: Oglašavanje potrebe za RAZ; Izbor RAZ i monitoring njihovog rada

U planu je Nastavak REF - inog programa MN 001: ”Romska obrazovna inicijativa u Crnoj Gori“ (projekat podnešen REF-u). Komponente su: Integracija i školovanje kroz plan desegregacije; Program pripreme za upis u osnovnu školu i program psihosocijalne podrške za predškolce; Dopunska nastava za unaprjeđenje školskog postignuća; Obuka nastavnika u “desegregisanim” školama za rad sa RAE učenicima i Školski projekti u onim školama koje uključuju djecu RAE populacije. 

Centar za stručno obrazovanje je na zahtjev Zavoda za zapošljavanje uradio standarde zanimanja i programe obuke za potrebe Projekta »Stvaranje podjednakog pristupa radnim mjestima za RAE populaciju«. Centar, takođe, na zahtjev Fondacije za stipendiranje Roma (program koji finansira COSV) i Crvenog krsta Crne Gore (program koji finansira Evropska komisija i Danski Crveni krst), radi standarde, programe, prati realizaciju programa i za polaznike njihovih programa elementarnog funkcionalnog opismenjavanja sa Ispitnim centrom organizuje završni ispit. Kroz program u organizaciji FSR ove godine završni ispit je uspješno položilo 14 lica od ukupno 18 koliko ih je pohađalo kurs. Kroz program sa CKCG kurs funkcionalnog opismenjavanje prošlo 30 odraslih osoba oba pola. Konačno, u okviru projekta Međusektorska inicijativa na prevenciji bolesti i specijalno obrazovanje za Rome/Romkinje sa Konika, koji realizujemo u saradnji sa Crvenim krstom Crne Gore, obavještavam te da 20( Roma pohađa program strućnog osposobljavanja za Pomoćnika automehaničara ili Autovulkanizera u Srednjoj stručnoj školi "Ivan Uskoković", a 12 Romkninja program stručnog osposobljavanja za Pomoćnika frizera u Srednjoj stručnoj školi "Spasoje Raspopović". Ova zanimanja su tražena na tržištu rada a i većina polaznika/ca programa su izrazili interesovanje za pohađanje ovih programa, kada su anketirani od strane predstavnika Zavoda za zapošljavanje Crne Gore. Programi osposobljavanja trajali su dva mjeseca i završeni su 1. Juna, 2011godine.
U razradi ovog pitanja polaznu osnovu činila je Preporuka Komiteta br.16. iz završnog razmatranja na inicijalni izvještaj Crne Gore.
Kultura

Osnovni principi Konvencije o zaštiti i promovisanju raznolikosti kulturnih izraza koju je Crna Gora ratifikovala u avgustu 2008. godine sadržani su u članu 3 i 5 Zakona o kulturi (“Službeni  list CG”, br. 49/08), koji predviđaju da se kultura u Crnoj Gori ostvaruje i razvija na načelima ravnopravnog očuvanja svih kulturnih identiteta i poštovanja kulturne raznolikosti, kao i da je od  javnog ineresa za kulturu Crne Gore očuvanje izvornih i tradicionalnih kulturnih i etno-kulturnih osobenosti.
U skladu sa obavezama svake države potpsnice Konvencije o zaštiti i promovisanju raznolikosti kulturnih izraza i Crna Gora je u  2010.godini imenovala CCP (kulturnu  kontakt tačku), odnosno osobu koja je zadužena za realizaciju zahtjeva koji proizilaze iz primjene ove Konvencije kao i za razmjenu informacija u vezi sa Konvencijom.
Takođe javnim konkursom koje raspisuje Ministarstvo kulture posebna oblast za sufinansiranje programa i projekata u kulturi su tradicionalni umjetnički zanati i vještine kao i amatersko djelovanje u kulturi koji predstavljaju segment kulture koji odslikava različito kulturno nasljeđe  Crne Gore, tradiciju koju baštine manjinski narodi i druge manjinske nacionalne zajednice, nematreijalnu kulturnu baštinu čiji je cilj promocija kulturnog diverziteta.
U skladu sa afirmacijom multinacionalnih i multikulturalnih osobenosti koje Crna Gora baštini, jedan od kriterijuma po kojima se vrednuju projekti prijavljeni na javnom konkursu za sufinansiranje kulturno-umjetničkog stvaralaštva je i “doprinos projekata razvoju multinacionalnih i multikulturalnih vrijednosti”,  kao i “očuvanje tradicije i crnogorske kulturne baštine”.
U cilju očuvanja autentičnosti kulturne baštine kao dijela nacionalnog identiteta, Ministarstvo kulture je u avgustu 2010.godine donijelo četiri nova zakona (Zakon o zaštiti kulturnih dobara, Zakon o muzejskoj djelatnosti, Zakon o arhivskoj djelatnosti, Zakon o bibliotečkoj djelatnosti) kojima se obezbjeđuje zaštita i očuvanje kulturne baštine i dobara na način kako je to propisano evropskim i međunarodnim standardima i konvencijama.
U cilju afirmacije kulturne raznolikosti, te očuvanja kulture i kulturne baštine manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, Vlada Crne Gore je osnovala Centar za očuvanje i razvoj kulture manjina. Centar za očuvanje i razvoj kulture manjina je posebna budžetska institucija čiji ji glavni zadatak :

- očuvanje, razvoj i izražavanje kulture manjina u Crnoj Gori;

- realizacija i distribucija programa i organizovanje manifestacija iz svih oblasti umjetnosti (likovne, pozorišne, književnosti, filma i dr.) koje se odnose na pripadnike i institucije manjina Crne Gore;

- animacioni rad sa pripadnicima manjina Crne Gore, kroz organizovanje razgovora, seminara, tečajeva, predavanja, tribina, promocija i dr;

- organizovanje stručnih gostovanja, kao i boravaka umjetnika iz zemlje i inostranstva koji su od značaja za kulturu pripadnika manjina Crne Gore;

- podržavanje istraživačkih projekata iz oblasti kulture manjina Crne Gore;

- pružanje finansijske podrške institucijama i asocijacijama iz oblasti kulture (biblioteka, galerija, nevladine organizacije i dr.) na teritoriji Crne Gore koje su od značaja za kulturu manjina;

- finansiranje projekata koji su od značaja za kulturu pripadnika manjina Crne Gore;

- podržavanje i razvijanje saradnje sa ustanovama kulture i drugim institucijama sličnog tipa u zemlji i inostranstvu;

- podržavanje i pomaganje institucija u Crnoj Gori koje rade na unapređenju masovne kulture i kulturno-umjetničkog amaterizma pripadnika manjina Crne Gore;

- podržavanje slobodne umjetničke inicijative svih pripadnika manjina Crne Gore u svim vidovima umjetničkih aktivnosti;

- izdavanje stručne literature i drugih publikacija iz djelokruga rada Centra;

- izdavanje časopisa iz oblasti kulture i umjetnosti pripadnika nacionalnih i etničkih grupa Crne Gore;

- formiranje informativnih sadržaja za oblast kulture manjina;

Centar za očuvanje i razvoj kulture manjina ima četvoročlani Upravni odbor, obezbjeđen mu je adekvatan prostor za obavljanje djelatnosti i neophodna materijalno-tehnička sredstva za rad, imenovan direktor i ova značajna institucija za očuvanje i razvoj kulture manjina je započela sa svojom misijom početkom 2009. godine. U svom dosadašnjem radu imali su niz značajnih manifestacija i programa na planu afirmacije kulture manjina.

Takođe, na predlog Vlade Crne Gore, Skupština je u februaru 2008.godine donijela Odluku o osnivanju Fonda za manjine (Sl. list Crne Gore, br. 13/08). Fond za manjine je osnovan radi podrške aktivnostima značajnim za očuvanje i razvoj nacionalnih, odnosno etičkih posebnosti manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica i njihovih pripadnika u oblasti nacionalnog, etičkog, kulturnog, jezičkog i vjerskog identiteta. U julu 2008.god. je izabran petnaestočlani Upravni odbor, u 2009.godini za rad Fonda za manjine obezbjeđena su sredstva u iznosu od 975.704,76 eura, a u 2010. godini 993.169,64 eura. Sredstva u Fondu se raspodjeljuju na osnovu javnog konkursa, a namjenjena su institucijama, nevladinim organizacijama i pojedincima.

SUDSKA ZAŠTITA I KONTROLA USTAVNOSTI I ZAKONITOSTI
Član 6.

Ustavom Crne Gore u članovima 19 i 20 propisano je da svako ima pravo na jednaku zaštitu svojih prava i sloboda, odnosno na pravni lijek protiv odluke kojom se odlučuje o njegovom pravu ili na zakonom zasnovanom interesu. 
Procesnim zakonima dosljedno su sprovedene ustavne odredbe koje garantuju zabranu diskriminacije, da lice mora biti odmah obavješteno na svom jeziku o razlozima lišenja slobode i istovremeno obavješteno da nije dužno ništa da izjavi, da ima pravo da uzme branioca koga sam izabere i zahtjeva da se o lišenju slobode obavjeste njegovi najbliži, pravo na upotrebu svog jezika u postupku, pravo na odbranu, na pravni lijek, da se sudska odluka ne može zasnivati na dokazima koji su pribavljeni povredama ljudskih prava i osnovnih sloboda zajemčenih Ustavom i potvrđenim međunarodnim ugovorima i dr.
Uloga sudova u zaštiti ljudskih prava i sloboda proizilazi iz činjenica da svi procesni zakoni u Crnoj Gori obezbjeđuju pravo na djelotvoran pravni lijek kroz redovne i vanredne pravne lijekove. 
Zakonikom o krivičnom postupku (»Službeni list  Crne Gore«, br. 57/2009 i 49/2010), propisan je postupak po pravnim ljekovima, redovnim i vanrednim. Redovni pravni ljekovi su žalba na presudu prvostepenog suda, žalba na presudu drugostepenog suda i žalba na rješenje. Vanredni pravni ljekovi propisani Zakonikom o krivičnom postupku (»Službeni list  Crne Gore«, br. 57/2009 i 49/2010) su zahtjev za ponavljanje krivičnog postupka, zahtjev za vanredno ublažavanje kazne i zahtjev za zaštitu zakonitosti.
Zakonom o parničnom postupku uveden je novi institut ponavljanja postupka kada Evropski sud za ljudska prava utvrdi povredu ljudskog prava ili osnovne slobode zajamčene Evropskom konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda. 

Ustavni sud je nadležan da odlučuje o ustavnim žalbama zbog povrede ljudskih prava i sloboda zajamčenih Ustavom, nakon što se iscrpe sva ostala djelotvorna pravna sredstva. Isto tako, Ustavni sud je ovlašćen da po predlogu ovlašćenih institucija, inicijativi svakog lica ili po službenoj dužnosti pokreće postupak ocjene ustavnosti i zakonitosti povodom ocjene njihove saglasnosti sa Ustavom i potvrđenim i objavljenim međunarodnim ugovorima.
� Podaci u ovom izvještaju se vezuju za period nakon mjeseca januara 2009.godine, kada je Vlada na zahtjev izvjestioca dostavila dodatne informacije u vezi sa pojašnjenjima Inicijalnog izvještaja iz oktobra 2007.godine


� Komitet za eliminaciju rasne diskrminacije UN je razmotrio Inicijalni izvještaj Crne Gore na 1924. i 1925. sastancima održanima 2. i 3. Marta, 2009.godine, kao i na 1930. i 1931.sastanku  održanima 5. i 6.marta, 2009. Godine, nakon čega je donio završna razmatranja u odnosu na podnešeni Izvještaj   


� Prema Popisu iz 2003.godine ukupan broj stanovnika iznosio je 620.145, dok prema prvim podacima sa Popisa iz 2011.godine taj broj iznosi 625.266 stanovnika


� Prema ovoj Studiji broj pripadnika RAE populacije u Crnoj Gori iznosi 9.934 stanovnika (7.110 Roma, 2.498 Egipćana, 109 Aškalija i 48 Muslimana). Od navedenog broja 3.979 lica su imala crnogorsko državljanstvo, 115 lica crnogorsko i državljanstvo neke druge države, 2.817 su posjedovali državljanstvo druge države, a 2.553 su bila lica bez državljanstva. U proceduri za sticanje crnogorskog državljanstva bila su 192 lica, a za 298 lica nije bilo podataka.  


�      •     Evropska socijalna povelja (revidovana), stupila na snagu 1.maja,2010.godine (Član E); 


Evropska konvencija o državljanstvu (1.oktobar,2010.godine), Član 5; 


Konvencija o računarskom kriminalu i Dodatni protokol uz Konvenciju o računarskom kriminalu koji se tiče kažnjavanja akata rasističke i ksenofobične prirode počinjenih kroz kompjuterske sisteme (1.jul,2010.godine); 


Konvencija o izbjegavanju apatridije u odnosu na sukcesiju Države (1.avgust,2010.godine), Član 4; 


Evropska konvencija o ne-primjenjivosti zastare za zločine protiv čovječnosti i ratne zločine (7.mart,2011.godine); 


Evropska konvencija o obeštećenju žrtvama krivičnih djela nasilja (1.jul,2010.godine)


� Osim crnogorskog jezika kao službenog u državi, Ustav garantuje službenu upotrebu i srpskog, bosanskog, albanskog i hrvatskog jezika.





� Predlog Zakona je u skupštinskoj proceduri


� Crna Gora je ratifikovala ovaj Protokol u martu, 2009.godine


� S.Bjeković, B. Lakočević: Zaštitnik ljudskih prava i sloboda (ombudsman), Podgorica, 2007.


� Strategija je projektovana na period od 10 godina 


� Pritužbu Zaštitniku/ci mogu podnijeti i organizacije ili pojedinci/ke koji/e se bave zaštitom ljudskih prava, uz saglasnost diskriminisanog lica ili grupe lica


� Članom 31, st.1, tač.5 Zakona o javnim okupljanjima propisano je da će se novčano kazniti organizator skupa ako ne obezbijedi red i mir na javnom okupljanju, koji uključuje i poštovanje zabrane iz čl.17. Zakona o javnom redu i miru  


� Donošenjem Zakona o elektronskim medijima nastavljeno je harmonizovanje medijskog zakonodavstva sa evropskim standardima, čime je stavljen van snage Zakon o radio difuziji iz 2002. godine.





� Donošenjem Zakona o javnim radio-difuznim servisima Crne Gore nastavljeno je harmonizovanje medijskog zakonodavstva sa evropskim standardima čime je stavljen van snage Zakon o radio difuznim servisima „Radio Crne Gore“ i „Televizija Crne Gore“ iz 2002. godine.  





� Krivična djela: uvreda, kleveta, iznošenje ličnih i porodičnih prilika, povreda ugleda naroda, nacionalnih i etničkih grupa





� Stanovi su one vrste prostora, koje su uobičajeno prebivalište jednog ili više lica. Stan ili ograđeni prostor je zaseban ako je ograđen zidovima i pokriven krovom, tako da se lice ili grupa ljudi može odvojiti od ostalih osoba radi spavanja, pripremanja hrane i objedovanja ili zaštite od vremenskih nepogoda i okoline.





PAGE  
62

